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de Gebrauchsanweisung

1 Sicherheitsbezogene Informationen

— Vor Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen.

— Gebrauchsanweisung genau beachten. Der Anwender muss die
Anweisungen vollstandig verstehen und den Anweisungen genau Folge
leisten. Das Produkt darf nur entsprechend dem Verwendungszweck
verwendet werden.

— Gebrauchsanweisung nicht entsorgen. Aufbewahrung und ordnungsgemafe
Verwendung durch den Anwender sicherstellen.

— Nur geschultes und fachkundiges Personal darf dieses Produkt verwenden.

— Lokale und nationale Richtlinien, die dieses Produkt betreffen, befolgen.

— Nur geschultes und fachkundiges Personal darf das Produkt Gberprifen,
reparieren und instand halten. Drager empfiehlt alle Instandhaltungsarbeiten
durch Drager durchfiihren zu lassen.

— Fur Instandhaltungsarbeiten nur Original-Dréager-Teile und -Zubehoér
verwenden. Sonst kénnte die korrekte Funktion des Produkts beeintrachtigt
werden.

— Fehlerhafte oder unvollstandige Produkte nicht verwenden. Keine
Anderungen am Produkt vornehmen.

— Dréager bei Fehlern oder Ausféllen vom Produkt oder von Produktteilen
informieren.

2 Konventionen in diesem Dokument

2.1 Bedeutung der Warnhinweise

Die folgenden Warnhinweise werden in diesem Dokument verwendet, um den
Anwender auf mégliche Gefahren hinzuweisen. Die Bedeutungen der
Warnhinweise sind wie folgt definiert:

Warnzeichen Signalwort Klassifizierung des Warnhinweises

A WARNUNG Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Tod oder schwere Verlet-
zungen eintreten.

A VORSICHT Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-

tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Verletzungen eintreten.
Kann auch als Warnung vor unsachge-
méafRem Gebrauch verwendet werden.
HINWEIS Hinweis auf eine potenzielle Gefahrensi-
tuation. Wenn diese nicht vermieden
wird, kdnnen Schadigungen am Produkt
oder der Umwelt eintreten.

2.2 Marken
Marke Markeninhaber
PARAT® Dréager

Die folgende Internetseite fiihrt die Lander auf, in denen die Marken von Dréager
eingetragen sind: www.draeger.com/trademarks.

3  Beschreibung

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Die Drager PARAT 3100 und 3200 schitzen nicht bei Sauerstoffmangel und

nicht gegen Kohlenstoffmonoxid (CO).

» Eine Nichtbeachtung kann zu schwerer Kérperverletzung oder zum Tod
fiihren.

3.1 Verwendungszweck

[i Das Fluchtfiltergerat nur fir Fluchtzwecke im Gefahrenfall benutzen, nicht fiir
den Arbeitseinsatz!

Dréager PARAT 3100 und Drager PARAT 3200 sind Fluchtfiltergerate zur
Selbstrettung aus Betriebsanlagen, in denen plétzlich organische oder
anorganische Gase und Dampfe, Schwefeldioxid, Chlorwasserstoff und andere
saure Gase, Ammoniak und organische Ammoniak-Derivate als Atemgifte
auftreten. Die Gerate sind fiir eine Fluchtdauer von 15 Minuten geeignet. Sie
sind fiir einmaligen Gebrauch vorgesehen. Bei hohen Atemgiftkonzentrationen
(=1 Vol%) und beim Auftreten von Niedrigsiedern der Gruppe 1 und 2 ist ein
reduzierter Schutz zu erwarten. Bei ungelibten Benutzern kann
Atemerschwernis auftreten.

Die Fluchffiltergerate sind in einem Kunststoffgehause verpackt und kénnen am
Grtel bzw. an der Jackentasche getragen werden.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Bei Verwendung des Fluchtfiltergerats auerhalb des Lagertemperaturbereichs
kénnen sich Filterleistungen verringern.

» Lagertemperatur beachten.

3.2 Zulassungen

Die Drager PARAT 3100/3200 ist zugelassen nach:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Konformitatserklarungen: siehe www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Gerétetypen

Benennung Atemanschluss Filtertyp Klasse
Drager PARAT 3100 Halbmaske ABEK 15
Drager PARAT 3200 Mundstiick und ABEK 15

Nasenklammer

3.4 Symbolerkldarungen

Symbol Erklarung
Gebrauchsanweisung beachten!

Wahrend des Gebrauchs nicht sprechen!
Verfallsdatum

Temperaturbereich der Lagerbedingungen

dg & BB

Maximale Feuchte der Lagerbedingungen

Herstelldatum der Halbmaske:
Fertigungsuhr, siehe Erlauterung:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Gebrauch
4.1 Vorbereitungen fiir den Gebrauch
HINWEIS

Fluchtfiltergerat regelmafig im ungedffneten Zustand sichtpriifen:
— Verfallsdatum ist nicht Gberschritten

— Filterzustand ist unversehrt

— Verpackung ist unbeschadigt

— Plombe ist unbeschadigt

Fluchffiltergerat nur im unbeschadigten Zustand benutzen.

1. Plombe mit der Lasche aufreiRen (Abb. A1).

2. Verschlussband entfernen (Abb. A2).

3. Verpackung 6ffnen (Abb. A3), Gerat entnehmen und, wie im Folgenden
beschrieben, anlegen.

4.2 Drager PARAT 3100 anlegen (Abb. B1)

[il Barte, Koteletten und tiefe Narben verursachen Leckagen. Entsprechende
Personen sind flr das Tragen des Fluchtfiltergerats ungeeignet!

1. Halbmaske an den Bandern fassen und vor Mund und Nase halten.
2. Banderung hinter dem Kopf schlieen.
3. Unverziglich fliichten.

53756

_i]| Falls Leckagen auftreten (feststellbar z. B. durch einen Luftzug am
Nasenriicken oder Geruch), Maske im Nasenbereich andriicken.

4.3 Drager PARAT 3200 anlegen (Abb. B2)

_i] Mundstiickgarnituren kénnen fiir Personen mit Zahnvollprothesen ungeeignet
sein.

1. Mundsttick in den Mund stecken und mit den Lippen umschlieRen. Die
BeilRzapfen mit den Zéhnen halten.

2. Nasenklammer auseinanderziehen und fest auf die Nasenfligel setzen.
Falls die Nasenklammer abrutscht, Nasenklammer andriicken und festhalten
oder Nase zuhalten.

3. Unverziiglich fliichten.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Beim Sprechen kdnnen Atemgifte in die Atemwege gelangen und schwere
gesundheitliche Schaden hervorrufen oder zum Tode fiihren.

» Nicht sprechen, wahrend das Drager PARAT 3200 im Einsatz ist!

5  Wartung

A VORSICHT

Gesundheitsgefahr!

Unverdiinnte Mittel sind bei direktem Kontakt mit Augen oder Haut

gesundheitsschadlich.

Andere Mittel, Dosierungen und Einwirkzeiten kénnen Schaden an dem Produkt

hervorrufen.

» Zum Reinigen und Desinfizieren keine Losungsmittel (z. B. Aceton, Alkohol)
oder Reinigungsmittel mit Schleifpartikeln verwenden. Nur die beschriebenen
Verfahren anwenden und geeignete Reinigungs- und Desinfektionsmittel
verwenden.

» Beim Arbeiten mit diesen Mitteln Schutzbrille und Schutzhandschuhe tragen.

Das Fluchtfiltergerat hat eine Gesamtlebensdauer von 12 Jahren. Die
Lebensdauer des Fluchtfiltergerats verlangert sich nach dem Filterwechsel
jeweils bis zum Verfallsdatum des Filters. Die Gesamtlebensdauer richtet sich
nach dem altesten Bestandteil.

Das Verfallsdatum des Filters und die Fertigungsuhren in allen Plastik- und
Gummiteilen beachten.
5.1 Reinigung

Informationen zu geeigneten Reinigungs- und Desinfektionsmitteln
und deren Spezifikation siehe Dokument 9100081 unter
www.draeger.com/IFU.

o]

Nur geschultes Fachpersonal darf die Fluchtfiltergerate warten. Die Gerate
missen nach vier Jahren bzw. nach unbeabsichtigter Offnung folgendermaften
gewartet werden:
1. Filter ausknuipfen.
2. Eine Reinigungslésung aus Wasser und einem Reinigungsmittel vorbereiten.
3. Halbmaske bzw. Mundsttick:

— mit einem weichen Lappen und der Reinigungslésung reinigen.

— unter flieRendem Wasser griindlich ausspiilen.
4. Ein Desinfektionsbad aus Wasser und einem Desinfektionsmittel vorbereiten.
5. Halbmaske bzw. Mundstiick:

— in das Desinfektionsbad einlegen.

— unter flieRendem Wasser griindlich ausspiilen.

— an der Luft oder im Trockenschrank trocknen lassen (Temperatur:

max. 55 °C).

Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen
6. Ersatzfilter aus der Fabrikpackung nehmen und so einkniipfen, dass das

Verfallsdatum durch die Verpackung hindurch sichtbar ist.

Gerat verpacken:

1. Gehauseteile zusammenfiigen.

2. Gehauseteile mit dem Verschlussband und einer neuen Plombe
verschlieRen.

3. Einwandfreien Sitz und Unversehrtheit der Plombe priifen.

6 Lagerung

Fluchtfiltergerat in der Verpackung kihl und trocken lagern. Die Lagertemperatur
sollte zwischen —10 °C und +55 °C bei einer Luftfeuchtigkeit von 20 % bis 70 %
rel. Feuchte liegen.

Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden. Die Lagerfahigkeit kann beeintrachtigt
werden, wenn das Fluchtfiltergerat unter anderen Bedingungen gelagert wird.

[i| Falls die lokalen spezifischen Klimabedingungen es nicht ausschlieRen, dass
wahrend der Lagerdauer temporar Giber mehrere Wochen ein feucht-warmes
Klima, wie z. B. in subtropischen und tropischen Klimazonen, vorherrscht, weist
Drager darauf hin, dass die Filterleistung mit zunehmendem Alter von der
Normanforderung abweichen kann. In diesem Fall empfiehlt Drager die
Verwendung der Produktvariante Drager PARAT 3160/3260 mit einem
hochwertigen Aluminium-Sperrschichtbeutel, der den Filter vor kritischen
Klimaeinwirkungen Uber den gesamten Zeitraum der Lebensdauer schtzt.

7 Entsorgung

Produkt gemaR den geltenden Vorschriften entsorgen.

en Instructions for use

1 Safety-related information

— Before using this product, carefully read the instructions for use.

— Strictly follow the instructions for use. The user must fully understand and
strictly observe the instructions. Use the product only for the purposes
specified in the intended use section of this document.

— Do not dispose of the instructions for use. Ensure that they are stored and
used appropriately by the user.

— Only trained and competent users are permitted to use this product.

— Comply with all local and national rules and regulations associated with this
product.

— Only trained and competent personnel are permitted to inspect, repair and
service the product. Dréager recommends that all maintenance activities are
carried out by Dréger.

— Use only genuine Drager spare parts and accessories. Otherwise, the proper
functioning of the product may be impaired.

— Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.

— Notify Drager in the event of any component fault or failure.

2  Conventions in this document
2.1 Meaning of the warning notices

The following warning notices are used in this document to alert the user to
potential hazards. The meanings of the warning notices are defined as follows:

Warning sign Signal word Classification of the warning notice

A WARNING Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in death
or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situa-

tion. If not avoided, it could result in phys-
ical injury. It may also be used to alert
against unsafe practices.

NOTICE Indicates a potentially hazardous situa-
tion. If not avoided, it could result in dam-
age to the product or environment.

2.2 Trademarks
Trademark Owner of trademark
PARAT® Dréager

The following website lists the countries in which the Dréger trademarks are
registered: www.draeger.com/trademarks.

3  Description

/A WARNING

Danger to health!

Drager PARAT 3100 and 3200 offer no protection under low-oxygen conditions
nor against carbon monoxide (CO).

» Failure to observe this can lead to severe personal injury or death.

3.1 Intended use

1] Only use the filtering escape device for the purpose of escaping in an
emergency. Do not use during regular operations!

The Drager PARAT 3100 and Drager PARAT 3200 are filtering escape devices
for self-rescue while escaping from industrial plants in which toxic organic or
inorganic gases and vapours, sulphur dioxide, hydrogen chloride and other acid
gases, ammonia and organic ammonium compounds are suddenly released,
filling the atmosphere with respiratory poisons. The devices are designed for a
maximum duration of escape of 15 minutes. They are non-reusable. At high
concentrations of respiratory poisons (21 Vol%) and in the presence of low
boiling point substances of group 1 and 2, a reduced degree of protection is to
be expected. Inexperienced users may have breathing difficulty.

The filtering escape devices are packed in a plastic case suitable for wearing on
the belt or carrying in a jacket pocket.

/A WARNING

Danger to health!

If the filtering escape device is used outside the storage temperature range, the
filter performance may decrease.

» Observe the storage temperature.

3.2 Approvals

The Drager PARAT 3100/3200 is approved in accordance with:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Declarations of conformity: see www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Filter types

Designation Facepiece Filter type Class

Drager PARAT 3100 Half mask ABEK 15

Dréager PARAT 3200 Mouthpiece and ABEK 15
nose clip

3.4 Symbol explanations

Symbol Explanation

A Follow the instructions for use.

u% Do not speak while wearing the filter!

Expiry date

Storage temperature range

,ﬁr Maximum humidity during storage
Date of manufacture of the half mask:
Date-of-manufacture dial symbol, explained here:

www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Use
4.1 Preparations for use
NOTICE

Regularly carry out a visual inspection of the unopened filtering escape device to
ensure that:

— the date of expiry is not exceeded
— the filter is in perfect condition

— the packaging is undamaged

— the sealing tag is undamaged

Only use the filtering escape device if it is undamaged.
1. Grasp the flap and pull off the sealing tag (Figure A1).

2. Remove the sealing strap (Figure A2).
3. Open the package (Fig. A3), take out the device and put it on as described
below.

4.2 Put on your Drager PARAT 3100 device (Fig. B1)

[i Facial hair (beard, sideburns and the like) and deep scars will cause leakage.
This filtering escape device is therefore unsuitable for persons with such facial
features!

1. Take hold of the half mask by its straps and hold it in front of the mouth and
nose.

2. Fasten the straps at the back of the head.

3. Leave the contaminated area immediately.

[i In case of leakages (indicated by e. g. drafts of air around the bridge of the
nose or odours), firmly press the mask against the nose.

4.3 Put on your Drager PARAT 3200 device (Fig. B2)

[i Mouthpiece assemblies may be unsuitable for persons who wear full
dentures.

1. Insert the mouthpiece into the mouth and close the lips over it. Hold the
mouthpiece tab in place with the teeth.

2. Pull apart the nose clip and fit it securely against the nostrils.
If the nose clip slips, press on the nose clip and hold it in place or hold the
nose shut.

3. Leave the contaminated area immediately.

/A WARNING

Danger to health!

If the user speaks while wearing the apparatus, the respiratory poison may enter
the respiratory tract and cause serious health issues or even death.

» Do not speak while wearing the Drager PARAT 3200!

5 Maintenance

A CAUTION

Danger to health!

Undiluted agents that come into direct contact with eyes or skin are hazardous to

health.

Other agents, dosages and contact times can cause damage to the product.

» Do not use any solvents (e.g. acetone, alcohol) or cleaning agents containing
abrasive particles for cleaning and disinfecting. Only use the procedures
described and the appropriate cleaning and disinfecting agents.

» Always wear protective goggles and protective gloves when working with
such substances.

The total operational lifetime of the filtering escape device is 12 years. After
replacement of the filter, the useful life of the filtering escape device is extended
to the date shown on the new filter. The total operational lifetime goes by the
oldest part of the device.

Note the expiry date of the filter and the dates of manufacture on all plastic and
rubber parts.
5.1 Cleaning

For information on suitable cleaning agents and disinfectants and
‘ their specifications, see document 9100081 at
www.draeger.com/IFU.

Maintenance of the filtering escape device may only be carried out by duly
trained specialist personnel. The filtering escape device must undergo
maintenance as described below every four years or if opened in error:
1. Remove the used filter.
2. Prepare a cleaning solution consisting of water and a cleaning agent.
3. Half mask or mouthpiece:
— clean them using a soft cloth and the cleaning solution.
— thoroughly rinse them under running water.
4. Prepare a disinfecting solution consisting of water and a disinfectant.
5. Half mask or mouthpiece:
— put them into the disinfecting solution.
— thoroughly rinse them under running water.
— air-dry them or put them into a drying cabinet (temperature: max. +55 °C).
Protect from direct sunlight
6. Take the replacement filter from its factory package and attach it to the mask
or mouthpiece so that the storage expiry date is visible through the package.

Packing the device:

1. Assemble the parts of the housing.

2. Apply the sealing strap and a new sealing tag to the housing parts.
3. Check that the sealing tag is correctly applied and is undamaged.

6  Storage

Store the filtering escape device in its packaging in a cool, dry place. The storage
temperature should be between -10 °C and +55 °C, at a relative humidity of

20 % to 70 %.

Avoid direct sunlight. The shelf life can be reduced if the filtering escape device
is stored in other conditions.

[i If warm and humid ambient conditions for a period of several weeks of the
storage period cannot be ruled out due to the local climate, e.g. in subtropical
and tropical climates, Dréger advises that the filter performance may deviate
from the requirements of the standard as the apparatus ages. In such cases,
Dréager recommends using the product variant Drager PARAT 3160/3260 with a
high-quality aluminium barrier bag to protect the filter against critical climatic
impacts over the entire life span of the apparatus.

7 Disposal

Dispose of the product in accordance with the applicable rules and regulations.

fr  Notice d'utilisation

1 Informations relatives a la sécurité

— Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit avant de I'utiliser.

— Veuillez respecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L'utilisateur devra
comprendre la totalité des instructions et les respecter scrupuleusement.
Veuillez utiliser le produit en respectant rigoureusement le domaine
d'application.

— Ne pas jeter la notice d'utilisation. Veillez & ce que I'utilisateur conserve et
utilise cette notice de maniére adéquate.

— Seul un personnel formé et compétent est autorisé a utiliser ce produit.

— Respecter les directives locales et nationales applicables a ce produit.

— Veuillez ne confier les opérations de vérification, de réparation et d'entretien
qu'au personnel compétent et muni de la formation adéquate. Drager
recommande de faire effectuer tous les travaux de maintenance par Drager.

— Pour la maintenance, veuillez utiliser uniquement des pieces et accessoires
Dréger. Sinon, le fonctionnement correct du produit est susceptible d'étre
compromis.

— Ne pas utiliser des produits défectueux ou incomplets. Ne pas modifier le
produit.

— Veuillez informer Dréager en cas de défaut ou de dysfonctionnement sur le
produit ou des composants du produit.

2 Conventions utilisées dans ce document
2.1 Signification des avertissements

Les avertissements suivants sont utilisés dans ce document ; ils signalent a
I'utilisateur des dangers potentiels. Les avertissements sont définis comme suit :

Symbole Mention d’avertis- Classification de I’avertissement
d’avertisse- sement

ment

A AVERTISSEMENT  Signale une situation potentiellement

dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

Signale une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures. Peut égale-
ment étre utilisé pour avertir d'une utilisa-
tion incorrecte.

Signale une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut avoir des conséquences néfastes
pour le produit ou I'environnement.

A ATTENTION

REMARQUE

2.2 Marques
Marque Propriétaire de la marque
PARAT® Drager

Vous trouverez sur la page internet suivante les pays dans lesquels les marques
de Drager sont déposées : www.draeger.com/trademarks.

3  Description

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Les Drager PARAT 3100 et 3200 ne protégent pas contre le monoxyde de

carbone (CO) et en cas de manque d'oxygéne.

» Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures corporelles
graves ou mortelles.

3.1 Domaine d'application

|i L'appareil filtrant pour I'évacuation n'est pas congu pour servir d'appareil de
travail, mais seulement pour servir a I'évacuation dans une situation de danger !

Le Drager PARAT 3100 et le Drager PARAT 3200 sont des appareils filtrants
pour I'évacuation destinés au personnel devant évacuer des installations
industrielles dans lesquelles apparaissent brutalement des gaz ou des vapeurs
organiques ou inorganiques, du dioxyde de soufre, du gaz chlorhydrique et
d'autres gaz acides, ainsi que de I'ammoniac et des dérivés organiques de
I'ammoniac sous la forme de gaz toxiques. Les appareils sont congus pour une
durée d'évacuation de 15 minutes. lls sont destinés a un usage unique. En
présence de concentrations de gaz toxiques élevées (21 Vol%) ou de gaz a bas
point d'ébullition des groupes 1 et 2, il convient de s'attendre a une réduction de
la protection. Des difficultés respiratoires peuvent apparaitre chez les utilisateurs
non entrainés.

Les appareils filtrants pour I'évacuation sont logés dans un boitier en matiére
plastique rigide et peuvent étre portés a la ceinture ou dans la poche d'un
vétement de travail.

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Si vous utilisez I'appareil filtrant pour I'évacuation en dehors de la plage de
température de stockage, les performances de filtrage peuvent diminuer.

» Veuillez respecter la température de stockage.

3.2 Homologations

Le Drager PARAT 3100/3200 est conforme a la norme :

— DIN 58647-7:1997

— (UE) 2016/425

Déclarations de conformité : voir www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Types d’appareil

Désignation Piece faciale Type de Classe
filtre
Drager PARAT 3100 Demi-masque ABEK 15
Drager PARAT 3200 Embout buccal et ABEK 15
pince-nez

3.4 Explications des symboles

Symbol Explication
[T Observer la notice d'utilisation !
u& Ne pas parler pendant I'utilisation !

Explication
Date de péremption

Gamme de température en conditions de stockage

Humidité maximale en conditions de stockage
Date de fabrication du demi-masque :

Horodateur de fabrication, voir I'explication :
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Utilisation
4.1 Travaux préparatoires relatifs a I'utilisation

REMARQUE

Veuillez effectuer régulierement une inspection visuelle de I'appareil filtrant pour
I'évacuation non ouvert afin de s'assurer que :

— la date d'expiration n'a pas été dépassée ;

— le filtre n'est pas endommagé ;

— l'emballage n'est pas endommagé ;

— le scellé n'est pas endommagé.

Veuillez n'utiliser I'appareil filtrant pour I'évacuation que s'il n'a pas été

endommageé.

1. Veuillez arracher le scellé avec la languette (Fig. A1).

2. Veuillez retirer la bande de fermeture (Fig. A2).

3. Veuillez ouvrir I'emballage (Fig. A3), sortir 'appareil et le mettre en place
comme ci-apres.

4.2 Mise en place du Drager PARAT 3100 (Fig. B1)

[il Les barbes, favoris et cicatrices profondes provoquent des fuites. Le port de
I'appareil filtrant pour I'évacuation ne convient pas aux personnes ayant ces
attributs !

1. Veuillez saisir le demi-masque par le bandage et le positionner devant la
bouche et le nez.

2. Veuillez fermer les brides derriere la téte.

3. Veuillez quitter immédiatement la zone.

[i] En cas de fuites (détectables, p. ex., a un courant d'air sur le dos du nez ou a
une odeur), nous vous recommandons de presser le masque sur le visage dans
la zone du nez.

4.3 Mise en place du Drager PARAT 3200 (Fig. B2)

[i] Les garnitures de I'embout buccal peuvent ne pas convenir aux personnes
portant une prothése dentaire complete.

1. Veuillez introduire I'embout buccal dans la bouche et I'entourer avec les
lévres. Veuillez maintenir les boutons avec les dents.

2. Veuillez écarter le pince-nez et le fixer sur les ailes du nez.
Si le pince-nez glisse, appuyer sur le pince-nez et le maintenir en place ou
pincer le nez.

3. Veuillez quitter immédiatement la zone.

A\ AVERTISSEMENT

Risque pour la santé !

Si vous parlez, les gaz toxiques peuvent pénétrer dans les voies respiratoires et
provoquer de graves dommages a la santé, voire entrainer la mort.

» Veuillez ne pas parler pendant I'utilisation du Drager PARAT 3200 !

5 Maintenance

/\ ATTENTION

Risque pour la santé !

Les produits non dilués sont dangereux en cas de contact direct avec les yeux

ou la peau.

L'usage d'autres produits, dosages et temps d'application peut provoquer des

dommages au produit.

» Pour nettoyer et désinfecter, veuillez ne pas utiliser de dissolvant (p. ex.,
I'acétone ou l'alcool) ni de détergent comprenant des particules abrasives.
Veuillez utiliser uniquement les procédés décrits ainsi que des nettoyants et
désinfectants appropriés.

» Vous devez porter des lunettes et des gants de protection pour travailler avec
ces produits.

L'appareil filtrant pour I'évacuation a une durée de vie totale de 12 ans. Aprés le
changement de filtre, la durée de vie de I'appareil filtrant pour I'¢vacuation est
prolongée jusqu'a la date de péremption du filtre. La durée de vie totale est
déterminée par le composant le plus ancien.

Nous vous recommandons de tenir compte de la date de péremption du filtre et
des horodateurs de fabrication dans toutes les piéces en plastique et en
caoutchouc.

5.1 Nettoyage

Informations sur les produits d’entretien et de désinfection et leurs
! spécifications, voir Document 9100081 sur :
www.draeger.com/IFU .

Seul un personnel spécialement formé est autorisé a effectuer I'entretien des
appareils filtrants pour I'évacuation. Maintenance de I'équipement apres
péremption ou aprés une ouverture involontaire :
1. Veuillez détacher le filtre.
2. Veuillez préparer une solution de nettoyage a base d'eau et d'un produit de
nettoyage.
3. Demi-masque ou embout buccal :
— Veudillez le nettoyer avec un chiffon doux et la solution de nettoyage.
— Veuillez le rincer soigneusement a I'eau courante.
4. Veuillez préparer un bain désinfectant a base d'eau et d'un désinfectant.
5. Demi-masque ou embout buccal :
— Veuillez le plonger dans le bain désinfectant.
— Veuillez le rincer soigneusement a I'eau courante.
— Veuillez le laisser sécher dans I'armoire de séchage ou a l'air
(température : max. +55 °C).
Nous vous recommandons de le protéger des rayons directs du soleil.
6. Veuillez sortir le filtre de rechange de I'emballage d'origine et I'enclipser de
telle sorte que la date de péremption soit visible a travers I'emballage.

Emballer I'appareil :

1. Veuillez assembler les différentes parties du boitier.

2. Veuillez fermer les parties du boitier avec la bande de fermeture et un
nouveau scellé.

3. Veuillez vérifier que le scellé est parfaitement en place et qu'il n'est pas
endommagé.

6  Stockage

Veuillez stocker I'appareil filtrant pour I'évacuation dans son emballage, dans un
endroit frais et sec. La température de stockage doit étre de =10 °C a +55 °C
pour une humidité relative de 20 % a 70 %.

Veuillez éviter tout rayonnement solaire direct. La durée de conservation peut
étre écourtée si l'appareil filtrant pour I'évacuation est stocké dans d'autres
conditions.

[i Si des conditions climatiques spécifiques locales ne permettent pas d'exclure
qu'un climat chaud et humide, par exemple les climats subtropicaux et tropicaux,
prédomine temporairement pendant plusieurs semaines au cours la période de
stockage, Dréager souligne que la puissance du filtre peut différer des exigences
normatives a mesure que I'age de I'équipement augmente. Dans ce cas, Drager
recommande ['utilisation du produit Drager PARAT 3160/3260 avec un sac a
revétement étanche en aluminium de haute qualité qui protége le filtre contre les
effets climatiques critiques pendant toute la durée de vie du produit.

7  Elimination
Eliminer le produit en respectant les prescriptions en vigueur.

es Instrucciones de uso

1 Informacién relativa a la seguridad

— Antes de utilizar el producto, leer atentamente las instrucciones de uso.

— Observar exactamente las instrucciones de uso. El usuario tiene que
comprender las instrucciones integramente y cumplirlas estrictamente. E|
producto debe utilizarse exclusivamente conforme a los fines de uso
previstos.

— No eliminar las instrucciones de uso. Se debe garantizar que el usuario use y
guarde las instrucciones correctamente.

— Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto.

— Observar las directrices locales y nacionales aplicables a este producto.

— Solo personal especializado y debidamente formado debe comprobar,
reparar y mantener el producto. Dréger recomienda que todos los trabajos de
mantenimiento sean realizados por Drager.

— Utilizar unicamente piezas y accesorios originales de Drager para realizar los
trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el funcionamiento correcto del
producto podria verse mermado.

— No utilizar productos incompletos ni defectuosos. No realizar modificaciones
en el producto.

— Informar a Drager si se produjeran fallos o averias en el producto o en
componentes del mismo.

2 Convenciones en este documento
2.1 Significado de las advertencias

Las siguientes advertencias se utilizan en este documento para alertar al
usuario sobre posibles peligros. Los significados de las advertencias se definen
de la siguiente manera:

Seial de Palabra de adver- Clasificacion de la advertencia
advertencia  tencia
A ADVERTENCIA Advertencia de una situacién potencial-

mente peligrosa. En caso de no evitarse,

pueden producirse lesiones graves e

incluso letales.

Advertencia de una situacion potencial-

mente peligrosa. En caso de no evitarse

pueden producirse lesiones. Puede utili-
zarse también para advertir acerca de un
uso incorrecto.

AVISO Advertencia de una situacién potencial-
mente peligrosa. En caso de no evitarse,
pueden producirse dafios en el producto
o en el medio ambiente.

A PRECAUCION

2.2 Marcas comerciales
Marca comercial Propietario de marca
PARAT® Drager

En el siguiente sitio web se enumeran los paises en los que estan registradas
las marcas de Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Descripcion

/\ ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Los Drager PARAT 3100 y 3200 no protegen contra la falta de oxigeno o el
mondxido de carbono (CO).

» Su inobservancia puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

3.1 Uso previsto

|i| Utilice el equipo filtrante de escape solo para fines de escape en caso de
peligro, no para uso laboral.

El Dréager PARAT 3100 y el Drager PARAT 3200 son equipos filtrantes de
escape para autorrescatarse de plantas industriales en el caso de fugas
imprevistas de gases y vapores organicos e inorganicos, anhidrido sulfuroso,
cloruro de hidrégeno y otros gases acidos, amoniaco y derivados organicos de
amoniaco que se presenten en dichas plantas en forma de vapores o vahos
tdxicos. Los filtros permiten disponer de un tiempo para escapar de 15 minutos.
Han sido concebidos para un solo uso. En caso de altas concentraciones de
toxinas respiratorias (21 Vol%) y cuando se trate de sustancias de baja

ebullicion de los grupos 1y 2, se debera contar con una reduccion del tiempo de
proteccion. En el caso de personas no familiarizadas con el uso de estos filtros,
pueden presentarse dificultades de respiracion.

Los equipos filtrantes de escape estan envasados en una funda de plastico y se
pueden llevar en el cinturdn o en un bolsillo de la chaqueta.

A\ ADVERTENCIA
Peligro para la salud.
En caso de utilizar el equipo filtrante de escape fuera del rango de la

temperatura de almacenamiento, se puede ver reducido el rendimiento del filtro.

» Observar la temperatura de almacenamiento.

3.2 Homologaciones

La Drager PARAT 3100/3200 estda homologada segun:

— DIN 58647-7:1997

— (UE) 2016/425

Véase la declaracion de conformidad en www.draeger.com/product-certificates.
3.3 Tipo de filtro

Denominacion Conexion respirato- Tipo de fil- Clase

ria tro
Drager PARAT 3100 Semicareta ABEK 15
Drager PARAT 3200 Boquillacon pinzade ABEK 15
nariz

3.4 Explicaciones de los simbolos

Simbolo Explicacién
[T Tener en cuenta las instrucciones de uso.
«% iNo hablar durante el uso!
g Fecha de vida util
{" Rango de temperaturas de las condiciones de almacenamiento

Maxima humedad de las condiciones de almacenamiento
Fecha de fabricacion de la semicareta:

Reloj de produccion, ver explicacion:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Preparativos para su uso
AVISO

Realice regularmente una inspeccion visual del equipo filtrante de escape en
estado cerrado:

— La fecha de caducidad no ha sido excedida

— Elfiltro esta en perfecto estado

— El embalaje no muestra dafios

— El precinto no esta dafiado

Utilice el equipo filtrante de escape Unicamente si esta en perfecto estado.

1. Abra el precinto con la lengleta (Fig. A1).

2. Retire la banda de sellado (Fig. A2).

3. Abra el embalaje (Fig. A3), extraiga el dispositivo y coléquelo como se
describe a continuacion.

4.2 Coléquese el Drager PARAT 3100 (Fig. B1).

[il Las barbas, patillas y cicatrices pueden causar fugas. jLas personas con
estas caracteristicas no son apropiadas para ponerse el equipo filtrante de
escape!

1. Agarre la semicareta por las correas y sujétela delante de la boca y la nariz.
2. Cierre ahora las cintas detras de la cabeza.
3. jHuya inmediatamente!

|i| Si se detecta una fuga (p. €j., sintiendo una corriente de aire en el dorso de la
nariz o percibiendo olor), presionar la mascara contra la cara en la zona de la
nariz.

4.3 Coldquese el Drager PARAT 3200 (Fig. B2)

|i] Los juegos de boquillas pueden ser inadecuados para personas que tengan
una dentadura postiza completa.

1. Coléquese la boquilla en la boca y cierre los labios en torno a ella. Sujete la
boquilla con los dientes en las partes previstas para ello.

2. Abra la pinza de nariz y coléquela fijamente sobre las aletas nasales.
Si la pinza de nariz se desprende, presiénela contra la nariz y manténgala en
su sitio o ciérrese la nariz.

3. Huya inmediatamente.

A\ ADVERTENCIA

Peligro para la salud.

Al hablar, los gases toxicos pueden entrar en las vias respiratorias y causar
lesiones graves o la muerte.

» iNo hable mientras use el Drager PARAT 3200!

5 Mantenimiento

/A PRECAUCION

Peligro para la salud.

Los agentes de limpieza sin diluir son nocivos para la salud en caso de contacto

directo con los ojos o la piel.

Otros agentes de limpieza, dosificaciones y tiempos de contacto pueden

producir dafios en el producto.

» No utilizar disolventes (p. €j., acetona, alcohol) o productos de limpieza que
contengan particulas abrasivas para la limpieza y desinfeccion. Emplear
unicamente los procedimientos descritos y utilizar productos de limpieza y
desinfeccion adecuados.

» Por ello, siempre utilizar gafas y guantes de proteccién al trabajar con estos
agentes.

El equipo filtrante de escape tiene una vida util total de 12 afios. Una vez
cambiado el filtro, la vida util del equipo filtrante de escape se prolonga hasta la
fecha de caducidad del filtro. La vida Util total queda determinada por la pieza de
mayor antigliedad.

Tenga en cuenta la fecha de caducidad del filtro y los fechadores de fabricacion
en todas las piezas de plastico y de goma.
5.1 Limpieza

Para obtener informacion sobre los detergentes y desinfectantes
El adecuados y sus especificaciones, véase el documento 9100081
en www.draeger.com/IFU.

El mantenimiento de los equipos filtrantes de escape soélo lo debe realizar
personal técnico cualificado. EI mantenimiento siguiente se debera realizar a los
cuatro afios o cuando se haya abierto inadvertidamente:
1. Desacoplar el filtro.
2. Preparar una solucién de limpieza con agua y un producto de limpieza.
3. Semicareta o boquilla:
— Limpiar con un pafio suave y la solucién limpiadora.
— Aclarar bien bajo el grifo.
4. Preparar un bafio de agua y desinfectante.
5. Semicareta o boquilla:
— Colocar en el bafio desinfectante.
— Aclarar bien bajo el grifo.
— Dejar secar al aire o en una cabina de secado (temperatura: max. +55
°C).
Proteger de la luz solar directa
6. Extraer el filtro de repuesto del embalaje de fabrica y montar de modo que la
fecha de caducidad quede visible a través del embalaje.

Embalaje del aparato:

1. Colocar las piezas de la carcasa.

2. Sellar las partes de la carcasa con la cinta de sellado y un nuevo precinto.
3. Comprobar la correcta posicion y la integridad del precinto.

6 Almacenamiento

Almacenar el equipo filtrante de escape dentro de su envase en un lugar frio y
seco. La temperatura de almacenamiento deberia encontrarse entre -10 °C y
+55 °C con una humedad relativa del aire de 20 % al 70 %.

Evitar la irradiacion solar directa. La capacidad de almacenamiento puede verse
afectada si el equipo filtrante de escape no es almacenado bajo estas
condiciones.

[i] Si, debido a las condiciones climaticas locales, es posible contar con un clima
célido y himedo durante varias semanas a lo largo del periodo de
almacenamiento (por ejemplo, en climas subtropicales y tropicales), Drager
advierte que el filtro puede perder capacidad con el paso del tiempo. En este
caso, Dréger recomienda utilizar Drager PARAT 3160/3260, que cuenta con una
bolsa de proteccion de aluminio de alta calidad que protege el filtro de las
condiciones climaticas extremas durante toda su vida util.

7  Eliminacion
Eliminar el producto segln las normativas en vigor.

pt

BR Instrugoes de uso

1 Informagoes sobre seguranca

— Antes de usar o produto, leia atentamente as Instrugdes de Uso.

— Siga rigorosamente as Instrugdes de Uso. A utilizagdo deste equipamento
exige o perfeito conhecimento e o rigoroso cumprimento destas instrugdes.
O produto destina-se apenas a finalidade descrita.

— Nao descarte as Instrugdes de Uso. Garanta a conservagéo e o uso correto
por parte do usuario.

— O produto somente pode ser usado por pessoal formado e devidamente
qualificado.

— Respeite os regulamentos locais e nacionais aplicaveis a este produto.

— Somente pessoal treinado e qualificado pode inspecionar, reparar e prover
manutengéo ao equipamento. A Drager recomenda que todas as
manutengdes sejam realizadas pela Drager.

— Nos trabalhos de manutengdo somente devem ser usadas pegas e
acessorios originais Drager. Caso contrario, o correto funcionamento do
produto sera prejudicado.

— Nao utilize produtos com avaria ou incompletos. Nao efetue quaisquer
alteragdes no produto.

— Informe a Drager em caso de avaria ou falha no produto ou em seus
componentes.

2 Convengoes neste documento
2.1 Significado dos avisos

Os avisos seguintes sdo usados nesse documento para avisar o usuario sobre
possiveis perigos. Os significados dos avisos s&o definidos do seguinte modo:

Simbolos de Palavra-sinal Classificacdo dos avisos

aviso

A ADVERTENCIA Indica uma potencial situagéo de perigo.
Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO Indica uma potencial situagéo de perigo.

Se esta situagdo nao for evitada, pode
resultar em ferimentos. Também pode ser
utilizado para alertar para praticas indevi-
das.

AVISO Indica uma potencial situagédo de perigo.
Se esta situagdo néo for evitada, pode
provocar danos materiais ou danos para
0 ambiente.

2.2 Marcas
Marca Proprietario da marca
PARAT® Dréager

A pagina de Internet seguinte enumera os paises em que estdo registradas as
marcas da Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Descrigao

A\ ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Os Drager PARAT 3100 e 3200 nao protegem contra a falta de oxigénio e nem
contra o monoxido de carbono (CO).

» Ignorar essa adverténcia pode resultar em ferimentos graves ou morte.

3.1 Finalidade

_i] Apenas utilize o dispositivo filtrante de fuga para fugas em caso de perigo,
néo utilize para trabalhos!

Dréger PARAT 3100 e Dréger PARAT 3200 sé&o dispositivos filtrantes de fuga
para autorresgate de instalagdes operacionais apds o ingresso repentino de
gases e vapores organicos ou inorganicos, tais como didxido de enxofre, cloreto
de hidrogénio e outros gases acidos, amoénia e derivados organicos de aménia e
toxinas respiratérias. Os dispositivos sdo adequados para um periodo de fuga
de 15 minutos. Eles s&o destinados a um Unico uso. Em caso de altas
concentragdes de toxinas respiratérias (21 Vol%) e em caso de gases com
ponto de ebuligdo baixo do grupo 1 e 2, a protegéo é reduzida. Usuarios
inexperientes podem ter dificuldades com a respiragéo.

Os dispositivos filtrantes de fuga sdo embalados em um alojamento de plastico
e podem ser usadosno cinto ou no bolso da jaqueta.

A ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Se o dispositivo filtrante de fuga for usado fora do intervalo permitido de
temperatura de armazenamento, a capacidade de filtragdo pode ser reduzida.

» Respeite a temperatura de armazenamento.

3.2 Homologagdes

O Dréager PARAT 3100/3200 esta homologado conforme as normas:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Declaragdes de conformidade: consulte www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipos de dispositivos

Designacao Conexao de respi- Tipo de fil- Classe
racao tro

Drager PARAT 3100 Respirador semifa- ~ ABEK 15
cial

Dréager PARAT 3200 Bocal e clipe nasal  ABEK 15

3.4 Explicagdes dos simbolos
Simbolo Explicacido

1 Seguir as instrugdes de uso!
i

y Nao falar durante o uso!
Ji'" Faixa de temperatura para as condi¢gdes de armazenamento

Validade

Umidade méaxima das condigdes de armazenamento

0%

@ Data de fabricagéo do respirador semifacial:
Para marcagéo circular com seta que indica fabricagéo, leia a
explicagdo: www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Trabalhos de preparacgao para a utilizagao
AVISO

Realize regularmente a inspegao visual do dispositivo filtrante de fuga no estado
fechado:

— adata de validade néo foi excedida

— o filtro esta intacto

— aembalagem nao esta danificada

— o selo ndo apresenta danos

Use o dispositivo filtrante de fuga somente se nao estiver danificado.

1. Rasgue o selo com a lingueta (Fig. A1).

2. Remova a fita de fechamento (Fig. A2).

3. Abra a embalagem (Fig. A3), retire o dispositivo e o coloque conforme
descrito abaixo.

4.2 Colocacao do Drager PARAT 3100 (Fig. B1)

'i| Barba, costeletas e cicatrizes profundas causam fugas. As pessoas que as
possuem ndo podem usar o dispositivo filtrante de fuga!

1. Segure o respirador semifacial pelas tiras e o segure na frente da boca e do
nariz.

2. Feche as tiras atras da cabega.

3. Fuja imediatamente.

'i] Se ocorrerem fugas (que podem ser determinadas, por exemplo, por uma
corrente de ar no dorso do nariz ou pelo cheiro), pressione a mascara na area
do nariz.

4.3 Colocacao do Drager PARAT 3200 (Fig. B2)

[il As guarnigdes do bocal podem ser inadequadas para pessoas com
dentaduras completas.

1. Coloque o bocal na boca e envolva-o com os labios. Segure o mordedor com
os dentes.

2. Separe a pinga de nariz e coloque-a firmemente nas narinas.
Se a pinga de nariz escorregar, pressione a pinga de nariz e fixe-a no lugar
ou segure o nariz.

3. Fuja imediatamente.

A\ ADVERTENCIA

Risco para a saude!

Ao falar, as toxinas respiratérias podem penetrar nas vias aéreas e causar
sérios danos a salde ou morte.

» Nao fale durante o uso do Drager PARAT 3200!

5 Manutengao

A CUIDADO

Risco para a saude!

Produtos nao diluidos sdo prejudiciais a saude se entrarem em contato direto

com os olhos ou a pele.

Uso de outros produtos, doses e tempos de exposi¢do podem causar danos ao

produto.

» Para limpeza e desinfecgao, ndo use solventes (por exemplo, acetona,
alcool) nem produtos de limpeza com particulas abrasivas. Aplique apenas
os procedimentos descritos e os detergentes e desinfetantes adequados.

» Use 6culos de protegado e luvas de protegao ao trabalhar com esses
produtos.

O dispositivo filtrante de fuga tem uma vida util total de 12 anos. Apés a
substituigao do filtro, a vida util do dispositivo filtrante de fuga é estendida até a
data de validade do filtro. A vida util total é determinada pelo componente mais
antigo.

Em todas as pecas de plastico e borracha, observe a data de validade do filtro e
as marcagdes circulares com seta que indicam fabricagéo.

5.1 Limpeza

Para informagdes sobre os produtos de limpeza e desinfetantes e
E! suas especificagdes veja o documento 9100081 em
www.draeger.com/IFU.

ol

Somente pessoal treinado pode prover manutengao ao equipamento. Apos
quatro anos ou apds a abertura ndo intencional, realize a manutengao dos
dispositivos da seguinte maneira:
1. Desprenda o filtro.
2. Prepare uma solugéo de limpeza com agua e um detergente.
3. Respirador semifacial e bocal:
— limpe com um pano macio e a solugéo de limpeza.
— enxague bem com agua corrente.
4. Prepare um banho de desinfecgdo com agua e um desinfetante.
5. Respirador semifacial e bocal:
— coloque no banho de desinfecgdo.
— enxague bem com agua corrente.
— deixe secar ao ar ou em cabine de secagem (temperatura: max. +55 °C).
Proteja contra radiagéo solar direta
6. Remova o filtro de substituicdo da embalagem de fabrica e encaixe de
maneira que possibilita visualizar a data de validade através da embalagem.

Embalagem do dispositivo:

1. Monte as pegas do alojamento.

2. Feche as pecas de alojamento com a fita de fechamento e um novo selo.
3. Verifique a integridade do selo e se o encaixe esta bom.

6 Armazenamento

Armazene o dispositivo filtrante de fuga em um local seco e sem calor. A
temperatura de armazenamento deve ser entre —10 °C e +55 °C, com a
umidade relativa de ar entre 20 % e 70 %.

Evite luz solar direta. O prazo de validade pode ser reduzido se armazenar o
dispositivo filtrante de fuga sob outras condigdes.

[i] Se as condigdes climaticas especificas locais ndo excluirem que um clima
umido e quente prevalega temporariamente por varias semanas durante o
periodo de armazenamento, por exemplo, em climas subtropicais e tropicais, a
Dréager ressalta que o desempenho do filtro pode divergir dos requisitos padréo
com o aumento da idade. Nesse caso, a Drager recomenda o uso da variante
de produto Dréager PARAT 3160/3260 com uma bolsa com barreira de aluminio
de alta qualidade, que protege o filtro contra efeitos climaticos criticos durante
todo o periodo de sua vida util.

7  Descarte
Descarte o produto de acordo com as normas em vigor.

it  Istruzioni per l'uso

1 Informazioni sulla sicurezza

— Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

— Osservare scrupolosamente le istruzioni per I'uso. L'utilizzatore deve
comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente
all'utilizzo previsto.

— Non smaltire le istruzioni per |'uso. Assicurare la conservazione e |'utilizzo
corretto da parte dell'utilizzatore.

— Solo personale addestrato ed esperto puo utilizzare questo prodotto.

— Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.

— Solo personale addestrato ed esperto pud ispezionare, riparare e sottoporre
a manutenzione il prodotto. Dréger consiglia di far eseguire ogni intervento di
manutenzione da Drager.

— Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e accessori
originali Drager. Altrimenti potrebbe risultare compromesso il corretto
funzionamento del prodotto.

— Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna modifica al
prodotto.

— Informare Dréger in caso il prodotto o i suoi componenti presentino difetti o
guasti.

2  Convenzioni grafiche del presente documento
2.1 Significato delle indicazioni di avvertenza

Le seguenti indicazioni di avvertenza sono utilizzate nel presente documento per
segnalare all'utilizzatore possibili pericoli. | significati delle indicazioni di
avvertenza sono definiti come indicato di seguito.

Segnale di Parola di segnala- Classificazione dell'indicazione di

avvertimento zione avvertimento

A AVVERTENZA Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare lesioni gravi o il decesso.

A ATTENZIONE Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, puo cau-
sare lesioni. Puo essere utilizzata anche
come avvertenza rispetto a un uso inap-
propriato.

NOTA Segnalazione di una situazione di peri-
colo potenziale. Se non evitata, pud cau-
sare danni al prodotto o all'ambiente.

2.2 Marchi

Marchio Titolare del marchio

PARAT® Drager

La seguente pagina Internet elenca i paesi in cui sono registrati i marchi Dréager:
www.draeger.com/trademarks.

3 Descrizione

A\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

| prodotti Drager PARAT 3100 e 3200 non proteggono da carenza di ossigeno né

da monossido di carbonio (CO).

» L'inosservanza di tale indicazione pud causare gravi lesioni personali, anche
mortali.

3.1 Utilizzo previsto

i Utilizzare il respiratore di emergenza solo per la fuga in caso di pericolo e non
nelle normali condizioni di lavoro!

| respiratori di emergenza Drager PARAT 3100 e Drager PARAT 3200 vengono
impiegati per la fuga da impianti aziendali in cui si formano improvvisamente
sostanze tossiche per le vie respiratorie sotto forma di gas e vapori organici o
inorganici, anidride solforosa, acido cloridrico e altri gas acidi, ammoniaca e
derivati organici dell'ammoniaca. Gli apparecchi sono idonei per una fuga di

15 minuti. Essi possono essere impiegati una sola volta. Con concentrazioni
elevate di tossici respiratori (=1 Vol%) e bassobollenti di ebollizione del gruppo 1
e 2, e prevedibile una protezione ridotta. Negli operatori non sufficientemente
addestrati potranno insorgere difficolta respiratorie.

| respiratori di emergenza sono confezionati in una scatola di plastica e possono
essere portati legati alla cintura o nella tasca della giacca.

A\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Se il respiratore di emergenza viene utilizzato al di fuori dell'intervallo della
temperatura di conservazione, le prestazioni del filtro possono risultare ridotte.

» Rispettare la temperatura di conservazione.

3.2 Omologazioni

Il dispositivo Dréager PARAT 3100/3200 & omologato secondo:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Dichiarazioni di conformita: vedere www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipi di apparecchi

Denominazione Facciale Tipo di fil- Classe
tro
Drager PARAT 3100 Semimaschera ABEK 15
Drager PARAT 3200 Boccaglio e stringi-  ABEK 15
naso
3.4 Spiegazioni dei simboli
Simbolo Spiegazione
[ Rispettare le istruzioni per I'uso!
u% Non parlare durante I'utilizzo!
E Data di scadenza
% Intervallo di temperatura per lo stoccaggio

Grado massimo di umidita per lo stoccaggio

Data di fabbricazione della semimaschera:
Datario, vedere nota esplicativa:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Uso
4.1 Preparazione all'utilizzo
NOTA

Effettuare regolarmente un controllo visivo del respiratore di emergenza chiuso:
— Data di scadenza non Superata

— Stato del filtro integro

— Confezione non danneggiata

— Sigillo non danneggiato

Usare solo respiratori non danneggiati.

1. Strappare il sigillo tirando la linguetta (Fig. A1).

2. Rimuovere la banda di chiusura (Fig. A2).

3. Aprire la confezione (Fig. A3), estrarre I'apparecchio e applicarlo come
descritto di seguito.

4.2 Indossare il dispositivo Drager PARAT 3100 (Fig. B1)

i Barba, basette lunghe e cicatrici profonde causano perdite di tenuta. Le
persone con barba, basette lunghe e/o cicatrici profonde non sono pertanto
adatte a indossare il respiratore!

1. Afferrare i lacci della semimaschera e posizionarla su naso e bocca.
2. Agganciare la bardatura dietro la testa.
3. Fuggire senza indugi.

4 In caso di perdita di tenuta (rilevabile p es. se si sentono odori o aria lungo il
dorso del naso), premere la maschera contro il viso nella zona del naso.

4.3 Indossare il dispositivo Drager PARAT 3200 (Fig. B2)

4 Chi porta una protesi dentaria completa pud risultare inadatto a indossare le
maschere con boccaglio.

1. Inserire il boccaglio in bocca e chiuderlo con le labbra. Stringere il morso con
i denti.

2. Allargare lo stringinaso e applicarlo saldamente sulle narici.
Nel caso in cui lo stringinaso scivoli via, premere lo stringinaso e tenerlo
fermo in posizione oppure tapparsi il naso.

3. Abbandonare immediatamente la zona.

A\ AVVERTENZA

Pericolo per la salute!

Quando si parla, le sostanze tossiche possono penetrare nelle vie respiratorie e
causare gravi danni alla salute, anche mortali.

» Non parlare durante l'uso del Drager PARAT 3200!

5 Manutenzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo per la salute!

Le sostanze non diluite sono dannose per la salute in caso di contatto diretto con

gli occhi o con I'epidermide.

L'uso di sostanze, dosaggi o tempi di reazione differenti da quelli previsti

possono causare danni al prodotto.

» Per effettuare pulizia e disinfezione, non utilizzare solventi (p.es. acetone e
alcol) né detergenti contenenti particelle abrasive. Applicare solo le
procedure descritte e utilizzare detergenti e disinfettanti appropriati.

» Indossare guanti e occhiali di protezione durante I'utilizzo di questi prodotti.

Il respiratore di emergenza ha una durata utile complessiva di 12 anni. Dopo
ogni sostituzione del filtro, la durata utile del respiratore viene di volta in volta
prolungata fino alla data di scadenza del filtro. La durata utile complessiva si
riferisce al componente pit vecchio.

Tenere sempre conto della data di scadenza del filtro e dei "datari" riportati su
tutti i componenti in plastica e gomma.

5.1 Pulizia

Per avere informazioni sui detergenti e disinfettanti appropriati e
A sulle rispettive specifiche tecniche, vedere il documento 9100081
alla pagina Web www.draeger.com/IFU.

La manutenzione dei respiratori di emergenza deve essere eseguita
esclusivamente da personale specializzato appositamente addestrato. Dopo
quattro anni o in caso di apertura involontaria, gli apparecchi devono essere
sottoposti a manutenzione nel modo seguente:
1. Sganciare il filtro.
2. Preparare una soluzione con acqua e detergente.
3. Semimaschera e boccaglio:
— Pulire con uno panno morbido e soluzione detergente.
— Sciacquare a fondo in acqua corrente.
4. Preparare una soluzione con acqua e disinfettante.
5. Semimaschera e boccaglio:
— Immergere nel bagno disinfettante.
— Sciacquare a fondo in acqua corrente.
— Far asciugare all'aria o in un essiccatore (temperatura: max. +55 °C).
Non esporre all'azione diretta dei raggi solari.
6. Estrarre il filtro di ricambio dalla confezione originale e agganciarlo in modo
che la data di scadenza risulti visibile attraverso la confezione.

Confezionamento dell'apparecchio:

1. Unire le parti della scatola.

2. Chiudere le parti della scatola con la banda di chiusura e un nuovo sigillo.
3. Controllare che il sigillo aderisca perfettamente e che sia integro.

6 Conservazione

Conservare il respiratore di emergenza all'interno della confezione in un luogo
fresco e asciutto. La temperatura di conservazione deve essere compresa tra -
10 °C e +55 °C con umidita relativa dell'aria dal 20% al 70%.

Evitare I'esposizione diretta alla luce solare. Se le suddette condizioni non
vengono rispettate, la conservazione del respiratore di emergenza puo risultare
compromessa.

i Nel caso in cui le condizioni climatiche locali specifiche non escludano che
durante il periodo di immagazzinamento possa prevalere temporaneamente un
clima caldo-umido per diverse settimane, come ad es. in zone climatiche
subtropicali e tropicali, Drager sottolinea che I'efficienza del filtro pud discostarsi
dalla norma con l'avanzare dell'eta. In tal caso, Drager consiglia di utilizzare la
variante di prodotto Drager PARAT 3160/3260 con un sacchetto ermetico in
alluminio di alta qualita, che protegge il filtro da effetti climatici critici per l'intera
vita utile.

7  Smaltimento
Smaltire il prodotto conformemente alle norme vigenti.

nl  Gebruiksaanwijzing

1  Veiligheidsrelevante informatie

— Het is belangrijk om voor gebruik van dit product de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door te lezen.

— De gebruiksaanwijzing strikt opvolgen. De gebruiker moet de aanwijzingen
volledig begrijpen en strikt opvolgen. Het product mag uitsluitend worden
gebruikt voor de doeleinden zoals gespecificeerd in het document onder
'‘Beoogd gebruik'.

— Gooi deze gebruiksaanwijzing niet weg. Zorg ervoor dat de
gebruiksaanwijzing wordt bewaard en op de juiste manier wordt opgevolgd
door de gebruiker van het product.

— Dit product mag alleen worden gebruikt door opgeleid, competent en
deskundig personeel.

— Lokale en nationale voorschriften die op dit product van toepassing zijn strikt
opvolgen.

— Het product mag alleen worden geinspecteerd, gerepareerd en onderhouden
door opgeleid, competent en deskundig personeel. Drager adviseert om alle
onderhoudswerkzaamheden door Drager te laten uitvoeren.

— Maak voor onderhoudswerkzaamheden uitsluitend gebruik van originele
Drager-onderdelen en -toebehoren. Anders kan de juiste werking van het
product niet worden gewaarborgd.

— Maak geen gebruik van defecte of onvolledige producten. Voer geen
aanpassingen uit aan het product.

— Stel Drager op de hoogte indien zich fouten of defecten in de onderdelen
voordoen.

2  Aanwijzingen in dit document
2.1 Betekenis van de waarschuwingen

In dit document worden de volgende waarschuwingen gehanteerd om de
gebruiker te waarschuwen voor mogelijke gevaren. De betekenissen van de
waarschuwingen zijn als volgt gedefinieerd:

Waarschu- Signaalwoord Classificatie van de waarschuwing

wingssym-

bool

A WAARSCHUWING Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorkomen,
kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

A VOORZICHTIG Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorkomen,
kan dit leiden tot ernstig letsel. Kan ook
worden gebruikt als waarschuwing tegen
ondeskundig gebruik.

AANWIJZING Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie. Wanneer deze niet wordt voorkomen,
kan dit leiden tot schade aan het product
of het milieu.

2.2 Merken
Merk Merkeigenaar
PARAT® Dréager

De volgende internetpagina vermeldt de landen waar de merken van Drager
geregistreerd zijn: www.draeger.com/trademarks.

3  Beschrijving

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

De Drager PARAT 3100 en 3200 beschermen niet bij zuurstofgebrek en niet

tegen koolstofmonoxide (CO).

» Wanneer men hier geen rekening mee houdt, kan dit ernstig of dodelijk letsel
tot gevolg hebben.

3.1 Beoogd gebruik

[i Het viuchtfilter uitsluitend gebruiken voor viuchtdoeleinden in geval van
gevaar, niet voor werkzaamheden!

Drager PARAT 3100 en Drager PARAT 3200 zijn vluchffilters voor de zelfredding
uit bedrijfsinstallaties waarin plotseling organische of anorganische gassen en
dampen, zwaveldioxide, chloorwaterstof en andere zure gassen, ammoniak en
organische ammoniakderivaten als ademgiffen optreden. De vluchtfilters zijn
geschikt voor een vluchtduur van 15 minuten. Ze zijn bedoeld voor eenmalig
gebruik. Bij hoge ademgifconcentraties (21 Vol%) en bij het optreden van stoffen
met laag kookpunt van de groep 1 en 2 is een gereduceerde bescherming te
verwachten. Bij ongeoefende gebruikers kan bemoeilijkte ademhaling optreden.

De vluchtfilters zijn verpakt in een kunststof behuizing en kunnen aan de riem of
jaszak worden gedragen.

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

Bij gebruik van het viuchffilter buiten het opslagtemperatuurbereik kunnen
filterprestaties afnemen.

» Opslagtemperatuur in acht nemen.

3.2 Toelatingen
De Drager PARAT 3100/3200 is goedgekeurd conform:
— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Conformiteitsverklaringen: zie www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Types

Benaming Ademaansluiting Filtertype Klasse

Drager PARAT 3100 halfgelaatsmasker ~ ABEK 15

Drager PARAT 3200 mondstuk en neus- ABEK 15
klem

3.4 Betekenis van de symbolen
Symbool Verklaring

[T Gebruiksaanwijzing in acht nemen!

“X Tijdens het gebruik niet spreken!

9 Vervaldatum

{' Temperatuurbereik van de opslagomstandigheden
,;‘;T Maximale vochtigheid van de opslagomstandigheden

Productiedatum van het halfgelaatsmasker:
Fabricagedatums, zie toelichting:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Gebruik
4.1 Voorbereidingen op het gebruik
AANWIJZING

Vluchtfilter regelmatig in ongeopende toestand visueel controleren:
— Vervaldatum is niet overschreden

— Filter is intact

— Verpakking is onbeschadigd

— Loodje is onbeschadigd

Vluchtfilter uitsluitend in onbeschadigde toestand gebruiken.

1. Loodje met de strip openscheuren (afb. A1).

2. Sluitband verwijderen (afb. A2).

3. Verpakking openen (afb. A3), vluchtfilter eruit halen en, zoals hierna
beschreven, aanbrengen.

4.2 Drager PARAT 3100 aanbrengen (afb. B1)

[i Baarden, bakkebaarden en diepe littekens veroorzaken lekkages.
Overeenkomstige personen zijn ongeschikt voor het dragen van het viuchffilter!

1. Halfgelaatsmasker aan de banden vastpakken en véér mond en neus
houden.

2. Bandenstel achter het hoofd sluiten.

3. Onverwijld viuchten.

[i Indien lekkages optreden (vast te stellen bijv. door tocht langs de neusrug of
geur), masker in het gebied van de neus aandrukken.

4.3 Dréager PARAT 3200 aanbrengen (afb. B2)

[i Mondstukgarnituren kunnen ongeschikt zijn voor personen met een compleet
kunstgebit.

1. Plaats het mondstuk in uw mond en omsluit het met uw lippen. De bijtstukken
met de tanden vasthouden.

2. Neusklem uit elkaar trekken en vast op de neusvleugels zetten.
Als de neusklem wegglijdt, drukt u op de neusklem en houdt u deze op zijn
plaats of knijpt u uw neus dicht.

3. Onmiddellijk viuchten.

/A WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid!

Bij het spreken kunnen ademygiffen in de luchtwegen terechtkomen en ernstige
gezondheidsschade veroorzaken of tot de dood leiden.

» Niet spreken terwijl de Drager PARAT 3200 in gebruik is!

5 Onderhoud

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor de gezondheid!

Onverdunde middelen zijn bij rechtstreeks contact met de ogen of de huid

schadelijk voor de gezondheid.

Door andere middelen, doseringen en inwerktijden kan het product beschadigd

raken.

» Voor het reinigen en desinfecteren geen oplosmiddelen (bijv. aceton, alcohol)
of reinigingsmiddelen met schurende deeltjes gebruiken. Uitsluitend de
beschreven methoden toepassen en geschikte reinigings- en
desinfectiemiddelen gebruiken.

» Bij het werken met deze middelen een veiligheidsbril en
veiligheidshandschoenen dragen.

Het viuchtfilter heeft een totale levensduur van 12 jaar. De levensduur van het
vluchffilter wordt na de filterwissel telkens verlengd tot de vervaldatum van het
filter. De totale levensduur is afhankelijk van het oudste bestanddeel.

De vervaldatum van het filter en de fabricagedatums in alle kunststof en
rubberen onderdelen in acht nemen.
5.1 Reiniging

Voor informatie over geschikte reinigings- en desinfectiemiddelen
en hun specificaties, zie document 9100081 op
www.draeger.com/IFU.

0]

0]

Alleen geschoold, deskundig personeel mag de vluchtffilters onderhouden. De
vluchffilters moeten na vier jaar of na onbedoelde opening als volgt worden
onderhouden:
1. Filter verwijderen.
2. Een reinigingsoplossing voorbereiden, bestaande uit water en een
reinigingsmiddel.
3. Halfgelaatsmasker resp. mondstuk:
— met een zachte doek en de reinigingsoplossing reinigen.
— onder stromend water grondig uitspoelen.
4. Een desinfectiebad voorbereiden, bestaande uit water en een
desinfectiemiddel.
5. Halfgelaatsmasker resp. mondstuk:
— in het desinfectiebad leggen.
— onder stromend water grondig uitspoelen.
— aan de lucht of in de droogkast laten drogen (temperatuur: max. +55 °C).
Beschermen tegen direct zonlicht.
6. Reservefilter uit de fabrieksverpakking halen en zodanig bevestigen dat de
vervaldatum door de verpakking heen te zien is.

Vluchtfilter verpakken:

1. Onderdelen van de behuizing samenvoegen.

2. Onderdelen van de behuizing afsluiten met de sluitband en een nieuw loodje.
3. Correcte plaatsing en intacte toestand van het loodje controleren.

6 Opslag

Vluchtfilter in de verpakking koel en droog opslaan. De opslagtemperatuur moet
tussen -10 °C en +55 °C bij een luchtvochtigheid van 20 % tot 70 % rel.
vochtigheid liggen.

Direct zonlicht vermijden. De houdbaarheid kan nadelig worden beinvioed
wanneer het viuchtfilter onder andere omstandigheden wordt opgeslagen.
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li| Indien de specifieke plaatselijke klimatologische omstandigheden niet
uitsluiten dat tijdens de opslagperiode gedurende een aantal weken een vochtig-
warm klimaat heerst, zoals in (sub)tropische klimaten, wijst Dréger erop dat het
filtervermogen kan afwijken van de vereisten van de normtoestand naarmate de
tijd verstrijkt. In dit geval adviseert Drager het gebruik van de productvariant
Drager PARAT 3160/3260 met een hoogwaardige aluminium sperlaagzakje die
het filter beschermt tegen kritische klimaateffecten gedurende de gehele
levensduur.

7 Afvoeren

Product conform de geldende voorschriften afvoeren.

da Brugsanvisning

1 Sikkerhedsrelaterede oplysninger

— Lees brugsanvisningen omhyggeligt, far produktet tages i brug.

— Folg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta anvisningerne helt og felge
dem ngje. Produktet ma kun bruges i overensstemmelse med den tilsigtede
anvendelse.

— Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Brugeren baerer ansvaret for
opbevaring og kyndig anvendelse.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette produkt.

— Lokale og nationale retningslinjer, der vedrerer dette produkt, skal felges.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere, reparere og
vedligeholde produktet. Det anbefales, at alt vedligeholdelsearbejde
foretages af Drager.

— Der ma kun benyttes originale Drégerdele og -tiibehgr med henblik pa
vedligeholdelse. Ellers kan produktets korrekte funktion pavirkes.

— Fejlbehzeftede eller ufuldsteendige produkter méa ikke anvendes. Der ma ikke
foretages aendringer af produktet.

— Informer Drager hvis produktet eller dele af produktet svigter.

2 Konventioner i dette dokument
2.1 Advarslernes betydning

Folgende advarsler benyttes i dette dokument for at gere brugeren opmaerksom
pa mulige farer. Advarslernes betydning er defineret saledes:

Advarsel- Signalord Klassificering af advarslen

stegn

A ADVARSEL Henviser til en potentiel faresituation. Det
kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvae-
stelser, hvis denne fare ikke undgas.

A FORSIGTIG Henviser til en potentiel faresituation. Det

kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvae-
stelser, hvis dette ikke undgas. Denne
henvisning kan ogsa benyttes som advar-
sel mod ukorrekt anvendelse.

BEMARK Henviser til en potentiel faresituation. Der
er risiko for beskadigelser af produktet
eller miljget, hvis dette ikke undgas.

2.2 Varemarker
Varemarke Varemaerkets indehaver
PARAT® Dréger

Pa fglgende websted findes en liste over de lande, hvor Dragers varemaerker er
registreret: www.draeger.com/trademarks.

3 Beskrivelse

/A ADVARSEL

Sundhedsfare!

Drager PARAT 3100 og 3200 beskytter ikke ved iltmangel og ikke mod

kulmonooxid (CO).

» Hvis anvisningerne ikke falges, kan det medfere alvorlige kveestelser eller
ded.

3.1 Anvendelsesformal

[i] Brug kun det filtrerende andedraetsvaern til flugtformal i tilfeelde af farer og ikke
til arbejdsbrug!

Dréager PARAT 3100 og Dréager PARAT 3200 er filtrerende andedraetsveern til
brug ved egen evakuering fra driftsanlaeg, hvor der pludselig forekommer
organiske eller uorganiske gasser og dampe, svovldioxid, hydrogenchlorid og
andre sure gasser, ammoniak og organiske ammoniakderivater som
andedreetsgift. Apparaterne er egnet til en flugtvarighed pa 15 minutter. De er
beregnet til engangsbrug. Ved hgje koncentrationer af indandingsgifte

(=1 volumenprocent) og ved forekomst af lavtkogende stoffer i grupperne 1 og 2
skal der regnes med reduceret beskyttelse. Ugvede brugere kan fa
vejrtreekningsproblemer.

Andedreetsvaernene ligger i et kunststofhus og kan beeres i beeltet eller
jakkelommen.

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Ved brug af det filtrerende &ndedraetsveern uden for
opbevaringstemperaturomradet kan filtereffekterne mindskes.

» Overhold opbevaringstemperaturen.

3.2 Godkendelser

Drager PARAT 3100/3200 er godkendt iht.:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Overensstemmelseserklaeringer: se www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Betegnelse Andedratstilslut-  Filtertype Klasse
ning

Dréger PARAT 3100 Halvmaske ABEK 15

Drager PARAT 3200 Mundstykke og ABEK 15

nzeseklemme

3.4 Symbolforklaringer

Symbol Forklaring
Se brugsanvisningen!

Undlad at tale under brug!
Holdbarhedsdato
Temperaturomrade for opbevaring

Maksimal fugtighed for opbevaring

dg < WHKE

Halvmaskens fremstillingsdato:
Produktionsur, se forklaring:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Brug
4.1 Forberedelser til brugen
BEMARK

Foretag regelmaessigt en visuel kontrol af det udbnede filtrerende
andedraetsvaern.

— Holdbarhedsdatoen er ikke overskredet.

— Filtertilstanden er ubeskadiget

— Emballagen er ubeskadiget

— Plomben er ubeskadiget

Det filtrerende andedraetsvaern ma kun bruges i ubeskadiget tilstand.

1. Riv plomberingen op ved hjeelp af lasken (Fig. A1).

2. Fjern teetningsbandet (Fig. A2).

3. Abn emballagen (Fig. A3), tag apparatet ud, og tag det pa som beskrevet
nedenfor.

4.2 Anbring Driager PARAT 3100 (Fig. B1)

[i] Skeeg, bakkenbarter og dybe ar forarsager laekager. Personer med
ovenstaende er ikke egnet til at bruge det filtrerende &ndedraetsveern!

1. Tag fat i halvmasken ved stropperne, og hold den foran mund og naese.
2. Saml og spaend stropperne bag hovedet.
3. Flygt med det samme.

li|| tilfeelde af laekager (kan f.eks. konstateres ved traek pa naeseryggen eller
lugt), skal masken trykkes ind mod naeseomradet.

4.3 Anbring Driager PARAT 3200 (Fig. B2)
li| Mundstykketilbeher egner sig muligvis ikke til personer med tandproteser.

1. Tag mundstykket i munden, og luk fast om det med leeberne. Bid fast om
bidestykkerne.

2. Neeseklemmen traekkes fra hinanden og szettes fast pa nzeseflgjene.
Hvis naeseklemmen glider af, skal du trykke pa naeseklemmen og holde den
pa plads eller holde naesen lukket.

3. Flygt med det samme.

A\ ADVARSEL

Sundhedsfare!

Nar du taler, kan der traenge indandingsgift ind i luftvejene, hvilket kan medfere
alvorlige sundhedsskader eller dgdsfald.

» Undlad at tale, nar du bruger Dréager PARAT 3200!

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Sundhedsfare!

Ufortyndede midler er sundhedsskadelige ved direkte kontakt med gjne eller

hud.

Andre midler, doseringer og virkningstider kan fore til skader ved produktet.

» Der ma ikke anvendes oplasningsmidler (f. eks. acetone, alkohol) eller
rengeringsmidler med slibepartikler til rengaringen. Brug kun de beskrevne
procedurer og egnede renggrings- og desinfektionsmidler.

» Der skal baeres beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved arbejdet
med disse midler.

Det filtrerende andedreetsvaern har en samlet brugstid pa 12 ar. Det filtrerende
andedraetsvaerns levetid forleenges efter hvert filterskift indtil filtrets udigbsdato.
Den samlede levetid bestemmes af den aeldste bestanddel.

Kontrollér filtrets udlgbsdato og produktionsurene i alle plastik- og gummidele.
5.1 Rengering

Information om egnede rengerings- og desinfektionsmidler og til-
#E  hgrende specifikationer, se dokument 9100081 under
;  www.draeger.com/IFU.

ol

Kun medarbejdere, der har modtaget undervisning i brugen af de filtrerende
andedreetsvaern, ma udfere vedligeholdelse pa dem. Der skal udfgres
vedligeholdelse pa apparaterne efter fire ar, eller hvis emballagen er blevet brudt
utilsigtet:
1. Tag filteret ud.
2. Forbered en rengeringsoplgsning af vand og et renggringsmiddel.
3. Renger halvmaske og mundstykke
— med en blgd klud og rengeringsoplgsningen.
— Skyl grundigt under rindende vand.
4. Forbered et desinfektionsbad af vand og et desinfektionsmiddel.
5. Leeg halvmaske og mundstykke
— idesinfektionsbadet.
— Skyl grundigt under rindende vand.
— Lad halvmasken og mundstykket tgrre ved Iuftterring eller i et tarreskab
(temperatur: maks. +55 °C).
Beskyt mod direkte sollys.
6. Tag reservefiltret ud af fabriksemballagen, og anbring det, sa udlgbsdatoen
kan ses igennem emballagen.

Pakning af apparatet:

1. Seet kabinetdelene sammen.

2. Luk kabinetdelene med taetningsbandet og en ny plombe.
3. Kontrollér, at plomben sidder perfekt og er intakt.

6  Opbevaring

Det filtrerende andedraetsvaern skal opbevares kgligt og terti emballagen.
Opbevaringstemperaturen skal ligge mellem -10 °C og +55 °C ved en
luftfugtighed pa 20 % til 70 % rel. fugtighed.

Undga direkte sollys. Opbevaringsevnen kan veere nedsat, hvis det filtrerende
andedreetsvaern opbevares ved andre betingelser.

.| Safremt lokale, specifikke klimabetingelser ikke udelukker, at et fugtigvarmt
klima, som f.eks. i subtropiske og tropiske klimazoner, er midlertidigt
fremherskende over flere uger i lebet af opbevaringsperioden, ger Drager
opmazerksom pa, at filterets effekt med tiden kan afvige fra normkravene. | det
tilfaeldet anbefaler Drager at anvende produktvarianten Drager PARAT
3160/3260 med en spzerrelagspose i aluminium af hgj kvalitet, som beskytter
filteret mod kritiske klimapavirkningen i hele holdbarhedsperioden.

7  Bortskaffelse
Bortskaf produktet iht. gaeldende forskrifter.

fi Kayttoohje

1 Turvallisuusohjeita

— Lue kayttéohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

— Noudata kayttdohjetta. Kayttajan on ymmarrettava ohjeet taydellisesti ja
noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa kayttaa vain téassa kayttdohjeessa
mainittuun tarkoitukseen.

— Kaéyttdohjetta ei saa havittaa. Sailyta kayttéohje huolellisesti ja varmista, etta
kayttdja perehtyy ohjeeseen asianmukaisesti.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa tata tuotetta.

— Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksia on noudatettava.

— Vain koulutettu ja pateva henkilostd saa tarkastaa, korjata ja huoltaa tata
tuotetta. Drager suosittelee kaikkien huoltotéiden antamista Dragerin
suoritettavaksi.

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia ja -tarvikkeita. Muussa
tapauksessa tuote ei valttamatta enaa toimi oikein.

— A3 kéyta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia.

— llmoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista vioista tai puutteista.

2 Kayttoohjeen esitystavat
2.1 Varoitusten merkitys

Tassa dokumentissa on kéytetty seuraavia varoituksia kiinnittdmaan kayttajan
huomio mahdollisiin vaaroihin. Varoitusten merkitykset ovat seuraavat:
Varoitus- Huomiosana Varoituksen luokitus
merkki

A VAROITUS limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valteta, seurauksena voi olla kuo-
lema tai vakava loukkaantuminen.
limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valteta, seurauksena voi olla louk-
kaantuminen. Voidaan kayttaa myos
varoittamaan vaarallisista menettelyta-
voista.

limaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos
sita ei valteta, seurauksena voi olla tuot-
teen vaurioituminen tai ymparistévahinko.

A HUOMIO

HUOMAUTUS

2.2 Tavaramerkit

Tavaramerkki Tavaramerkin haltija

PARAT® Drager

Seuraavalla verkkosivulla on luettelo maista, joissa Drégerin tavaramerkit on
rekisterdity: www.draeger.com/trademarks.

3 Kuvaus

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Drager PARAT 3100 ja 3200 eivat suojaa hapenpuutteelta eivatka

hiilimonoksidilta (CO).

» Naiden ohjeiden jattdminen huomiotta voi johtaa vaikeaan vammautumiseen
tai kuolemaan.

3.1 Kayttotarkoitus

'i| Pelastautumissuodatinsuojainta saa kayttaa vain poistumiseen
vaaratilanteessa, ei tyokayttoon!

Drager PARAT 3100 ja Drager PARAT 3200 ovat suodatinsuojaimia
pelastautumiseen teollisuuslaitoksissa, joissa esiintyy akillisesti orgaanisia ja
epaorgaanisia kaasuja ja hoyryja, rikkidioksidia, kloorivetya ja muita happamia
kaasuja, ammoniakkia ja orgaanisia ammoniakin johdannaisia
hengitysmyrkkyina. Laitteet on suunniteltu 15 minuuttia kestavaan poistumiseen.
Ne on tarkoitettu kertakayttoisiksi. Jos hengitysmyrkkyjen pitoisuudet ovat suuria
(=1 Vol%) ja esiintyy ryhman 1 tai 2 matalalla kiehuvia aineita, odotettavissa on
lyhyempi suojausaika. Kokematon suodatinsuojaimen kayttéja saattaa tuntea
hengenahdistusta.

Suodatinsuojain on pakattu muovikoteloon, joten sité voidaan kantaa vyélla tai
taskussa.

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Suodatinsuojaimen suodatusteho saattaa heiketd, jos sita kaytetaan
sailytyslampétila-alueen ulkopuolella.

» Ota huomioon sailytyslampétila.

3.2 Hyvéaksynnat

Drager PARAT 3100/3200:lla on seuraavat hyvaksynnat:
— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset: katso www.draeger.com/product-
certificates.

3.3 Suojaintyypit

Nimike Kasvo-osa Suodatin- Luokka
tyyppi
Drager PARAT 3100 Puolinaamari ABEK 15
Dréager PARAT 3200 Suukappale ja nend- ABEK 15
puristin

3.4 Kuvakkeiden selitykset

Symboli Selitys
[ Noudata kayttoohjetta!
u& Puhuminen suojaimen kaytén aikana kielletty!
g kaytettava ennen
ﬂ'" Varastoinnin lampétila-alue

Varastointiolosuhteiden maksimikosteus

Puolinaamarin valmistuspaivam :
Valmistusajankohdan kellosymboli, katso selitysta:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Kaytto
4.1 Kayton valmistelu
HUOMAUTUS

Tarkasta avaamaton suodatinsuojain saanndéllisin valiajoin siimamaaraisesti:
— Viimeinen kayttopaiva ei ole umpeutunut

— Suodatin on moitteettomassa kunnossa

— Pakkaus on ehja

— Sinetti on ehja

Kayté ainoastaan ehjaa suodatinsuojainta.

1. Tartu lapasta ja repaise sinetti auki (kuva A1).

2. Poista suljinnauha (kuva A2).

3. Avaa pakkaus (kuva A3). Ota suojain esille ja pue se, kuten jaliempana on
kuvattu.

4.2 Drager PARAT 3100:n asettaminen paikalleen (kuva B1)

_i|Parrat, poskiparrat ja syvat arvet aiheuttavat vuotoa. Suodatinsuojaimet eivéat
sovellu henkildille, joilla tallaisia on!

1. Tartu puolinaamarin nauhoihin ja pida sitéd suun ja nenan edessa.
2. Kiinnité hihnat paan taakse.
3. Poistu turvalliselle alueelle viipymatta.

_i| Jos suojain vuotaa (havaittavissa esim. vedon tuntuna nenanvarressa tai
tuoksuna), paina naamaria nenan alueelta napakammin ihoa vasten.

4.3 Dréager PARAT 3200:n asettaminen paikalleen (kuva B2)

_i] Suukappaleet eivat mahdollisesti sovellu hammaskokoproteesia kayttaville
henkildille.

1. Vie suukappale suuhun ja paina huulet suukappaleen ymparille. Purista
purutappeja hampailla.

2. Avaa nenapuristinta ja aseta se napakasti puristamaan nenaa.
Jos nendpuristin liikkuu pois paikaltaan, paina nendpuristinta ja pida sita
paikallaan tai sulje sieraimet.

3. Poistu valittdmasti alueelta.

A\ VAROITUS

Terveysriski!

Jos kayttaja puhuu, hengitysmyrkyt saattavat joutua hengitysteihin ja aiheuttaa
vakavan vammautumisen tai kuoleman.

» Al puhu, kun kaytét Drager PARAT 3200 -suojainta!

5 Huolto

/A HUOMIO

Terveysriski!

Laimentamattomat aineet ovat vaarallisia terveydelle joutuessaan kosketuksiin

silmien tai ihon kanssa.

Muut aineet, annostukset ja vaikutusajat voivat vahingoittaa tuotetta.

» Puhdistukseen ja desinfiointiin ei saa kayttaa liuotinaineita (esim. asetonia tai
alkoholia) eika hankaavia puhdistusaineita. Vain kuvattuja menetelmia ja
soveltuvia puhdistus- ja desinfiointiaineita saa kayttaa.

» Kayta siksi suojalaseja ja -kasineita kasitellessasi naita aineita.

Suodatinsuojaimen kokonaiskayttdika on 12 vuotta. Suodatinsuojaimen
kayttoika pitenee suodattimen vaihdon jalkeen suodattimen vimeiseen
kayttopaivaan asti. Kokonaiskayttdikd maaraytyy vanhimman osan perusteella.

Huomioi suodattimen viimeinen kayttopaiva ja kaikkiin muovi- ja kumiosiin
merkityt valmistuskellot.

5.1 Puhdistus

Tietoja sopivista puhdistus- ja desinfiointiaineista seka niiden eritel-

B mat, katso asiakirja 9100081 osoitteessa www.draeger.com/IFU .

Vain koulutetut henkilét saavat huoltaa suodatinsuojaimia. Suojaimet on
huollettava neljan vuoden valein tai epdhuomiossa tapahtuneen avaamisen
jalkeen seuraavalla tavalla:
1. Irrota suodatin.
2. Valmista puhdistusliuos vedesta ja puhdistusaineesta.
3. Puolinaamari tai suukappale:

— puhdista pehmealla liinalla ja puhdistusliuoksella.

— huuhtele huolellisesti juoksevalla vedella.

4. Valmista desinfiointikylpy vedesta ja desinfiointiaineesta.
5. Puolinaamari tai suukappale:
— aseta desinfiointikylpyyn.
— huuhtele huolellisesti juoksevalla vedella.
— anna kuivua taydellisesti huoneilmassa tai kuivauskaapissa (lampétila:
enint. +55 °C).
Suojaa suoralta auringonpaisteelta
6. Ota vaihtosuodatin toimituspakkauksesta ja aseta se paikalleen siten, etta
viimeinen kayttopaiva nakyy pakkauksen lapi.

Pakkaa suojain:

1. Liita kotelon osat toisiinsa.

2. Sulje kotelon osat suljinnauhalla ja uudella sinetilla.
3. Varmista, etté sinetti on moitteettomasti kiinni ja ehja.

6  Sailytys

Sailyta suodatinsuojainta pakkauksessaan viiledssa ja kuivassa paikassa.
Sailytyslampdtilan tulee olla -10 °C:n ja +55 °C:n ja suhteellisen iimankosteuden
20 %:n ja 70 %:n valilla.

Suoraa auringonvaloa tulee valttda. Suodatinsuojaimen sailyvyys voi heikentya,
jos sita sailytetdan toisenlaisissa olosuhteissa.

[i Elleivat paikalliset sddolosuhteet poissulje sitd mahdollisuutta, etta
varastoinnin aikana iimenee valiaikainen, usean viikon mittainen kostea ja
kuuma ajanjakso (esimerkiksi subtrooppisilla ja trooppisilla alueilla), Drager
huomauttaa, ettad suodatusteho saattaa poiketa normaalista tasosta suodattimen
lahestyessa kayttéikansa loppua. Tassa tapauksessa Drager suosittelee Drager
PARAT 3160/3260 -laiteversion kayttda, koska siind on laadukas alumiininen
suojapussi, joka suojaa suodatinta sddolosuhteiden vaikutuksilta ja pidentaa sen
kayttoikaa.

7  Havittaminen
Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.

no Bruksanvisning

1 Sikkerhetsrelevant informasjon

— Les bruksanvisningen fgr du tar i bruk produktet.

— Folg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele bruksanvisningen og vaere i
stand til & felge anvisningene. Produktet skal bare brukes i henhold til
bruksomradet.

— Bruksanvisningen ma ikke kastes. Brukeren skal sgrge for riktig oppbevaring
og forskriftsmessig bruk.

— Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette produktet.

— Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet skal falges.

— Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere, reparere og vedlikeholde
produktet. Drager anbefaler at alt vedlikehold utferes av Dréager.

— Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider. Ellers kan korrekt
funksjon av produktet reduseres.

— Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes. Ikke foreta
endringer pa produktet.

— Dréager skal informeres ved feil pa produktet eller produktdeler.

2  Retningslinjer i dette dokumentet
2.1 Betydning av advarsler

Folgende advarsler anvendes i dette dokumentet for & gjere brukeren
oppmerksom pa mulige farer. Betydningen av advarslene defineres som folger:

Varselsymbol Signalord Klassifisering av advarsel

A ADVARSEL Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fore til dedsulykker eller alvorlige per-
sonskader.

A FORSIKTIG Angir en potensiell faresituasjon. Hvis

man ikke unngar denne situasjonen, kan
det fore til personskader. Kan ogsa bru-
kes som advarsel mot feil bruk.
MERKNAD Angir en potensiell faresituasjon. Hvis
den ikke forhindres, kan det medfere per-
sonskader eller skader pa produkt eller

milja.
2.2 Merker
Merke Merkeinnehaver
PARAT® Drager

Folgende internettside har informasjon om landene der varemerker fra Dréger er
registrert: www.draeger.com/trademarks.

3 Beskrivelse

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Drager PARAT 3100 og 3200 beskytter ikke ved oksygenmangel og ikke mot

karbonmonoksid (CO).

» Dersom dette ikke overholdes, kan falgene bli alvorlige personskader eller
ded.

3.1 Bruksomrade

|i Fluktfilterapparatet skal kun brukes til flukt i nedstilfeller, ikke ved vanlig
arbeidsinnsats!

Drager PARAT 3100 og Drager PARAT 3200 er fluktfilterapparater for redning av
egen person fra driftsanlegg der det plutselig opptrer organiske eller anorganiske
gasser og damper, svoveldioksid, hydrogenklorid og andre sure gasser,
ammoniakk og organiske ammoniakkderivater som er giftige & puste inn.
Apparatene egner seg for en flukttid pa 15 minutter. De er beregnet pa
engangsbruk. Ved haye konsentrasjoner av giftige gasser(21 volumprosent) og
dersom det oppstar stoffer med lavt kokepunkt i gruppe 1 og 2, kan det forventes
redusert beskyttelse. Pustevansker kan forekomme hos ugvde brukere.
Flukifilterapparatene er pakket i en plastboks og kan baeres i beltet eller
jakkelommen.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Ved bruk av fluktfilterapparatet utenfor lagringstemperaturomradet kan
filtereffekten bli redusert.

» Ta hensyn til lagringstemperaturen.

3.2 Godkjennelser

Dréager PARAT 3100/3200 er godkjent i henhold til:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Samsvarserkleeringer: Se www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Betegnelse Pustetilkobling Filtertype Klasse

Drager PARAT 3100 Halvmaske ABEK 15

Drager PARAT 3200 Munnstykke og ABEK 15
neseklemme

3.4 Symbolforklaringer
Symbol Forklaring
Falg bruksanvisningen!

Ikke snakk mens apparatet brukes!
Holdbarhetsdato
Temperaturomrade for lagringsforhold

Maksimal fuktighet for lagringsforhold

Produksjonsdato for halvmasken:
Produksjonsklokke, se tillegg:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Bruk
4.1 Forberedelser for bruk
MERKNAD

Foreta jevnlig visuell kontroll av fluktfilterapparatet i uapnet tilstand:
— Holdbarhetsdato er ikke overskredet

— Filtertilstanden er ikke brutt

— Emballasjen er uskadet

— Plomben er uskadet

Fluktfilterapparatet skal bare brukes i uskadet tilstand.

1. Riv av plomben med hempen (fig. A1).

2. Ta av lukkebandet (fig. A2).

3. Apne forpakningen (fig. A3), ta ut apparatet og ta det p4 som beskrevet
nedenfor.

4.2 Ta pa Drager PARAT 3100 (fig. B1)

|i Skjegg, kinnskjegg og dype arr forarsaker lekkasje. Fluktfilterapparatet egner
seg derfor ikke til bruk for tilsvarende personer.

1. Grip halvmasken i bandene og hold den foran munn og nese.
2. Lukk festebandene bak hodet.
3. Forlat fareomradet omgaende.

|i Dersom det oppstar lekkasjer (pavisbar f.eks. ved luftstrem over neseryggen
eller lukt), trykk inn masken i neseomradet.

4.3 Ta pa Drager PARAT 3200 (fig. B2)
[i Munnstykkeutstyr kan vaere uegnet for personer med fullt gebiss.

1. Sett munnstykket i munnen og legg leppene rundt det. Hold pa bitetappene
med tennene.

2. Trekk fra hverandre neseklemmen, og sett den pa nesevingene.
Dersom neseklemmen sklir av, kiem fast neseklemmen og hold den fast, eller
hold deg for nesen.

3. Rom straks omradet.

/\ ADVARSEL

Helsefare!

Hvis du snakker, kan giftige gasser havne i luftveiene og fere til alvorlige
helseskader eller ded.

» Ikke snakk mens du bruker Drager PARAT 3200!

5  Vedlikehold

A\ FORSIKTIG

Helsefare!

Ufortynnede midler er helsefarlig ved kontakt med gyne eller hud.

Andre midler, doseringer og virketider kan fere til skader pa produktet.

» For rengjering og desinfisering, ikke bruk Izsemidler (f. eks. aceton, alkohol)
eller rengjeringsmidler med skurepartikler. Bruk kun beskrevne metoder og
egnede rengjerings- og desinfeksjonsmidler.

» Bruk vernebriller og vernehansker ved arbeid med slike midler.

Fluktfilterapparatet har en total levetid pa 12 ar. Etter utskifting av filter, forlenges
fluktfilterapparatets levetid med flukftfilterets holdbarhetstid. Den totale levetiden
er basert pa den eldste komponenten.

Veer obs pa filterets holdbarhetsdato og produksjonsstemplingen pa alle plast-
og gummideler.
5.1 Rengjering

For informasjon om egnede rengjerings- og desinfeksjonsmidler
med spesifikasjoner, se dokument 9100081 under
www.draeger.com/IFU.

Fluktfilterapparatene ma kun vedlikeholdes av oppleert fagpersonell. Apparatene
ma vedlikeholdes etter fire ar eller etter utilsiktet apning. Framgangsmate:
1. Ta ut filteret.

2. Klargjer en rengjeringslgsning av vann og rengjgringsmiddel.
3. Halvmaske eller munnstykke:
— rengjeres med en myk klut og rengjeringslasningen
— skylles grundig under rennende vann
4. Klargjer et desinfeksjonsbad med vann og desinfeksjonsmiddel.
5. Halvmaske eller munnstykke:
— legges i desinfeksjonsbadet
— skylles grundig under rennende vann
— torkes helt i terkeskap eller i luft (temperatur: maks. +55 °C).
Beskyttes mot direkte solstraling.
6. Ta reservefilteret ut av fabrikkpakningen og sett det inn slik at
holdbarhetsdatoen kan ses gjennom emballasjen.

Pakk apparatet:

1. Sett sammen husdelene.

2. Lukk husdelene med lukkebandet og en ny plombe.
3. Kontroller at plomben sitter korrekt og er uskadet.

6 Lagring
Fluktfilterapparatet lagres kjelig og tert i pakningen. Lagringstemperatur skal
vaere mellom -10 °C og +55 °C ved luftfuktighet fra 20 % til 70 % rel. fuktighet.

Unnga direkte sollys. Lagringsevnen kan pavirkes dersom fluktfilterapparatet
lagres under andre forhold.

[il Hvis de lokale spesifikke klimaforholdene ikke utelukker at et fuktig og varmt
klima, f.eks. | subtropiske og tropiske klimasoner, kan veere midlertidig
fremherskende over flere uker i lapet av lagringstiden, viser Drager til at
filterytelsen av avvike fra normkravene etter hvert som alderen gker. | dette
tilfellet anbefaler Drager bruk av produktvarianten Drager PARAT 3160/3260
med en aluminiumsbarrierepose av hegy kvalitet, som beskytter filteret mot
kritiske klimapavirkninger gjennom hele levetiden.

7  Avfallshandtering

Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.

sv  Bruksanvisning

1 Séakerhetsrelaterad information

— Las bruksanvisningen noggrant innan produkten anvands.

— Folj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta anvisningarna helt
och félja dem noggrant. Produkten far endast anvandas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt anvandning ska
sékerstéllas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda denna produkt.

— Lokala och nationella riktlinjer som géller denna produkt skall foljas.

— Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrziavat iba zaskoleny a odborny
personal. Spolo€nost Drager odport¢a, aby ste vSetky Udrzbarske prace
nechali vykonat spolo¢nostou Drager.

— Anvand endast delar och tillbehér som &r Drager original vid
underhallsarbete. Annars kan produktens funktion paverkas.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas. Utfor inga
andringar pa produkten.

— Informera Dréger vid fel pa produkten eller produktdelar.

2 Konventioner i det har dokumentet
2.1 Varningarnas betydelse

Foljande varningar anvands i detta dokument for att uppmarksamma
anvandaren pa mdjliga risker. Varningarnas betydelse definieras enligt foljande:

Varnings- Signalord Klassificering av varningar

tecken

A VARNING Potentiell risksituation. Om inte denna
undviks, kan dodsfall eller svara person-
skador orsakas.

A OBSERVERA Potentiell risksituation. Att inte undvika

denna risk kan leda till personskador. Kan
ocksa anvéandas som varning for icke
fackméssig anvandning.

NOTERING Potentiell risksituation. Om denna inte
undviks kan skador pa produkten eller
miljon orsakas.

2.2 Znacky
Znacka Vlastnik znacky
PARAT® Drager

Nasledujuca webova stranka uvadza krajiny, v ktorych su registrované znacky
spolo¢nosti Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Beskrivning

/A VARNING

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Zariadenia Drager PARAT 3100 a 3200 nechrania pred nedostatkom kyslika a

ani pred oxidom uholnatym (CO).

» NereSpektovanie tohto upozornenia méze viest k tazkym trazom oséb alebo
smrtelnému zraneniu.

3.1 Avsedd anvandning

[i] Unikovy filtraény pristroj pouZivaijte iba na tcely aniku v pripade
nebezpecenstva, nie pri praci!

Drager PARAT 3100 a Drager PARAT 3200 su Unikové filtraéné pristroje na
sebazachranu z prevadzkovych zariadeni, v ktorych sa nahle objavia organické
alebo anorganické plyny a pary, oxid siriity, chlorovodik a iné kyslé plyny,
amoniak a organické derivaty amoniaku ako respiraéné jedy. Zariadenia st
vhodné na dobu Uniku 15 minut. Su uréené na jednorazové pouZzitie. Pri
vysokych koncentraciach respiranych jedov (= 1 Vol%) a pri vyskyte latok

s nizkym bodom varu skupiny 1 a 2 je potrebné pogitat so zniZzenou ochranou.
Pri necvi¢enych pouzivateloch sa moze vyskytnut stazené dychanie.

Unikové filtragné pristroje st zabalené v plastovom puzdre a mézu sa nosit na
opasku, prip. na vrecku bundy.

A\ VARNING

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Filtracny vykon moze poklesnut, ak sa unikovy filtraény pristroj pouzije mimo
rozsahu skladovacej teploty.

» Dodrzujte skladovaciu teplotu.

3.2 Typgodkdnnande

Zariadenie Drager PARAT 3100/3200 je schvalené podla:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Vyhlasenie o zhode: pozri www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Apparattyper

Nazov Dychacia pripojka Typ filtra  Trieda

Drager PARAT 3100 Polomaska ABEK 15

Drager PARAT 3200 Naustok a Stipec na ABEK 15
nos

3.4 Symbolforklaringar

Symbol Forklaring

[T Folj bruksanvisningen!

«k Tala inte under anvandning!
g Utgangsdatum

Temperaturomrade for lagring

Maximal fuktighet vid lagring

Datum vyroby polomasky:
Ciselnik datumu vyroby, pozri vysvetlenie:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Anviandning
4.1 Forberedelser for anvdandning

NOTERING
Pravidelne vykonavajte vizualne kontroly unikovych filtraénych pristrojov v
neotvorenom stave:

— datum spotreby nie je prekroceny
— stav filtra je neporuseny

— obal je neposkodeny

— plomba je neposkodena

Unikové filtraéné pristroje pouZivajte len v neposkodenom stave.

1. Otvorte plombu s lamelou (obr. A1).

2. Odstrarite uzatvaraciu pasku (obr. A2).

3. Otvorte balenie (obr. A3), vyberte zariadenie a nasadte ho podla
nasledujiceho opisu.

4.2 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3100 (obr. B1)

|i| Brady, bokombrady a hlboké jazvy spdsobuijui netesnosti. Takéto osoby nie st
vhodné na nosenie unikového filtracného pristroja!

1. Polomasku uchopte za pasy a zdvihnite ju k Gstam a nosu.
2. Popruhy uzavrite za hlavou.
3. Okamzite unikajte.

|i| Ak sa vyskytnu netesnosti (mozné zistit napr. zdvanom na chrbte nosa alebo
podla zapachu), pritlaéte masku v oblasti nosa.

4.3 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3200 (obr. B2)
|i! Munstycksgarnityren kan vara olampliga for personer med tandproteser.

1. Placera munstycket i munnen och omslut det med lapparna. Hall fast
bitfastena med tanderna.

2. Dra ut nasklamman och sétt fast den ordentligt pa nasvingen.
Om nasklamman glider av, tryck pa nasklamman och hall den pa plats eller
hall fér nasan.

3. Fly genast.

A\ VARNING

Halsorisk!

Né&r man talar kan giftiga @&mnen komma ned i andningsvégarna och orsaka
allvarliga halsoproblem eller dédsfall.

» Tala inte sa lange Drager PARAT 3200 anvéands!

5 Underhall

/\ OBSERVERA

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Nezriedené prostriedky su zdraviu $kodlivé, ak sa dostanu do priameho kontaktu

s o¢ami alebo pokoZkou.

Iné prostriedky, davkovania a ¢asy pdsobenia mézu spdsobit poSkodenia na

produkte.

» Na Cistenie a dezinfekciu nepouzivajte rozptstadla (napr. aceton, alkohol)
ani abrazivne Cistiace prostriedky. Aplikujte len opisané postupy a pouzivajte
vhodné Cistiace a dezinfekéné prostriedky.

» Pri praci s tymito prostriedkami pouzivajte ochranné okuliare a ochranné
rukavice.

Unikovy filtragny pristroj ma celkovu Zivotnost 12 rokov. Zivotnost tinikového
filtraéného pristroja sa predlzuje po vymene filtra vzdy az do datumu exspiracie
filtra. Celkova Zivotnost sa riadi podfa najstarsej stciastky.

Respektujte prosim datum exspiracie filtra a vyrobné hodiny vo véetkych
plastovych a gumenych dieloch.

51 Cistenie

Information om I&mpliga rengdrings- och desinficeringsmedel och
El deras specifikation, se dokumentet 9100081 pa
www.draeger.com/IFU .

ol

Len vyskoleny odborny personal smie vykonavat udrzbu unikovych filtraénych
pristrojov. Na zariadeniach sa musi vykonavat udrzba po $tyroch rokoch prip. po
nahodnom otvoreni nasledujucim spésobom:
1. Filter uvolnite.
2. Pripravte Gistiaci roztok z vody a Cistiaceho prostriedku.
3. Polomaska, resp. naustok:
— vycistite mékkou handrou a Cistiacim roztokom,
— dokladne oplachnite pod te¢icou vodou.
4. Pripravte dezinfekény kupel z vody a dezinfekéného prostriedku.
5. Polomaska, resp. naustok:
— vlozte do dezinfekéného kupela,
— dokladne oplachnite pod te¢licou vodou,
— nechajte vyschnut volne na vzduchu (teplota: max. +55 °C).
Chrérite pred priamym sinenym Ziarenim.
6. Nahradny filter vyberte z vyrobného balenia a upevnite tak, aby datum
exspiracie bol cez balenie viditelny.

Zabalenie zariadenia:
1. Spojte Casti puzdra.
2. Uzavrite ¢asti puzdra uzatvaracou paskou a novou plombou.
3. Skontrolujte bezchybné dosadnutie a neporusenost plomby.

6  Forvaring

Unikovy filtragny pristroj skladujte v obale na suchom a chladnom mieste.
Skladovacia teplota by sa mala pohybovat medzi -10 °C a +55 °C pri vlhkosti
vzduchu 20 % az 70 % relativnej vihkosti.

Zabrarite priamemu slne¢nému Ziareniu. Ak sa unikovy filtraény pristroj skladuje
za inych podmienok, m6ze byt jeho skladovatelnost negativne ovplyvnena.

[il De lokala klimatférhallandena i exempelvis subtropiska och tropiska
klimatzoner kan innebara att det i perioder av flera veckor under lagringstiden
kan rada ett varmt och fuktigt klimat, och Drager upplyser darfér om att
filtereffekten med tiden kan avvika fran angivna nominella varden i sadana fall. |
sadana fall rekommenderar Drager att anvénda produktvarianten Dréager PARAT
3160/3260 med hogkvalitativ fukttat skyddspase av aluminium, som skyddar
filtret mot skadlig klimatpaverkan under hela produktens livslangd.

7  Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med de géallande foreskrifterna.

et Kasutusjuhend

1 Teave ohutuse kohta

— Enne toote kasutamist lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit.

— Jargige tapselt kasutusjuhendit. Kasutaja peab juhistest taielikult aru saama
ja neid tapselt jargima. Toodet tohib kasutada Uksnes sihtotstarbe kohaselt.

— Arge visake kasutusjuhendit ara. Veenduge, et operaator selle alles hoiab ja
seda nduetekohaselt kasutab.

— Seda toodet tohib kasutada tksnes valjadppinud ja asjatundlik personal.

— Jargige toodet puudutavaid kohalikke ja riigisiseseid direktiive.

— Toodet tohib kontrollida, parandada ja hooldada vaid valjadppinud ja
asjatundlik personal. Dréger soovitab lasta teha kdik hooldusté6d Drageril.

— Seadme hooldamisel kasutage (iksnes Drégeri originaalvaruosi ja tarvikuid.
Vastasel juhul vdite toote diget talitlust kahjustada.

— Arge kasutage vigaseid véi ebatielikke tooteid. Arge toodet muutke.

— Teavitage Dréagerit toote voi tooteosade defektide vai rikete korral.

2 Leppemargid dokumendis
2.1 Hoiatusviidete tahendus

Jargnevad selles dokumendis toodud hoiatusjuhised on mdeldud kasutaja
téhelepanu juhtimiseks vdimalikele ohtudele. Hoiatusjuhiste tahendused on
defineeritud jargmiselt:

Hoiatusméark Marguséna
A HOIATUS

Hoiatusjuhise klassifikatsioon

Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle

eiramise tagajarjeks voib olla surm voi

rasked vigastused.

A ETTEVAATUST Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle
eiramise tagajarjeks voivad olla vigastu-
sed. Vdidakse kasutada ka asjatundmatu
kasutamise eest hoiatamiseks.

MARKUS Viide potentsiaalsele ohuolukorrale. Selle
eiramise tagajarjeks vdib olla toote voi
keskkonna kahjustumine.

2.2 Kaubamirgid
Kaubamark Kaubamérgi omanik
PARAT® Drager

Jargneval veebilehel on esitatud riigid, kus Drager on kaubamérgid
registreerinud: www.draeger.com/trademarks.

3  Kirjeldus

A HOIATUS
Oht tervisele!
Seade Drager PARAT 3100 ja 3200 ei kaitse hapnikupuuduse ega sisinikoksiidi
(CO) ohu eest.

» Nouete eiramine vdib pdhjustada rasket kehavigastust véi surma.

3.1 Kasutusotstarve

[i] Evakueerumisrespiraatorit on lubatud kasutada ainult paésemiseks
ohuolukorrast, mitte tédalaselt.

Drager PARAT 3100 ja Drager PARAT 3200 on evakueerumisrespiraatorid, mis
aitavad paaseda toopiirkondadest, kus véivad ootamatult tekkida orgaanilised
vOi anorgaanilised gaasid ja aurud, vaaveldioksiid, kloorvesinik ja muud
happelised gaasid, ammoniaak ja ammoniaagi orgaanilised saadused, mis
kahjustavad hingamiselundeid. Tooted sobivad 15-minutiliseks
evakueerumiseks. Need on ette nahtud lihekordseks kasutamiseks. Suure
murkgaasisisalduse (= 1 mahuprotsent) ning 1. ja 2. grupi madala
keemispunktiga Uihendite korral on kaitse vahem tdhus. Koolitamata kasutajal
vbib esineda hingamisraskusi.

Evakueerumisrespiraatorid on plastpakendis ja neid saab kanda vdl voi
jakitaskus.

A HOIATUS

Oht tervisele!

Evakueerumisrespiraatorite kasutamisel valjaspool ladustamistemperatuuri véib
filtri t66voime olla ettenahtust halvem.

» Jargige ettenahtud ladustamistemperatuuri.

3.2 Load

Drager PARAT 3100/3200 on saanud kasutusloa jargmiste digusaktide kohaselt:

— DIN 58647-7:1997
— (EL)2016/425

Vastavusdeklaratsioonid: vt www.draeger.com/product-certificates.
3.3 Seadisetiilibid

Nimetus Hingamisseade Filtritiilip  Klass

Drager PARAT 3100 Poolmask ABEK 15

Drager PARAT 3200 Suuline ja ninaklam- ABEK 15
ber

3.4 Siimbolite seletus

Siimbolid Selgitus
Jargige kasutusjuhendit!

Kasutamise ajal mitte raakida!
Sailivusaeg
ladustamistingimuste temperatuurivahemik

ladustamistingimuste maksimaalne niiskus
Poolmaski tootmiskuupaev:

Tootmiskuupéeva kell, vt selgitust:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Kasutamine
4.1 Kasutamise ettevalmistus

MARKUS

Kontrollige suletud evakueerumisrespiraatorit regulaarselt visuaalselt.
— Aegumistéhtaeg ei ole mé6dunud.

— Filter on kahjustusteta.

— Pakend on kahjustusteta.

— Plomm on kahjustusteta.

Evakueerumisrespiraatorit on lubatud kasutada tksnes juhul, kui see on

kahjustusteta.

1. Rebige plomm silmuse abil lahti (jn A1).

2. Eemaldage sulgurpael (jn 2).

3. Avage pakend (joonis A3), votke seade vélja ja pange ette, nagu on
alljargnevalt kirjeldatud.

4.2 Drager PARAT 3100 ettepanemine (joonis B1)

|i] Habe, pdskhabe ja sligavad armid pdhjustavad lekkeid. Sellised inimesed ei
saa evakueerumisrespiraatorit kanda.

1. Votke poolmaski paeltest kinni ning hoidke maski suu ja nina ees.
2. Kinnitage paelad kukla taga.
3. Evakueeruge viivitamata.

|i| Kui on tekkinud lekked (arusaadav nt 6hutémbest ninaseljal v&i I6hnast),
suruge mask nina juurest naole.

4.3 Drager PARAT 3200 ettepanemine (joonis B2)
|i] Huulikuga komplektid ei pruugi sobida tdishambaproteesidega isikutele.

1. Suuline panna suhu ja vétta huultega kinni. Hoida hammastega selleks
ettenahtud kohast.

2. Témmake ninaklamber laiali ja asetage see tihkelt ninatiibadele.
Kui ninaklamber maha libiseb, vajutage ninaklamber peale ja hoidke kinni v&i
hoidke nina kinni.

3. Evakueeruge viivitamata.

A HOIATUS

Terviseoht!

Raakimisel véivad mirkgaasid sattuda hingamisteedesse ja pdhjustada
tervisekahjustusi voi surma.

» Arge radkige respiraatori Drager PARAT 3200 kasutamise ajal.

5 Hooldus

A ETTEVAATUST

Oht tervisele!

Lahjendamata ained on otsesel silmade v6i nahaga kokkupuutel tervisele

kahjulikud.

Muud vahendid, kogused ja toimeajad vdivad toodet kahjustada.

» Arge kasutage puhastamiseks ja desinfitseerimiseks lahuseid (nt atsetoon,
alkohol) ega puhastusvahendeid, mis sisaldavad abrasiivosakesi. Votke
Uksnes kirjeldatud meetmed ning kasutage sobivaid puhastus- ja
desinfitseerimisvahendeid.

» Seetodttu kandke selliste vahenditega to6tamisel kaitseprille ja -kindaid.

Evakueerumisrespiraatori ildine kdlblikkusaeg on 12 aastat.
Evakueerumisrespiraatori kgsutusiga pikeneb pérast filtri vahetamist kuni filtri
peal margitud kuupéevani. Uldise kdlblikkusaja maarab seadme vanim osa.

Palun jalgige filtri aegumistahtaega ning koikidel plast- ja kummiosadel mérgitud
tootmiskuupaeva.

5.1 Puhastamine

Teavet sobivate puhastus- ja desinfitseerimisvahendite ning nende
Bl spetsifikatsiooni kohta leiate dokumendist 9100081 aadressil
www.draeger.com/IFU.

o]

Evakueerumisrespiraatoreid vivad hooldada ainult koolitatud asjatundjad. Nelja
aasta jarel voi ettekavatsemata avamise korral tuleb seadmeid hooldada
alljargnevalt.
1. Eemaldage filter.
2. Valmistage ette vee ja puhastusvahendiga puhastuslahus.
3. Puhastage poolmask vdi suuline
— pehme lapi ja puhastusvahendi lahusega.
— Loputage pdhjalikult voolava vee all.
4. Valmistage ette vett ja desinfitseerimisvahendit sisaldav
desinfitseerimislahus.
5. Kastke poolmask véi suuline
— desinfitseerimislahusesse.
— Loputage pdhjalikult voolava vee all.
— Laske 6hu kaes voi kuivatuskambris kuivada (temperatuur: max +55 °C).
Kaitske toodet otsese paikesekiirguse eest.
6. Votke varufilter tootepakendist vélja ja paigaldage nii, et aegumistahtaeg
oleks labi pakendi naha.

Pakendage seade.

1. Pange kereosad kokku.

2. Sulgege kereosad sulgurpaela ja uue plommiga.
3. Kontrollige plommi terviklikkust ja laitmatut istu.

6 Ladustamine

Hoidke evakueerumisrespiraatorit pakendis jahedas ja kuivas kohas.
Hoiutemperatuur peaks jadma —10 °C ja +55 °C ning suhteline huniiskus 20%
ja 70% vahele.

Valtige otsese paikesekiirguse sattumist respiraatorile. Hoiuaega véib mojutada
evakueerumisrespiraatori hoiustamine muudes tingimustes.

'i| Kui kohalikud spetsiifilised klimatingimused ei valista, et ladustamise ajal
valitseb ajutiselt mitme nédala jooksul niiske-soe kliima, nagu nt subtroopilistes
ja troopilistes kliimatsoonides, juhib Drager tdhelepanu sellele, et filtri véimsus
voib kasvava vanusega standardi ndudest kdrvale kalduda. Sel juhul soovitab
Drager kasutada tootevarianti Drager PARAT 3160/3260 kvaliteetse
alumiiniumist tokkekihiga kotiga, mis kaitseb filtrit kriitiliste klimamgjude eest
kogu kasutusea jooksul.

7  Jaatmekaitlus
Arvestage toote jadtmekaitlusel kehtivaid eeskirju.

Ilv  LietoSanas instrukcija

1 Ar drosibu saistita informacija

— Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi jaizlasa lietoSanas instrukcija.

— Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi. Lietotajam pilniba jaizlasa
instrukcija un precizi jaievéro tas noradijumi. Izstradajumu drikst izmantot
tikai paredzétajam lietoSanas mérkim.

— Lieto$anas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam janodros$ina uzglabasana
un nosacijumiem atbilsto$a izmantos$ana.

— So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali kompetents
personals.

— Jaievéro vietgjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz $o izstradajumu.

— S$iizstradajuma parbaudes, remontu un uzturé$anas darbus drikst veikt tikai
apmacits un profesionali kompetents personals. Drager iesaka visus remonta
un uzturéSanas darbus uzticét Drager specialistiem.

— Uzturésanas darbiem jalieto tikai originalas “Dréger” detalas un papildu
aprikojums. Citadi pastav iespéja, ka netiks nodro§inatas nevainojamas
izstradajuma funkcijas.

— Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus izstradajumus. Nedrikst
veikt izstradajuma modificéSanu.

— Par izstradajuma vai ta dalu klamém vai atteicém jainformé uznémums
“Drager”.

2  Konvencijas Saja dokumenta

2.1 Bridindjuma norazu nozime

Sis bridinajuma norades $aja dokumenta tiek izmantotas, lai lietotajam noraditu
par iesp&jamiem riskiem. Bridinajuma noradém ir pieskirta talak noradita
nozime:

Bridinajuma  Signalvards Bridinajuma norades klasifikacija

simbols

A BRIDINAJUMS Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievérosana var novest
pie letalam sekam vai smagam traumam.

A UZMANIBU Noradijums uz potenciali bistamam
situacijam. Ta neievérosana var radit
traumas. To var lietot arT ka bridinajumu
par nepareizas lietoSanas sekam.

PIEZIME Noradijums uz potenciali bistamam

situacijam. Ta neievéro$ana var novest
pie izstradajuma bojajumiem vai kaité-
juma apkartéjai videi.

2.2 Zimoli

Zimols Zimola ipasnieks

PARAT® Dréger

Saja interneta vietné ir noraditas valstis, kuras ir registréti Drager zimoli:
www.draeger.com/trademarks.

3  Apraksts

/A BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Dréager PARAT 3100 un 3200 neaizsarga skabekla trikuma gadijuma un pret
oglekla monoksidu (CO).

» NeievéroSana var izraisit smagus organisma bojajumus vai navi.

3.1 LietoSanas mérkis

_i| Glabsanas filtréSanas ierice jalieto tikai glabsanas vajadzibam briesmu
gadijuma, un tas nav paredzéts darbam!

Drager PARAT 3100 un Drager PARAT 3200 ir glabSanas filtréSanas ierices, lai
persona pati izglabtos no raZzo$anas iekartam, kuras péksni paradas organiskas
vai neorganiskas gazes un tvaiki, séra dioksids, hloridenradis un citas skabas
gazes, amonjaks un organiski amonjaka derivati ka ieelpojamas indes.
Aprikojums nodro$ina glabsanas ilgumu 15 mindtes. Tas ir domats vienreizéjai
lieto$anai. Ja ieelpojamas indes koncentracija ir augsta (21 Vol%), ka art 1. un 2.
grupas vielu ar zemu varisanas temperataru klatbatné ir sagaidama samazinata
aizsardziba. Neapmacitiem lietotajiem var rasties elpoSanas apgratinajumi.
Glabsanas filtréSanas ierices ir iepakotas plastmasas apvalka un tas var nésat
pie jostas vai Zaketes kabata.

/\ BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Ja glabsanas filtréSanas ierici lieto temperatara, kas ir arpus uzglabasanas
temperatiras diapazona, var samazinaties filtréSanas efektivitate.

» levérojiet uzglabasanas temperataru.

3.2 Atlaujas un sertifikati

Drager PARAT 3100/3200 ir registréta atbilstosi:

— DIN 58647-7:1997

— (ES)2016/425

Atbilstibas deklaracijas skatiet: www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Aprikojuma tipi

Nosaukums ElpoSanas maska Filtra tips Klase

Drager PARAT 3100 Pusmaska ABEK 15

Dréager PARAT 3200 lemutnis un deguna ABEK 15
skava

3.4 Simbolu skaidrojumi

Simbols Paskaidrojums
1 levérojiet lietosanas instrukciju!

X
e
"

. LietoSanas laika nerunajiet!

Deriguma termin$

Uzglabasanas temperattras diapazons

Uzglabasanas apstaklu maksimalais mitrums

Pusmaskas izgatavo$anas datums:
|zgatavo$anas laiks, skatiet paskaidrojumu:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  LietoSana
4.1 Sagatavosanas lietoSanai

PIEZIME

Glabsanas filtré§anas ierici regulari vizuali parbaudiet neatvérta stavoklr:
— Nav parsniegts deriguma termins.

— Filtra stavoklis ir nemainigs.

— lepakojums nav bojats.

— Plomba nav bojata.

Lietojiet glabSanas filtréSanas ierici tikai nebojata stavoklr.

1. Noplésiet plombu ar méliti (A1 att.).

2. Nonemiet nosléglenti (A2 att.).

3. Atveriet iepakojumu (A3 att.), iznemiet ierici un uzlieciet to, k& aprakstits
talak.

4.2 Dréager PARAT 3100 uzlikSana (B1 att.)

li| Barda, vaigu barda un dzilas grumbas rada noplides. Sim personam
glabsanas filtréSanas ierices lietoSana nav piemérota!

1. Satveriet pusmasku aiz lentdm un turiet priek§a mutei un degunam.
2. Saslédziet lentas aiz galvas.
3. Nekaveéjoties bédziet.

'i] Ja rodas nopludes (tas var atklat, pieméram, sajitot gaisa plasmu pie deguna
vai smarzu), masku japiespiez pie deguna.

4.3 Drager PARAT 3200 uzlikSana (B2 att.)
li] lemutna komplekti var nebt pieméroti cilvékiem ar zobu protézém.

1. lelieciet iemutni muté un satveriet ar [Gpam. Ar zobiem turiet rievas.

2. Atveriet deguna skavu uz abam pusém un stingri uzlieciet uz deguna
sparniem.
Ja deguna skava izslid, nospiediet deguna skavu un turiet to vieta vai
aizspiediet degunu.

3. Nekaveéjoties evakugjieties.

/A BRIDINAJUMS

Bistami veselibai!

Runasanas laika toksiskas gazes var ieklit elpcelos un radit smagas veselibas
problémas vai letalas sekas.

» Nerunajiet, kamér lietojat Drager PARAT 3200!

5 Apkope

A UZMANIBU

Bistami veselibai!

NeatSkaidtti lidzekli, nonakot tieS8a saskaré ar acim vai adu, ir kaitigi veselibai.
Citi Iidzekli, devas un iedarbibas laiki var radit izstradajuma bojajumus.

spirtu) vai tiriSanas lidzeklus, kas satur abrazivas dalinas. Jalieto tikai

aprakstitas metodes un pieméroti tiriSanas un dezinfekcijas ITdzekli.
» Tadél, stradajot ar Sadiem lidzekliem, javalka aizsargbrilles un aizsargcimdi.

Glabsanas filtréSanas ierices kopéjais ekspluatacijas laiks ir 12 gadi. Glabsanas
filtréSanas ierices ekspluatacijas laiks pagarinas, ja filtru nomaina pirms filtra
deriguma termina beigam. Kopéjais ekspluatacijas laiks tiek noteikts péc
vecékas detalas.

Janem véra filtra deriguma termin$ un visu plastmasas un gumijas detalu
izgatavo$anas laiks.

5.1 Tinsana

Informaciju par piemérotiem tiriSanas un dezinfekcijas lidzekliem
un to specifikaciju skatiet dokumenta 9100081 vietné
www.draeger.com/IFU.

Glabsanas filtréSanas iericu apkopi drikst veikt tikai apmaciti specialisti. Péc
Cetriem gadiem vai péc neparedzétas atvérSanas aprikojums ir jaapkopj $adi:
1. Iznemiet filtru.
2. Sagatavojiet tiriSanas Skidumu no Gdens un tiriSanas lidzekla.
3. Pusmasku vai iemuti:
— notiriet ar mikstu lupatinu un tiriSanas Skidumu.
— kartigi noskalojiet zem teko$a tdens.
4. Sagatavojiet dezinfekcijas vanninu no Gdens un dezinfekcijas l1dzekla.
5. Pusmasku vai iemuti:
— ievietojiet dezinfekcijas vannina.
— kartigi noskalojiet zem tekoSa tdens.
— laujiet nozat gaisa vai zavésanas skapTt (temperatra: maks. +55°C).
Jasarga no tieSiem saules stariem.
6. Rezerves filtrs jaiznem no iepakojuma un jaiesien ta, lai caur iepakojumu
batu redzams deriguma termins.

lerice jaiepako:

1. Savienojiet korpusa dalas.

2. Korpusa dalas noslédziet ar nosléglenti un jaunu plombu.
3. Parbaudiet, vai plomba nav bojata un vai ta ir nostiprinata.

6 Uzglabasana

Glabsanas filtréSanas ierice jaglaba iepakojuma, vésa un sausa vieta.
Uzglaba$anas temperatirai jabdt diapazona no —10°C lidz +55°C un relativajam
gaisa mitrumam — no 20% [idz 70%.

Jasarga no tieSas saules staru iedarbibas. Glab$anas filtréSanas ierices
glabasana citos apstaklos var nelabvéligi ietekmét uzglabasanas ilgumu.

4 Dréager norada, ka gadijuma, ja vietéjie specifiskie klimatiskie apstakli
neizslédz iespéju, ka vairaku nedé|u ilga uzglabasanas perioda Tslaicigi valda
mitrs un silts klimats, piem., subtropu un tropu klimatiskaja zona, pieaugot filtra
vecumanm, filtra efektivitate var atSkirties no standarta prasibam. Tada gadijuma
Drager iesaka lietot izstradajumu Drager PARAT 3160/3260 ar izturigu aluminija
sprostslana maisinu, kas pasarga filtru no kritiskiem klimatiskajiem apstakliem
visu maskas kalposanas laiku.

7  Utilizacija
Izstradajuma utilizacija javeic saskana ar spéka esosajiem priekSrakstiem.

It Naudojimo instrukcija

1 Su sauga susijusi informacija

— Prie$ naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

— Tiksliai vadovaukités naudojimo instrukcija. Naudotojas turi gerai suprasti
instrukcijas ir tiksliai jy laikytis. Naudokite gaminj tik Sio dokumento skyriuje
,Naudojimo paskirtis“ nurodytais tikslais.

— NeiSmeskite naudojimo instrukcijos. UZtikrinkite, kad gaminio naudotojas jg
iSsaugoty ir naudoty tinkamai.

— Siuo gaminiu leidziama naudotis tik apmokytiems ir kompetentingiems
naudotojams.

— Laikykités visy vietiniy ir nacionaliniy taisykliy bei teisés akty, taikomy Siam
gaminiui.

— &j gaminj tikrinti, remontuoti ir atlikti jo technine prieZidrg leidziama tik
apmokytiems ir kompetentingiems darbuotojams. ,Drager‘ rekomenduoja
visus montavimo darbus patikéti atlikti ,Drager”.

— Vykdant bendrosios priezidros darbus batina naudoti tik originalias ,Drager”

dalis ir pagalbinius reikmenis. PrieSingu atveju gaminys gali veikti netinkamai.

— Nenaudokite sugedusio arba nepilno gaminio. Nekeiskite gaminio
konstrukcijos.
— Bet kokios gaminio trikties ar gedimo atveju praneskite apie tai ,Dréger*.

2  Susitarimai Siame dokumente

2.1 |spéjimy apibréztys

Siame dokumente naudojami toliau aprasyti jspéjimai, atkreipiantys naudotojo
démes;j j galimus pavojus. |spéjimai apibréziami kaip nurodyta toliau:

Ispéjamoji Signalinis zodis  |spéjimo klasifikavimas
piktograma
A |SPEJIMAS Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-

cija. Jos neivengus, galimas mirtinas

arba sunkus suzalojimas.

Ispéjimas apie galimai pavojingg situa-

cija. Jos neiSvengus, galima susizaloti.

Taip pat gali bati naudojamas jspéti apie

nesaugius veiksmus.

PASTABA |spéjimas apie galimai pavojingg situa-
cijg. Jos neiSvengus galima sugadinti
produktg arba pakenkti aplinkai.

A ATSARGIAI

2.2 Prekiy zenklai
Prekés zenklas Prekés zenklo savininkas
PARAT® »Dréager”

Sioje svetaingje isvardytos nurodytos $alys, kuriose yra registruoti ,Dréager”
prekiy Zenklai: www.draeger.com/trademarks.

3  Aprasymas

A lSPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

,Drager PARAT* 3100 ir 3200 neapsaugo nuo deguonies trikumo ir nuo anglies
monoksido (CO).

» Nesilaikant galima sunkiai arba mirtinai susizaloti kiing.

3.1 Paskirtis

i Evakuacijos filtrg naudoti tik kaip pagalbine kvépavimo priemone islikus
pavojui, tai néra pagalbiné darbo priemoné!

,Dréger PARAT 3100 ir ,Dréager PARAT 3200 yra evakuacijos filtrai, skirti
asmeninei apsaugai evakuojantis i§ pramoniniy objekty, kuriuose staiga j org
pateko toksisky organiniy arba neorganiniy dujy ar gary, sieros dioksido,
vandenilio chlorido ar kity rtg$¢iy dujy, amoniako arba organiniy amoniako
junginiy. Evakuacijos filtrai yra numatyti ne ilgesniam kaip 15 minuciy
evakuacijos laikui. Jy negalima naudoti pakartotinai. Esant aukstai kvépavimo
takams nuodingy dujy koncentracijai (21 Vol%) arba i§siskyrus 1 ir 2 grupés
Zemos virimo temperatiros medziagy misiniams apsauga gali bati mazesnio
laipsnio. Nepatyre naudotojai gali pajausti, kad su prietaisu kvépuoti sunkiau.

Evakuacijos filtrai supakuoti j plastikines déZutes, tinkamas nesiotis prisikabinus
prie dirzo arba $varko kisenéje.

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Jei evakuacijos filtras naudojamas temperataroje, kuri skiriasi nuo laikymo
temperatros, filtro savybés gali pablogéti.

» Laikykités laikymo temperatdros.

3.2 Patvirtinimai
,Drager PARAT* 3100/3200 yra patvirtintas pagal:
— DIN 58647-7:1997

— (ES)2016/425

Atitikties deklaracijos: Zr. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Filtry tipai

Pavadinimas Antveidzio kombi- Filtro tipas Klasé
nacijos

Drager PARAT 3100 Puskauké ABEK 15

Drager PARAT 3200 Kandiklis su nosies ABEK 15
spaustuku

3.4 Simboliy paaiskinimai
Simbolis Paaiskinimas
[T Laikykités naudojimo instrukcijos!

| UzZsidéje filtrg nekalbékite!
Galiojimo pabaigos data

Temperatira prietaiso laikymo vietoje

=

Didziausia leistina drégmé prietaiso laikymo vietoje
Puskaukés pagaminimo data:

Pagaminimo laikrodis, Zr. paaiskinima:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Naudojimas
4.1 Pasiruo$imas naudojimui

PASTABA

Reguliariai vizualiai tikrinkite evakuacijos filtrus:
— Ar nepasibaigegs galiojimo laikas

— Arfiltras nepazeistas

— Arnepazeista pakuoté

— Arnepazeista plomba

Naudokite tik nepazeistus evakuacijos filtrus.

1. Paimkite auselg ir nulupkite plombg (A1 pav.).

2. Nuimkite tvirtinimo juostg (A2 pav.).

3. Atidarykite pakuote (A3 pav.), iSimkite prietaisg ir uzsidékite jj, kaip aprasyta
toliau.

4.2 ,Dréager PARAT 3100 uzdéjimas (B1 pav.)

i Dél veido plauky ir giliy randy prietaisas gerai nepriglus ir praleis org. Todél
Sis evakuacijos filtras yra netinkamas Zmonéms su plaukais ant veido!

1. Paimkite puskauke uz juosty ir laikykite prie burnos ir nosies.

2. Pakausyje uzsekite dirzelius.

3. Nedelsdami pasisalinkite i§ uZter§to oro zonos.

‘i Jei atsiranda nesandarumas (pajuntamas, pvz., oro traukimas prie nosies
nugarélés arba kvapas), kauke nosies srityje prispauskite.

4.3 ,Dréager PARAT 3200“ uzdéjimas (B2 pav.)

=y

Zmonéms su pilnais danty protezais kandiklio komplektai gali netikti.

-

. Jkiskite kandiklj j burng ir suGiaupkite ldpas. Kandiklj laikykite dantimis.

. Praskéskite nosies spaustuka ir tvirtai uZsidékite jj ant nosies taip, kad jis
uzspausty Snerves.
Jei nosies spaustukas slysta, prispauskite nosies spaustukg ir laikykite arba
uZspauskite nosj.

. Nedelsdami pasisalinkite.

N

w

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai!

Jums kalbant j kvépavimo takus gali patekti dujy ir rimtai pakenkti sveikatai arba
sukelti mirtj.

» UzZsidéje ,Drager PARAT 3200“ nekalbékite!

5  Techniné prieziara

A\ ATSARGIAI

Pavojus sveikatai!

Neatskiesti preparatai esant tiesioginiam salyciui su akimis arba oda pavojingi

sveikatai.

Kitos priemonés, dozés ir poveikio laikas gali pakenkti gaminiui.

» Valyti ir dezinfekuoti nenaudokite tirpikliy (pvz., acetono, alkoholio) arba
valikliy su abrazyvinémis dalelémis. Naudokite tik apradytus metodus ir
tinkamas valymo ir dezinfekavimo priemones.

» Dirbdami su Siais preparatais bukite su apsauginiais akiniais ir mavékite
apsauginémis pirstinémis.

Bendroji pusinés kaukés su dujy evakuacijos filtru naudojimo trukmé — 12 mety.
Pusinés kaukés su dujy filtru naudojimo laikas pailgéja iki datos, nurodytos ant
evakuacijos filtro. Bendroji naudojimo trukmé priklauso nuo seniausios sudétinés
dalies.

PraSom atkreipti démesj j filtro naudojimo terming ir visy plastikiniy bei guminiy
daliy pagaminimo laika.
5.1 Valymas

Informacijg apie tinkamas valymo ir dezinfekavimo priemones bei
Bl jy specifikacijg rasite dokumente 9100081 www.draeger.com/IFU.

3

0]

Evakuacijos filtro techning priezitirg turi atlikti tik tinkamai apmokyti darbuotojai.
Zemiau aprasyta techniné prietaiso priezidra turi bati atliekama kas ketverius
metus arba, jei jis per klaidg atidaromas:
1. 18imkite seng filtrg.
2. Paruo$kite valymo tirpalg i$ vandens ir ploviklio.
3. Puskaukeé arba kandiklis:

— Valykite minksta $luoste ir valymo tirpalu.

— Kruopéciai nuskalaukite tekanciu vandeniu.
4. Paruoskite dezinfekavimo vonele i$§ vandens ir dezinfekavimo priemonés.
5. Puskaukeé arba kandiklis:

— Padékite j dezinfekavimo vonele.

— Kruopséiai nuskalaukite tekanciu vandeniu.

— I8dziovinkite ore arba dziovykloje (temperatdra: ne auk$tesné

kaip +55 °C).

Nelaikykite prie$ tiesioginius saulés spindulius
6. Atsarginj filtrg iSimkite i§ gamyklinés pakuotés ir jsukite jj taip, kad per

pakuote baty matyti galicjimo terminas.

Aparato pakavimas:

1. Sujunkite korpuso dalis.

2. Korpuso dalis uzsandarinkite sandarinimo juosta ir nauja plomba.
3. Patikrinkite, ar plomba pritvirtinta tinkamai ir nepazeista.

6 Laikymas

Evakuacijos filtrg laikykite pakuotéje vésioje ir sausoje vietoje. Temperatira
laikymo vietoje turéty bati nuo —10 °C iki +55 °C, santykiné drégmé —20-70 %.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Jei evakuacijos filtrg
laikysite kitokiomis sglygomis, tai gali pakenkti jo tinkamumui laikyti.

[i Jei konkregiomis vietos klimato sglygomis galima daryti prielaida, kad laikymo
laikotarpiu kelias savaites laikinai jsivyrauja drégnas ir Siltas klimatas, pvz.,
subtropiky ir tropiky klimato juostose, ,Drager” atkreipia démesj j tai, kad bégant
laikui filtravimo funkcija gali nukrypti nuo standarte jtvirtinty reikalavimy. Tokiu
atveju ,Drager” rekomenduoja naudoti gaminio variantg ,Drager* PARAT
3160/3260 su aukstos kokybés aliuminio maiseliu, kuris apsaugo filtrg nuo
nepalankiy klimato salygy per visg jo laikymo laikotarpj.

7 Utilizavimas
Gaminj Salinkite laikydamiesi galiojanéiy nuostaty.
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pl Instrukcja obstugi

1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

— Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi.

— Dokfadnie przestrzegac instrukcji uzytkowania. Uzytkownik musi w catosci
zrozumie¢ instrukcje i zgodnie z nimi postepowac. Produkt moze by¢
uzywany wylgcznie zgodnie z jego celem zastosowania.

— Nie wyrzuca¢ instrukcji obstugi. Zapewni¢ wtasciwe przechowywanie i
prawidiowe stosowanie przez uzytkownika.

— Niniejszy produkt moze by¢ uzywany wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

— Przestrzegac lokalnych i krajowych wytycznych dotyczacych produktu.

— Produkt moze by¢ sprawdzany, naprawiany i utrzymywany w stanie
sprawnosci wytgcznie przez odpowiednio przeszkolony i kompetentny
personel. Firma Dréger zaleca przeprowadzanie wszystkich prac
konserwacyjnych przez technikéw firmy Drager.

— Podczas wykonywania napraw nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgsci
i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zaktécenia
dziatania produktu.

— Nie uzywa¢ wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie dokonywaé
zadnych zmian w produkcie.

— W przypadku pojawienia si¢ btedéw lub awarii produktu lub jego czesci,
poinformowacé o tym fakcie firme Drager.

2  Konwencje przyjete w tym dokumencie

2.1 Znaczenie ostrzezen

W niniejszym dokumencie stosowane sg ponizsze rodzaje ostrzezen
informujgce uzytkownika o mozliwych niebezpieczenstwach. Znaczenia
ostrzezen zostaty okreslone w nastgpujgcy sposéb:

Symbol Stowo sygnatowe Klasyfikacja ostrzezenia
ostrzegawczy
A OSTRZEZENIE Wskazéwka dotyczaca sytuacji potencjal-

nie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sig
tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ $mier¢
lub cigzkie obrazenia ciata.

Wskazéwka dotyczaca sytuacji potencjal-
nie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sig
tej sytuacji, jej skutkiem moga by¢ obra-
Zenia ciata. Moze by¢ wykorzystywana
réwniez jako ostrzezenie przed nienale-
zytym uzyciem.

Wskazéwka dotyczaca sytuacji potencjal-
nie niebezpiecznej. Jesli nie uniknie sig
tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ uszko-
dzenie produktu lub szkody w $rodowisku
naturalnym.

A UWAGA

WSKAZOWKA

2.2 Znaki towarowe
Znak towarowy Wiasciciel znaku handlowego
PARAT® Dréger

Na ponizszej stronie internetowej znajduije sie lista krajow, w ktérych znaki
towarowe firmy Drager sg zarejestrowane: www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Drager PARAT 3100 i 3200 nie chronig w przypadku niedoboru tlenu oraz

ekspozycji na tlenek wegla (CO).

» Nieprzestrzeganie zasad uzytkowania moze prowadzi¢ do ciezkich urazéw
ciata lub do $mierci.

3.1 Przeznaczenie

[i| Filtra ewakuacyjnego nalezy uzywa¢ wytgcznie w sytuacji ucieczki z miejsca
zagrozenia. Nie uzywac w pracy!

Drager PARAT 3100 i Drager PARAT 3200 to filtry ewakuacyjne przeznaczone
do uzycia w sytuacji samodzielnego ratowania si¢ z obszaréw instalacji
przemystowych w przypadku nagtego wydostania si¢ gazéw i oparéw
organicznych i nieorganicznych, dwutlenku siarki, chlorowodoru i innych
kwasnych gazéw, amoniaku i organicznych pochodnych amoniaku trujgcych dla
droég oddechowych. Urzadzenia przewidziane sg do 15-minutowego czasu
ewakuacji. Sg to urzgdzenia jednorazowego uzycia. Stopier ochrony w wypadku
wysokich stezen trucizn oddechowych (21 Vol%) i po wycieku cieczy
niskowrzgcych grupy 1i 2 jest ograniczony. U niewprawnych uzytkownikéw
moga wystagpi¢ trudnosci z oddychaniem.

Filtry ewakuacyjne sg umieszczone w opakowaniu z tworzywa sztucznego

i mogg by¢ noszone przy pasku lub w kieszeni kurtki.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

W przypadku korzystania z filtréw ewakuacyjnych w temperaturach poza
zakresem temperatur przechowywania moze doj$¢ do spadku wydajnosci filtrow.

» Nalezy zapewni¢ wiasciwg temperature przechowywania.

3.2 Dopuszczenia

Drager PARAT 3100/3200 jest dopuszczony zgodnie z:

— DIN 58647-7:1997

— (UE) 2016/425

Deklaracje zgodnosci: patrz www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy urzadzen

Nazwa Czes¢ twarzowa Typ filtra  Klasa

Drager PARAT 3100 Potmaska ABEK 15

Drager PARAT 3200 Ustnik i klamra na ABEK 15
nos

3.4 Wyjasnienia symboli

Symbol Wyjasnienie

Przestrzega¢ instrukcji obstugi!
Nie moéwi¢ podczas stosowania!
Okres przechowywania do

Zakres temperatury podczas przechowywania

o EO B

Maksymalna wilgotno$¢ podczas przechowywania

Data produkcji pétmaski:
Datownik, patrz objasnienia:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Uzytkowanie
41 Przygotowania do uzytkowania

WSKAZOWKA

Regularnie sprawdza¢ wzrokowo filtr ewakuacyjny w nieotwartym stanie:
— Data waznosci nie jest przekroczona

— Filtr jest nieuszkodzony i w dobrym stanie

— Opakowanie jest nieuszkodzone

— Plomba jest nieuszkodzona

Z filtra ewakuacyjnego nalezy korzystac¢ tylko pod warunkiem, ze jest

nieuszkodzony.

1. Zerwaé plombe za pomocg naktadki (rys. A1).

2. Zdja¢ tasme zabezpieczajaca (rys. A2).

3. Otworzy¢ opakowanie (rys. A3), wyja¢ urzadzenie i zatozyé, jak opisano
ponizej.

53756

4.2 Zalozyc¢ Drager PARAT 3100 (rys. B1)

il Brody, baczki i gtebokie blizny prowadzg do powstania przeciekow. Filtr
ewakuacyjny nie jest przystosowany do noszenia przez takie osoby!

1. Chwyci¢ pétmaske za tasmy i trzymac¢ przed ustami i nosem.
2. Zapig¢ uprzaz za gtowa.
3. Niezwitocznie uciekac.

il W przypadku przeciekéw (np. jezeli wyczuwalny jest przewiew powietrza na
grzbiecie nosa lub zapach), docisng¢é maske w okolicy nosa.

4.3 Zalozyc Drager PARAT 3200 (rys. B2)

il Zespoty ustnikow nie sg przystosowane do noszenia przez osoby noszace
petne protezy zgbowe.

1. Umiesci¢ ustnik w ustach i obja¢ wargami. Przytrzyma¢ koricéwki do
zagryzania zgbami.

2. Rozciggna¢ klamre na nos i mocno nasadzi¢ na skrzydetka nosa.
Jezeli klamra na nos zsuwa sig, nalezy docisng¢ klamre i przytrzymac¢ jg w
miejscu lub zamkngé nos.

3. Bezzwiocznie ratowac sig ucieczka.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia!

Podczas méwienia trucizny oddechowe mogg przedostac sie do drég
oddechowych oraz spowodowac¢ powazne szkody zdrowotne lub doprowadzi¢
do $mierci.

» Podczas stosowania Drager PARAT 3200 nie nalezy mowic!

5 Konserwacja

A UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia!

W przypadku bezposredniego kontaktu z oczami lub skérg nierozciericzone

$rodki sg szkodliwe dla zdrowia.

Inne $rodki, dozowane ilosci i czasy dziatania mogg doprowadzi¢ do

uszkodzenia produktu.

» Do czyszczenia i dezynfekcji nie nalezy uzywaé rozpuszczalnikow
(np. acetonu, alkoholu) ani zadnych szorujgcych $rodkéw czyszczacych.
Stosowaé wytgcznie opisane metody oraz odpowiednie $rodki czyszczace i
dezynfekcyjne.

» W czasie prac z wykorzystaniem tych srodkéw nalezy zaktada¢ okulary
ochronne i rekawice ochronne.

Filtr ewakuacyjny ma fgczny czas trwatosci 12 lat. Czas trwato$ci urzadzenia z
filtrem ewakuacyjnym wydtuza si¢ po wymianie filtra kazdorazowo do daty
widocznej na filtrze. Catkowity czas trwato$ci nalezy ustali¢ w oparciu o
najstarszy element sktadowy urzadzenia.

Przestrzegac daty przydatnosci filtra oraz okreséw zywotnosci wszystkich czesci
plastikowych i gumowych.

5.1 Czyszczenie

Informacje dotyczgce wtasciwych srodkéw czyszczacych i dezyn-
fekeyjnych oraz specyfikacje tych $rodkéw znajdujg sie w doku-
¥ mencie 9100081, na stronie www.draeger.com/IFU.

Konserwacije filtréow ewakuacyjnych nalezy powierza¢ wytgcznie
przeszkolonemu personelowi. Urzgdzenia powinny by¢ konserwowane po
4 latach, ew. po nieumysinym otwarciu, w nastepujacy sposéb:
1. Odtagczyé filtr od urzgdzenia.
2. Przygotowac roztwor czyszczacy wody i Srodka czyszczacego.
3. Pétmaska lub ustnik:
— Czysci¢ przy uzyciu miekkiej szmatki i roztworu czyszczgcego.
— Dokfadnie sptuka¢ pod biezacg woda.
4. Przygotowac kapiel odkazajacg z wody i $rodka czyszczacego.
5. Potmaska lub ustnik:
— Wiozy¢ do kapieli odkazajgce;j.
— Dokifadnie sptuka¢ pod biezacg woda.
— Wysuszy¢ na powietrzu lub w suszarce szafkowej (temperatura: maks.
+55°C).
Chroni¢ plzed bezposrednim nastonecznieniem.
6. Wyjac filtry wymienne z opakowania fabrycznego i wiozy¢ do urzadzenia
w taki sposéb, by data przydatnosci byta widoczna przez opakowanie.

Zapakowac urzadzenie:

1. Ztozy¢ elementy ostony.

2. Elementy ostony zamkna¢ tasma zabezpieczajacg i nowa plomba.
3. Skontrolowa¢ osadzenie i trwato$¢ plomby.

6  Przechowywanie

Filtry ewakuacyjne nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.
Temperatura skladowania powinna wynosi¢ migdzy -10°C i +55°C, w wilgotnosci
wzglednej powietrza wynoszacej od 20% do 70%.

Unika¢ ekspozycji na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Zdolnos¢
do sktadowania moze ulegac¢ niekorzystnym zmianom, jezeli filtr ewakuacyjny
sktadowany jest w innych warunkach.

“i] Jezeli lokalne specyficzne warunki klimatyczne nie wykluczajg
tymczasowego, kilkutygodniowego przechowywania w wilgotnym klimacie, np. w
podzwrotnikowych i tropikalnych strefach klimatycznych, firma Drager wskazuje,
ze wydajnosc¢ filtrowania moze z biegiem czasu odstawac¢ od wartosci
nominalnej. W takim przypadku firma Drager zaleca zastosowanie wariantu
produktu Drager PARAT 3160/3260 z wysokiej jakosci workiem z ekranowaniem
antystatycznym, ktdry chroni filtr przed krytycznymi skutkami zmiany klimatu
przez caty okres uzytkowania.

7  Utylizacja

Produkt nalezy utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

ru PyKOBOHCTBO no 3KcnnyaTaumu

1 UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTu

— Tlepen NpuMeHeHWeM [aHHOTO U3[eNNs BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TO
PykoBoACTBO MO 3KcnnyaTaLum.

— CTporo crneayiiTe ykasaHusiM AaHHOro PyKOBOACTBa MO aKCMnyatauum.
Monb3oBaTenb JOMKeH MOMIHOCTLIO MOHWMATL U CTPOTO CNeAoBaTh AaHHbIM
VHCTPYKUMAM. [laHHOe n3aenue [omKHO NCMomnb30BaTbCS TOMbKO B
COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHneMm.

— CoxpaHsiTe gaHHoe PykoBoAcTBO no akcnnyatauun. Obecneyste
COXpaHHOCTb U Hagnexalliee Ucnonb3oBaHWe AaHHoro PykoBoacTea
nonb3oBaTenem.

— OT0 U3aEnMe JOMKHO UCMONb30BATLCS TONBKO 0BYYEHHbLIM
KBarmM@uUUMPOBaHHbIM NEePCOHANoM.

— CobniopaitTe pervioHarbHble U rocyaapcTBeHHbIE NpeanvucaHus,
KacaloLMecs AaHHOTO U3aenus.

— TlpoBepka, PEMOHT U Tekylliee 06CnyX1BaHWe AaHHOMO N3EeNus AOMKHbI
BbINOMHATLCS TOMbKO 0BYy4YeHHbIM KBanUULIMPOBaHHbLIM MePCOHANIoOM.
KomnaHnusi Dréger pekoMeHayeT nopy4nTb NPOBEAEHNE BCEX PEMOHTHBIX
pabot cneuvanuctam Dréager.

— [Mpu BbINONHEHNN PEMOHTHbIX PAGOT UCMOMNb3YATE TOMLKO OPUrMHATIbHBIE
3anacHble YacTu 1 npuHagnexHocTn Drager. B npoTvBHOM cryyae MoxeT
6bITb HapyLLEHO Haanexallee PyHKLUMOHMPOBaHUE U3fenusl.

— He ucnonb3ayiite aedekTHoe nnn HekomnnekTHoe usaenve. He BHocute
M3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO U3aenvs.

— B cny4ae oTkasa unv HeMcnpaBHOCTEN U3AENUSA UIN ero KOMNOHEHTOB
npouHopmupyiite komnanuto Drager.

2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 B 3TOM AOKYyMeHTe

2.1 PacwudpoBka npegynpexneHnin

B atom AOKYMEHTEe MUCMOJb3YTCA NepeyvmCneHHblie HuxXe npeaynpexaeHus,
YKasblBaroLlMe Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU ANA nonb3oBatens. Hwxe
NPUBOASITCS ONPEAENEHNsi KaXKA0TO NPeaYNPexAeHNs:

Mpepynpe- CurHansHoe K. b npeaynp 7
xpatowme cnoso
3Haku
A MPEAYNPEXAE- YkasaHue Ha NoTeHUManbHO onacHyto
HUVE CUTYaLMIo, UITHOPUPOBaHWE KOTOPOW
MOXET NMPUBECTU K CMEPTY UMK cepbes-
HOI TpaBMme.
A MPEAOCTEPEXE- YkasaHue Ha NoTeHUMarnbHO OnacHyto
HUVE CUTYyaLmIo, UITHOPMPOBaHWE KOTOPOW

MOXET NpuUBecTy k TpaBme. MoxeT Takke
npepocTeperaTb OT HeHaanexallero
NpUMEHEHVs! yCTpoiicTBa.

NMPUMEYAHUE YkasaHue Ha NoTeHUMansHO OnacHylo
CUTyaLmIo, UTHOPUPOBaHKUE KOTOPOiA
MOXET MPUBECTU K MOBpeXAeHUIo 06opy-
[0BaHUs Unv ylepby Ans okpyxatoLei
cpenbl.

2.2 ToproBble Mapku
ToproBas mapka Bnagenew TOproBo Mapku
PARAT® Drager

Ha cnegywowem Beb-caiite nepevncrieHbl CTpaHbl, B KOTOPbIX
3aperncTpupoBaHbl TOpProBble Mapku komnaHum Drager:
www.draeger.com/trademarks.

3 OnucaHue

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoCTb ANnA 380poBba!

Drager PARAT 3100 1 3200 He 3awmLaioT oT geduupTa KMcnopoaa, a Takke ot

MoHookcuaa yrmepoga (CO).

» HecobnioaeHne 31010 NpeaynpexaeHnst MOXeT NPUBECTN CePbe3HbIM
TenecHbIM NOBPEXAEHUSIM UM CMepTH.

3.1 HasHaueHue

il dunbTpyloLmii camocnacarenb NpeaHasHadeH ToNbKO ANs 9BaKkyauun B
onacHbIX yCroBUsiX, a He Ans paboTsi!

Drager PARAT 3100 n Drager PARAT 3200 — 310 chunetpytoime
camocnacaTeny st CaMOCTOSITENbHOM 9BaKyaLMm C NPOMbILLMEHHbIX
NpeanpusTUI, rae BO3MOXEH BHE3amMHbIN BbIGPOC TOKCUYHBIX OPTraHUYECKUX 1
HeopraHW4YecKux rasos 1 NapoB, AVOKCMAA Cepbl, XNMOPUCTOro BOAOPOAA U
[APYrX KUCTbIX ra3oB, aMMu1aKka 1 ero OpraHN4ecknx CoeMHeHnN. YcTponcTea
paccyunTaHbl Ha NPOJOIMKUTENBHOCTb 3BaKyauun 15 MUHYT. OHn
npefHasHa4eHbl st OHOKPATHOrO UCMONb30BaHMs. [NUTENbHOCTb 3aLLMThbl
MOXET COKpaLLaTbCsl B MPUCYTCTBUAM BbICOKVX KOHLIEHTPALIMA TOKCUYHBIX ra3oB
(21 06.%) nnu HM3KoKMUNALLWMX BelecTs rpynn 1 n 2. HeonbiTHble nons3oBatenu
MOTYT UCTIbITbIBATb 3aTPYAHEHHOCTb AbIXaHMSI.

dunbTpyHoLLMe camocnacaTeny ynakoBaHb! B NracTMaccoBbIv QyTrsap, KOTOPbIi
MOXHO HOCWTb Ha MOsiCe UMW B KapMaHe KypTKU.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbA!

Mpw HecobnioAeHUM TemMnepaTypbl XpaHeHWs1 PUNBTPYIOLLAs CNOCOGHOCTb
unsTpa B camocnacarene MoXeT CHU3UTLCS.

» CobntopaiiTe TeMnepartypy XpaHeHusi.

3.2 Artrtectauuun

Drager PARAT 3100/3200 aTTecToBaH COMMacHo:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

CepTudmkaTsl cootBetcTBUs: cM. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Twunbl hunsTpoOB

HaumeHoBaHue ObixaTenbHoe coe- Tun mnb- Knacc
AVHeHWe Tpa

Drager PARAT 3100 Monymacka ABEK 15

Dréager PARAT 3200 MyHawTyk nHoco-  ABEK 15
BO 3&XKUM

3.4 OOGbBACHeHMe CMMBONOB
YcnoBHoe O6bsACHEeHWe

o6o3Have-

Hue

A CrieqyviTe ykasaHUsM 4aHHOMO PYKOBOACTBA Mo 3KcrnyaTtaumm!
“& He pasrosapuaite, Haaes hunkTp.

g CpoK rogHoOCTH

[vana3oH TemnepaTyp npu XpaHeHUu

MakcumanbHas BNaXHOCTb npu XpaHeHun
ﬂaTa W3roToBIEHNA NOJSTyMacKu:

MapkupoBKa [aTbl U3rOTOBIIEHMUS, CM. OO BbSICHEHME:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Ucnonb3oBaHue
4.1 ToproTtoBka k pa6ote

NMPUMEYAHUE

PerynsipHo npoBepsiiiTe punbTPyIOLLMIA camocniacaTerb, He BCKpbIBast ynakoBKy,
Ha COOTBETCTBHE CrieAyoLnM TpeGoBaHUsAM:

— CpOK rogHOCTM He UCTEK

—  ®unbTp He UMeeT NoBpeXAEeHUN

— YnakoBka He noBpexaeHa

— [nomba He nospexaeHa

Vcnonek3yiiTe unbTpyoLWmnii camocnacartesb TOfbKO B HEMNOBPEXAEHHOM

COCTOSIHUM.

1. BosbmuTeCh 3a ApnbIk U copeuTe Nnomby (puc. A1).

2. Ypanute Kneiikyto neHTy (puc. A2).

3. Ortkpoiite pyTnsp (puc. A3), U3BNEKUTE YCTPOWNCTBO U HAZlEHLTE €ro
cregytoLwmm obpasom.

4.2 Hapesanue Drager PARAT 3100 (puc. B1)

[i Bopoga, GakeHGapAb! 1 rnyGokue Lpambl NPUBOAAT K yTeukam. [ns Takux
ntofew 3ToT punLTPyoLLMIA camocnacaTess He npuroaeH!

1. Bosbmute noslyMacky 3a rofioBHble peMHU U HafileHbTe ee Ha HOC U PoT.
2. 3acTerHuTe rorfoBHble PEMHU 3a rONIOBON.
3. HEME[J,HEHHO MOKNHbTE 3arpA3HEeHHYH 30HY.

[i Mpyn BO3HNKHOBEHWM yTeuKM (OHa NPOSIBASIETCS, HANPUMep, Kak MoTok
BO3/lyxa Ha MepeHocuLe v 3anax) HaXkMUTe Ha Macky B obnactu Hoca.

4.3 HapesaHue Drager PARAT 3200 (puc. B2)

[i MyHALWTYKU MOTYT BbITb HEMPUIOAHbI ANSt NI0AEN, HOCSLLMX MOMHbIE CbeMHbIe
3y6Hble NpoTesbl.

1. MomecTuTe MyHAWTYK B pOT 1 06xBaTUTE ero rybamu. 3akycute
npeAHa3sHa4YeHHbI ANs 3TOro BbICTYN 3y6amu.

2. PasgBvHBTE HOCOBOW 3a)KMM M MOMECTUTE €ro Tak, YTobbl OH NMOTHO
nepekpbIBan Ho3apyu.
Ecnun HocoBoW 3aKMM COCKOMb3HYI, 3aXMUTE ero U yaepXxvBaiTe Ha mecTe
WIU 3aXXMUTE HOC.

3. HemenneHHO NOKWHETE 3arpsi3HEHHYIO 30HY.

A NPEAYNPEXOEHWE

OnacHocTb Ans 340poBbs!

Mpu pasrosope OTPaBMSIOLME rasbl MOTYT MPOHUKHYTH B fAbIXaTEMNbHbLIE NyTH U
MPUYNHUTL 3HAYUTENbHBIN BPEd 3A0POBbLIO UMW NPUBECTU K CMEPTH.

» He pasrosapwBaiite, Hages Drager PARAT 3200!

5  TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

A NPEOOCTEPEXEHUE

OnacHocTb Ans 340poBbs!

MonapaHue Hepa3baBneHHbIX CPEACTB B rriasa Ui Ha KoxXy onacHo Ans

3[]0pOBbSI.

Wcnonb3osaHue apyrux cpeacTs, A03VMPOBOK M BPEMEHW BO3AENCTBUS MOXET

NPUBECTU K MOBPEXAEHMNIO N3Aernns.

» He vcnonbayiTe Anst O4UCTKW U Ae3NHMEKLUN pacTBOPUTENM (Hanpumep,
aLeToH, CNUPT) UK YUCTSILLIME CPeacTBa C abpasnBHLIMU YacTULEAMN.
MprmeHsanTe TONbKO NpeanvcaHHble NPoLEeaypbl U UCNONb3yNTe
Haanexalime YACTSLME U Ae3VHDULMPYIOLLMe CpeaCcTBa.

» Pabotasi ¢ aTuMn cpeacrteamu, HaﬁleBaﬁTe 3aUNTHbIE OYKN U NepYaTKn.

MakcumanbHbIii cpok crnyx6bl hunbTpytoLero camocnacatens — 12 ner. MNocne
3ameHbl pUnbTpa CPoK MCMonb3oBaHWs OUNLTPYIOLLEro camocnacaTens
npognesaeTcst 40 AaTbl, yKazaHHOW Ha HOBOM cpunbTpe. MonHbIN Cpok CryxGbl
onpegensieTcst no caMoMy CTapoMy KOMMOHEHTY.

O6patuTe BHAMaHWe Ha CPOK FOAHOCTU (UNLTPa U MapkMpOBKY AaTbl
N3roToBNeHns NIacTUKOBLIX U PE3MHOBbBIX KOMMOHEHTOB.

5.1 Ouuctka

MHdbopmaLmio 0 NoaXOASLLMX MOIOLLMX W A€3MHMULIMPYIOLLINX
[El cpeacTBax U MX xapakTepucTvkax cM. B fokymeHTe 9100081 no
appecy www.draeger.com/IFU.

TexHuyeckoe o6CnyxuBaHue GUNLTPYOLLMX caMmocnacaTenen MoxXeT
BbIMOMHSATLCS TOMbKO 06Y4eHHbIM NepcoHanom. OnmcaHHble Huxe npoLeaypbl
TeXHU4EecKoro o6enyunBaHUs HeO6XOAMMO BbINOMHATL KaXAble YeTbipe roaa,
unu ecnu annapat 6bin OTKPbIT MO oLwnbke:
1. OtcoeauHuTe OUNLTP.
2. MoproToBbTE YUCTSALLMIA pacTBOp, A06aBKB B BOAY MOIOLLEE CPEACTBO.
3. Monymacka unu MyHALWTYK:
— O4UCTUTE MSTKOM TKaHbLIO U YUCTALLMM PacTBOPOM.
— TwarenbHO NPOMOWTE U3AENUE NOA NPOTOYHOWM BOAOW.
4. MNoprotoBbTe BaHHY C A€3VHMULIMPYIOLLIMM CPEACTBOM U BOLON.
5. Monymacka nnm MyHAWTyK:
— MorpysuTe B BaHHY C Ae3MHMULMPYIOLLM PacTBOPOM.
— TwaTenbHO NPOMOWTE U3AENUE NOA NPOTOYHOWN BOAOW.
— BbICYLUMTE U3/eNne Ha BO3[yXe UNu B CyLIUIbHOM Likady (Temneparypa:
makc. +55 °C).
SawmuanTe ngenue ot NPAMbIX CONTHEYHbIX NyYen
6. M3Bnekute CMeHHbI oUnsTp 13 3aBOACKO YNaKoBKM U yCTaHOBUTE €ro B
camocnacaresb Tak, YTobbl CPOK XpaHeHUs 6bin BUAEeH Yepes ynakoBKy.

YnakoBka annapara:

1. CoepuHuTe yactv cyTnsapa.

2. Ckpenute YacTu cbyTnsipa KNenKkoi NeHTo 1 onevartaiite HOBOW NNOMOBoN.
3. MpoBsepsbTe, 4TO NNOMGa NPaBUIBLHO YCTAHOBMIEHA U He MOBpeXAeHa.

6  XpaHeHue

XpaHMTe CbIAJ'IpryI'OlL\MIZ camMocnacaTtesib B ynakoBke B CyXOM U NpoxnagHoMm
MecTe. [lonyCTUMbIii AuanasoH Temneparyp npu xpaHenum: ot —10 °C go +55 °C
npu oTHocuTenbHOM BnaxHocT ot 20 % Ao 70 %.

He ponyckaiite nonaaaHuns NpsiMbix CONHEYHbIX nyyent. Mpu xpaHeHun
unbTpytoLLero camocnacaresns B ApYrx YCrnoBUAX ero COXpaHHOCTb MOXeET
ObITb HapyLUeHa.

[i Drager uHcopmupyerT, 4To B criyyasix, korga creumduyeckme ycrnosus
OKpyxatoLLeit cpe/ibl B KOHKPETHOM MeCTe He MO3BOSSIOT UCKMIoUUTL
BO3AENCTBUS Ha U3enue B Te4eHNe NPOOIMHKUTENBHOTO BPEeMeHU Tensoro
BI@XHOrO BO3ZyXa, 4TO, HanpuMep, XapakTepHo Ansi Cy6Tponnyeckomn u
TPOMUYECKON KIMMATUYECKUX 30H, MPU XPaHEHUW C TeYEHEM BPEMEHN
3¢hPeKTUBHOCTb OUMNBLTPALIMM MOXKET CHU3UTLCS U NepecTaTb COOTBETCTBOBATbL
06bI4HbIM TpeGoBaHusIM. B aTom cnyyae Drager pekomeHayeT Ucnonb3osatb
BapwaHT npogykta Dréager PARAT 3160/3260 ¢ BbICOKOKQ4ECTBEHHbLIM NakeTom
13 anoM1HNEBON OOMNbIi C HEMPOHMLIAEMbIM MOKPbLITUEM, KOTOPOE 3aluuLLaeT
HUMLTP OT OMacHbIX BO3AECTBUIA OKPYKaloLLel cpedbl B Te4eHUe BCero cpoka
rOAHOCTU.

7 YTunusaumus

Mpu yTUnNn3aumm nagenusi pyKoBOACTBYMTECH AEWCTBYIOLMMI Npasunamu
YTUNKU3aLMM OTXOAO0B.

hr  Upute za uporabu

1 Vazni sigurnosni podaci

— Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu.

— Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u potpunosti
razumjeti upute i tocno ih slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za
odgovaraju¢u namjenu.

— Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih korisnik ¢uva i uredno
primjenjuje.

— Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo $kolovano i stru¢no osoblje.

— Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se odnose na ovaj
proizvod.

— Samo $kolovano i struéno osoblje smije ispitivati, popravijati i odrzavati
proizvod. Tvrtka Drager preporucuje da se svi poslovi odrZzavanja prepuste
tvrtki Drager.

— Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor tvrtke
Dréger. Nepridrzavanje ove odredbe moze nepovoljno utjecati na funkciju
proizvoda.

— Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne vrsite nikakve
preinake na proizvodu.

— U slucaju kvarova ili gre§aka na proizvodu ili dijelovima proizvoda obavijestite
tvrtku Drager.

2  Opca pravila u ovom dokumentu
2.1 Znacenje sigurnosnih upozorenja

Sljedeca sigurnosna upozorenja koriste se u ovom dokumentu kako bi upozorila
korisnika na moguc¢e opasnosti. Sigurnosna upozorenja imaju sljedeéa
znacenja:

Simbol upo- Oznaka opasnosti Klasifikacija sigurnosnog upozorenja
zorenja

A UPOZORENJE Upucuje na potencijalnu opasnu situaciju.
Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ Upucuje na potencijalnu opasnu situaciju.
Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti ozlijede. Moze se upotrijebiti i
kao upozorenje na nestruénu uporabu.

NAPOMENA Upucuje na potencijalnu opasnu situaciju.
Ako se ta situacija ne izbjegne, mogu
nastupiti oStecenja proizvoda ili okolisa.

2.2 Marke

Marka Vlasnik zastitnog znaka

PARAT® Dréager

Na sljedecéoj internetskoj stranici navedene su drzave u kojima su registrirane
marke tvrtke Drager: www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Uredaji Drager PARAT 3100 i 3200 ne $tite od nedostatka kisika i ne $tite od
ugljiénog monoksida (CO).

» Nepridrzavanje uputa moze dovesti teskih tielesnih ozljeda ili smrti.

3.1 Namjena

|i Evakuacijski uredaj za filtriranje upotrebljavajte samo za evakuaciju u slu¢aju
opasnosti, nemojte ga upotrebljavati pri radu!

Drager PARAT 3100 i Drager PARAT 3200 su evakuacijski uredaji za filtriranje
koji sluze za samospasavanje iz proizvodnih pogona u kojima je doslo do
iznenadne pojave respiratornih otrova, kao $to su organski i anorganski plinovi i
pare, sumporov dioksid, klorovodik i drugi kiseli plinovi, amonijak i organski
derivati amonijaka. Uredaji su namijenjeni za uporabu prilikom evakuacija u
trajanju od 15 minuta. Namijenjeni su za jednokratnu uporabu. Pri visokim

koncentracijama respiratornih otrova (= 1 Vol%) i pojavi tvari s niskim vreliStem
skupine 1i2 moze se o¢ekivati umanjeno zastitno djelovanje. Za korisnike koji
nisu prosli obuku za uporabu moZze nastupiti oteZano disanje.

Evakuacijski uredaji za filtriranje smjesteni su u plastiénom ku¢istu i mogu se
nositi na pojasu ili u dZzepu jakne.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Primjena evakuacijskog uredaja za filtriranje izvan predvidenih temperaturnih
granica moze smanjiti njegovu ucinkovitost.

» Vodite racuna o temperaturi skladiStenja.

3.2 Odobrenja

Uredaji Drager PARAT 3100/3200 odobreni su prema:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

I1zjave o sukladnosti: vidi www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tip uredaja

Naziv Prikljucak za disa- Tip filtra  Razred
nje
Dréager PARAT 3100 Polumaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 Usnik i tipalika za ~ ABEK 15
nos

3.4 Objasnjenja simbola

Simbol Objasnjenje

Pridrzavajte se uputa za uporabu!

Ne govoriti tijekom koriStenja uredaja!
Rok upotrebe

Temperaturni raspon prilikom skladistenja

Maksimalna dopustena viaznost prilikom skladistenja
Datum proizvodnje polumaske:

prikaz vremena proizvodnje, vidi pojadnjenje na adresi:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Uporaba
4.1 Pripreme za uporabu
NAPOMENA

Evakuacijski uredaj za filtriranje redovito vizualno pregledati u neotvorenom
stanju:

— datum isteka roka nije prekoracen

— filtar je neostecen

— pakiranje je neoste¢eno

— plomba je neostecena.

Evakuacijski uredaj za filtriranje upotrebljavajte samo ako je neostecen.

1. Otvorite plombu s pomocu vezice (sl. A1).

2. Uklonite ljepljivu traku (sl. A2).

3. Otvorite ambalazu (sl. A3), izvadite uredaj i postavite ga kako je opisano u
nastavku.

4.2 Postavljanje uredaja Drager PARAT 3100 (sl. B1)

[il Brada, zulufi i duboki oZiljci izazvat ¢e propustanje zraka. Evakuacijski uredaj
za filtriranje nije prikladan za ove osobe!

1. Primite polumasku za trake i drzite je ispred usta i nosa.
2. Zatvorite trake iza glave.
3. Odmah se evakuirajte.

[i1 U slu¢aju propustanja (pokazatelji su, primjerice, protok zraka oko nosa ili
miris) évrsto pritisnite masku oko podrucja nosa.

4.3 Postavljanje uredaja Drager PARAT 3200 (sl. B2)
[i] Kompleti usnika mogu biti neprikladni za osobe s punim zubnim protezama.

1. Postavite usnik u usta i prihvatite ga usnama. Usnik pridrzavajte zubima.

2. Otvorite Stipaliku za nos i postavite je izravno na nosnice.
Ako stipaljka za nos sklizne, pritisnite Stipaljku za nos i drzite je na mjestu ili
zacepite nos.

3. Odmah pobjegnite.

/A UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Respiratorni otrovi mogu tijekom govora uéi u disne puteve i uzrokovati teSke
zdravstvene posljedice ili smrt.

» Nemojte govoriti tjekom uporabe uredaja Drager PARAT 3200!

5 Odrzavanje

/\ OPREZ

Opasnost za zdravlje!

Nerazrijedena sredstva koja dolaze u neposredan dodir s o¢ima ili koZom

opasna su za zdravlje.

Druga sredstva, doziranja i vremena djelovanja mogu uzrokovati oste¢enja na

proizvodu.

» ZaciSc¢enje i dezinfekciju nemojte upotrebljavati otapala (npr. aceton, alkohol)
ili sredstva za ¢iS¢enje koja u sebi sadrze abrazivne Cestice. Upotrebljavajte
samo opisane metode i prikladna sredstva za ¢iS¢enje i dezinfekciju.

» Prilikom rada s takvim sredstvima nosite zastitne naocale i zastitne rukavice.

Evakuacijski uredaj za filtriranje ima ukupan rok trajanja od 12 godina. Nakon
zamjene filtra, rok trajanja evakuacijskog uredaja za filtriranje produljuje se do
datuma isteka roka filtra. Ukupni rok trajanja odreduje najstariji dio uredaja.

Vodite rauna o datumu isteka roka trajanja filtra i o datumu proizvodnje svih
plasti¢nih i gumenih dijelova.

51 Ciséenje

Za informacije o prikladnim sredstvima za CiSc¢enje i dezinfekciju i
njihovim specifikacijama pogledajte dokument 9100081 na
www.draeger.com/IFU .

o]

Odrzavanja evakuacijskog uredaja za filtriranje smije obavljati samo posebno
osposobljeno struéno osoblje. Svake Cetiri godine ili ako je doslo do slu¢ajnog
otvaranja, uredaj mora proc¢i odrzavanje na sljede¢i nacin:
1. lzvadite filtar.
2. Pripremite otopinu za ¢iS¢enje koja se sastoji od vode i sredstva za ciS¢enje.
3. Polumaskuodn. usnik:
— ocistite mekom krpom i otopinom za ¢iSéenje.
— temeljito isperite tekuéom vodom.
4. Pripremite otopinu za dezinfekciju koja se sastoji od vode i sredstva za
dezinfekciju.
5. Polumaskuodn. usnik:
— stavite u otopinu za dezinfekciju.
— temeljito isperite teku¢om vodom.
— ostavite da se osu$e na zraku ili ih prosusite u ormaru za susenje
. (temperatura: maks. +55 °C).
Cuvati od izravnih sun¢evih zraka
6. Uzmite rezervni filtar iz tvornickog pakiranja i postavite ga tako da se datum
isteka roka moze vidjeti kroz pakiranje.

Pakiranje uredaja:

1. Sklopite dijelove kucista.

2. Dijelove kuéista zatvorite ljepljivom trakom i novom plombom.
3. Provijerite je li plomba ispravno postavljena te je li oStec¢ena.

6  Skladistenje

Evakuacijski uredaj za filtriranje €uvati zapakiran na hladnom i suhom mjestu.
Temperaturni raspon prilikom skladis$tenja mora biti izmedu —10 °C i +55 °C, pri
vlaznosti zraka od 20 % do 70 %.

|zbjegavati izravno izlaganje sunéevim zrakama. Sposobnost skladiStenja moze
biti naruSena ako se evakuacijski uredaj za filtriranje skladisti pod drugim
uvjetima.

[i] Ako specifiéni lokalni klimatski uvjeti ne iskljuéuju postojanje vlazne tople
klime (npr. u tropskim i suptropskim klimama) tijekom skladistenja, privremeno ili
u razdoblju od nekoliko tjedana, tvrtka Dréger naglasava da radne znacajke filtra
sa starenjem mogu odstupati od standardnih. U tom sluéaju tvrtka Drager
preporucuje upotrebu varijante proizvoda Drager PARAT 3160/3260 s
aluminijskom vrec¢icom s barijerom visoke kvalitete, koja $titi filtar od Stetnih
klimatskih utjecaja tijekom cijelog njegovog vijeka trajanja.

7  Zbrinjavanje
Proizvod zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.

sl Navodilo za uporabo

1 Varnostne informacije

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite navodilo za uporabo.

— Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik mora v celoti razumeti
navodila in jim natan¢no slediti. Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v
skladu z namenom uporabe.

— Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo uporabnik hranil in
pravilno uporabljal.

— Taizdelek sme uporabljati samo $olano in strokovno osebje.

— Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo za ta izdelek.

— Taizdelek sme preizkus$ati, popravljati in vzdrzevati samo $olano in strokovno
osebje. Drager priporo¢a, da se vsa vzdrzevalna dela izvajajo s strani
podjetja Drager.

— Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve sestavne dele in
dodatno opremo. V nasprotnem primeru lahko pride do nepravilnega
delovanja izdelka.

— Ne uporabljajte pomanijkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne spreminjajte izdelka.

— V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka obvestite Drager.

2  Pravila v tem dokumentu
2.1 Pomen opozorilnih besedil

V tem dokumentu se uporabljajo naslednja opozorilna besedila, ki opozarjajo
uporabnika na mozne nevarnosti. Pomeni opozorilnih besedil so definirani na
naslednji nacin:

Opozorilni Signalna beseda  Vrste opozorilnih besedil

znak

A OPOZORILO Opozorilo na mozno nevarno situacijo.
Ce je ne prepregite, lahko pride do smrti
ali hudih poskodb.

A PREVIDNOST Opozorilo na mozno nevarno situacijo.

Ce je ne prepregite, lahko pride do
poskodb. Uporablja se lahko tudi kot opo-
zorilo pred nestrokovno uporabo.
NASVET Opozorilo na mozno nevarno situacijo.
Ce je ne prepregite, lahko pride do dkode
na izdelku ali okolju.

2.2 Blagovne znamke
Blagovna znamka Lastnik blagovne znamke
PARAT® Dréger

Naslednja internetna stran navaja drzave, v katerih so registrirane Dréagerjeve
blagovne znake:www.draeger.com/trademarks.

3 Opis

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Dréager PARAT 3100 in 3200 ne $¢itijo pred pomanjkanjem kisika ali ogljikovim
monoksidom (CO).

» Neupostevanje tega lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

3.1  Namen uporabe

[i] Filtrirno napravo za evakuacijo uporabljajte le za evakuacijo v primeru
nevarnosti in ne v delovnem procesu!

Drager PARAT 3100 in Drager PARAT 3200 so filtrirne naprave za evakuacijo in
samoreSevanje iz obratov, v katerih se nenadoma sprostijo organski ali
anorganski plini in hlapi, Zveplov dioksid, klorov vodik in drugi kisli plini, amoniak
in organski derivati amoniaka v obliki dihalnih strupov. Naprave so primerne za
¢as evakuacije do 15 minut. Predvidene so le za enkratno uporabo. Pri visoki
koncentraciji strupov za dihala (2 1 Vol%) ter pri nastanku snovi z nizkim
vreli$¢éem skupine 1 in 2, se lahko pricakuje zmanj$anje zascite. Pri nevescih
upornikih lahko pride do oteZenega dihanja.

Filtrirne naprave za evakuacijo so zapakirane v plasticnem ohi$ju in se lahko
nosijo na pasu o0z. na Zepu jopica.

A\ OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Pri uporabi filtrirne naprave za evakuacijo izven temperaturnega obmocja
shranjevanja se lahko zmogljivosti filtrov zmanj$ajo.

» Upostevajte temperaturo shranjevanja.

3.2 Odobritve

Drager PARAT 3100/3200 ima tehni¢no soglasje v skladu z:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Izjave o skladnosti: glejte www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipi napav

Naziv Dihalni prikljucek  Vrsta filtra Razred

Drager PARAT 3100 polmaska ABEK 15

Drager PARAT 3200 ustnik in nosna ABEK 15
sponka

3.4 Obrazlozitve simbolov

Simbol Obrazlozitev
1 Upostevajte navodila za uporabo!
«X Med uporabo ni dovoljeno govoriti!
% Rok uporabe

{" Temperaturno obmodje shranjevanja

Najvedja vlaznost pri shranjevanju

Datum izdelave polmaske:
Ura za datum izdelave, glejte razlago:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Uporaba
4.1 Priprave na uporabo
NASVET

Redno vizualno kontrolirajte filtrirno napravo za evakuacijo v neodprtem stanju:
— Rok uporabnosti ni prekoracen

— Filter je v neposkodovanem stanju

— Embalaza je neposkodovana

— Plomba je neposkodovana

Uporabljajte filtrirno napravo za evakuacijo samo v nepoSkodovanem stanju.

1. Raztrgajte plombo z zaplato (sl. A1).

2. Odstranite zaporni trak (sl. A2).

3. Odprite embalazo (sl. A3), vzemite napravo ven in jo namestite kot je
opisano.

4.2 NamesScanje Drager PARAT 3100 (sl. B1)

[il Brade, zalizci in globoke brazgotine povzro¢ajo pus¢anje maske. Osebe z
zgoraj opisanimi danostmi niso primerne za no$enje filtrirne naprave za
evakuacijo!

1. Polmasko primite za trakove in jo drzite pred usti in nosom.
2. Zaprite trakove na zatilju.
3. Takoj se evakuirajte.

[l V primeru puséanja (to se lahko ugotovi, &e se npr. zrak premika po nosni
piramidi ali e se pojavi vonj) masko pritisnite na podrocje nosu.

4.3 Namescanje Drager PARAT 3200 (sl. B2)
[i] Kompleti ustnikov so lahko za osebe, ki nosijo zobno protezo, neprimerni.

1. Ustnik postavite v usta in ga ovijte z ustnicami. Prirobnico drzite z zobmi.
2. derite nosno sponko in jo trdno nasadite na nosnici.

Ce nosna sponka zdrsne, jo pritisnite in drzite na mestu ali stisnite nos zaprt.
3. Nemudoma se oddaljite.

/A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Pri govorjenju lahko v dihalne poti vstopijo strupeni plini in povzrogijo tezje
zdravstvene posledice ali morebitno smrt.

» Med uporabo Drager PARAT 3200 se ne pogovarjajte!

5  Vzdrzevanje

A PREVIDNOST

Nevarnost za zdravje!

Nerazredceni pripravki so nevarni pri neposrednem stiku s kozo ali o€mi.

Druga sredstva, odmerki in ¢asi u¢inkovanja lahko povzrocijo poSkodbe izdelka.

» Za ¢iscenje in dezinfekcijo ne uporabljajte topil (npr. aceton, alkohol) ali
¢istilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivne delce. Uporabljajte samo opisane
postopke in primerna &istila in razkuzila.

» Pri delu s temi pripravki uporabljajte za$¢itna ocala in za$¢itne rokavice.

Filtrirma naprava za evakuacijo ima celotni rok trajanja 12 let. Zivljenjska doba
filtrirne naprave za evakuacijo se po zamenjavi filtra podalj$a do roka uporabe
filtra. Celotni rok trajanja se ravna po najstarejSem sestavnem delu.

Prosimo vas, da upostevate rok uporabe filtra in datume izdelave na vseh
plasti¢nih in gumijastih delih.
5.1 Ciséenje

Za informacije o primernih &istilih in dezinfekcijskih sredstvih in nji-

#El  hovih specifikacijah glejte dokument 9100081 na
www.draeger.com/IFU.

Filtrirne naprave za evakuacijo sme servisirati le izSolano osebje. Naprave je
potrebno servisirati po izteku Stirih let 0z. po nehotenem odpiranju, kot sledi:
1. lzvlecite filter.
2. ZmeSajte vodo in Eistilo ter pripravite raztopino &istila.
3. Polmaskaoziroma ustnik:
— ocistite z mehko krpo in me$anico za ¢is¢enje.
— temeljito sperite pod tekoco vodo.
4. Pripravite razkuzilno kopel z vodo in sredstvom za razkuzevanje.
5. Polmaskaoziroma ustnik:
— polozite v razkuzilno kopel.
— temeljito sperite pod tekoco vodo.
— pustite, da se posusi na zraku ali v suSilcu (temperatura: maks. +55 °C).
Zascitite pred neposredno soncno svetlobo
6. Vzemite rezervnifilter iz tovarniS§ke embalaze ven in ga prepognite tako, da je
viden rok uporabe skozi embalazo.

Zapakirajte napravo:

1. Spojite dele ohisja.

2. Zaprite dele ohisja s pritrdilnim trakom in novo plombo.
3. Preverite, ¢e plomba dobro drZi in e je neposkodovana.

6  Shranjevanje
Hranite filtrirno napravo za evakuacijo v embalazi v hladnem in suhem prostoru.

Temperatura shranjevanja naj bo med —10 °C in +55 °C pri relativni viaZnosti
zraka med 20 % in 70 %.

Prepregite direktno sonéno obsevanije. Ce hranite filtrirno napravo za evakuacijo
pri drugacnih pogojih, se lahko njena obstojnost proti skladi$§¢enju zmanjsa.

[i] Ce so zaradi specifinih lokalnih okoljskih pogojev (subtropski in tropski
podnebni pas) izdelki med skladi§¢enjem ve¢ tednov izpostavljeni viaznim in
toplim pogojem, Drager opozarja na morebitno odstopanje standardnih vrednosti
zmogljivosti filtriranja s staranjem. V tem primeru Drager priporo¢a uporabo
razli¢ice izdelka Drager PARAT 3160/3260 z izjemno kakovostno aluminijasto
zapecateno vrecko z filtrirno plastjo, ki filter varuje pred kritiénimi okoljskimi
pogoji med celotno Zivljenjsko dobo.

7  Odstranjevanje
Odstranite izdelek v skladu z veljavnimi predpisi.

sk Navod na pouzitie

1 Bezpecnostné informacie

— Pred pouzitim vyrobku si pozorne pregitajte navod na pouzitie.

— Presne dodrziavajte navod na pouzitie. Pouzivatel musi Uplne pochopit’
pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok pouZzivajte len na stanoveny ucel
pouzitia.

— Nelikvidujte navod na pouzitie. Zabezpedte jeho uloZenie a riadne pouzivanie
pouzivatefom.

— Tento vyrobok smie pouzivat iba zaskoleny a odborny personal.

— Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento vyrobok.

— Vyrobok smie kontrolovat, opravovat a udrziavat iba zaSkoleny a odborny
personal. Spoloénost Drager odporuca, aby ste vSetky udrzbarske prace
nechali vykonat spolo¢nostou Drager.

— Pri udrzbe pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo spol. Dréager. Inak
by mohlo dgjst k nepriaznivému ovplyvneniu funkcie vyrobku.

— Nepouzivajte chybné alebo neutplné vyrobky. Nevykonavajte ziadne zmeny
na vyrobku.

— Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho €asti, informujte spol.
Drager.

2  Dohodnuté vyrazy v tomto dokumente
2.1 Vyznam vystraznych upozorneni

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vystrazné upozornenia, aby bol
pouzivatel upozorneny na mozné nebezpecenstva. Platia nasledujuce definicie
vystraznych upozorneni:

Vystrazné Signalne slovo Klasifikacia vystrazného upozornenia
znacky
A VAROVANIE Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-

aciu. Ak jej nezabranite, moze dojst’ k
umrtiu alebo vaznemu poraneniu.

A UPOZORNENIE Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu. Ak jej nezabranite, moze dojst k
poraneniu. D& sa pouzit aj ako vystraha
pred neprimeranym pouzitim.

POZNAMKA Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu. Ak jej nezabranite, moze dojst k
poskodeniu vyrobku alebo Zivotného pro-
stredia.
2.2 Znacky
Znacka Vlastnik znacky
PARAT® Drager

Nasledujuca webova stranka uvadza krajiny, v ktorych su registrované znacky
spolo¢nosti Drager: www.draeger.com/trademarks.

3  Popis

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Zariadenia Drager PARAT 3100 a 3200 nechrania pred nedostatkom kyslika a

ani pred oxidom uholnatym (CO).

» NereSpektovanie tohto upozornenia moéze viest k tazkym trazom oséb alebo
smrtelnému zraneniu.

3.1 Ugel pouzitia

[i] Unikovy filtragny pristroj pouzivajte iba na ugely uniku v pripade
nebezpecenstva, nie pri praci!

Drager PARAT 3100 a Drager PARAT 3200 su Unikové filtracné pristroje na
sebazachranu z prevadzkovych zariadeni, v ktorych sa nahle objavia organické
alebo anorganické plyny a pary, oxid siri€ity, chlorovodik a iné kyslé plyny,
amoniak a organické derivaty amoniaku ako respiracné jedy. Zariadenia su
vhodné na dobu Uniku 15 minuat. S uréené na jednorazové pouzitie. Pri
vysokych koncentraciach respiraénych jedov (= 1 Vol%) a pri vyskyte latok

s nizkym bodom varu skupiny 1 a 2 je potrebné pocitat’ so znizenou ochranou.
Pri necvi¢enych pouzivateloch sa méze vyskytnut stazené dychanie.

Unikové filtra&né pristroje su zabalené v plastovom puzdre a mozu sa nosit na
opasku, prip. na vrecku bundy.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Filtraény vykon moze poklesnut, ak sa Unikovy filtraény pristroj pouzije mimo
rozsahu skladovacej teploty.

» Dodrzujte skladovaciu teplotu.

3.2 Schvalenia

Zariadenie Drager PARAT 3100/3200 je schvalené podia:

— DIN 58647-7:1997

— (EU)2016/425

Vyhlasenie o zhode: pozri www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy zariadeni

Nazov Dychacia pripojka Typ filtra  Trieda

Drager PARAT 3100 Polomaska ABEK 15

Drager PARAT 3200 Naustok a tipecna ABEK 15
nos

3.4 Vysvetlenie symbolov
Symbol Vysvetlenie
Dodrzujte navod na pouzitie!

Pocas pouzitia nerozpravajte!
datum skoncenia trvanlivosti
Teplotny rozsah pri skladovani

Maximalna vihkost pri skladovani

Datum vyroby polomasky:
Ciselnik datumu vyroby, pozri vysvetlenie:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Pouzitie
4.1 Pripravy na pouzitie
POZNAMKA

Pravidelne vykonavajte vizualne kontroly Unikovych filtraénych pristrojov v
neotvorenom stave:

— datum spotreby nie je prekroceny
— stav filtra je neporuseny

— obal je nepoSkodeny

— plomba je nepoSkodena

Unikové filtragné pristroje pouzivajte len v neposkodenom stave.

1. Otvorte plombu s lamelou (obr. A1).

2. Odstrante uzatvaraciu pasku (obr. A2).

3. Otvorte balenie (obr. A3), vyberte zariadenie a nasadte ho podla
nasledujiceho opisu.

4.2 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3100 (obr. B1)

_i| Brady, bokombrady a hlboké jazvy sposobuju netesnosti. Takéto osoby nie st
vhodné na nosenie Unikového filtraéného pristroja!

1. Polomasku uchopte za pasy a zdvihnite ju k istam a nosu.
2. Popruhy uzavrite za hlavou.
3. Okamzite unikajte.

_i| Ak sa vyskytnu netesnosti (mozné zistit' napr. zavanom na chrbte nosa alebo
podla zapachu), pritlatte masku v oblasti nosa.

4.3 Nasadenie zariadenia Drager PARAT 3200 (obr. B2)

_i] Osoby s uplnymi zubnymi protézami mozu byt nevhodni pre pouzivanie
usteniek.

1. Naustok vloZte do Ust a zovrite perami. Zahryzovy ¢ap drzte so zubami.

2. Stipec na nos roztiahnite a pevne nasadte na nosové kridla.
Ak &tipec na nos skizne, $tipec na nos pritlaéte a podrzte alebo si zapchajte
nos.

3. Okamzite unikajte.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Pri rozpravani sa mézu respiracné jedy dostat do dychacich ciest a vyvolat'
zavazné zdravotné poskodenia alebo spdsobit smrt.

» Pokym pouzivate zariadenie Drager PARAT 3200, nerozpravaijte!

5 Udrzba

/A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia!

Nezriedené prostriedky st zdraviu $kodlivé, ak sa dostanu do priameho kontaktu

s o¢ami alebo pokozkou.

Iné prostriedky, davkovania a ¢asy posobenia mézu spdsobit poSkodenia na

produkte.

» Na Cistenie a dezinfekciu nepouzivajte rozpustadla (napr. acetén, alkohol)
ani abrazivne Cistiace prostriedky. Aplikujte len opisané postupy a pouZivajte
vhodné Eistiace a dezinfekéné prostriedky.

» Pri praci s tymito prostriedkami pouzivajte ochranné okuliare a ochranné
rukavice.

Unikovy filtragny pristroj ma celkovu Zivotnost 12 rokov. Zivotnost unikového
filtracného pristroja sa prediZzuje po vymene filtra vzdy az do datumu exspiracie
filtra. Celkova Zivotnost sa riadi podla najstarSej suciastky.

Respektujte prosim datum exspiracie filtra a vyrobné hodiny vo vietkych
plastovych a gumenych dieloch.

5.1 Cistenie

Informacie k vhodnym ¢&istiacim a dezinfekénym prostriedkom a ich
#E  Specifikéciam najdete v dokumente 9100081 na adrese
www.draeger.com/IFU.

Len vyskoleny odborny persondl smie vykonavat tdrzbu unikovych filtraénych
pristrojov. Na zariadeniach sa musi vykonavat udrzba po $tyroch rokoch prip. po
nahodnom otvoreni nasledujucim spésobom:
1. Filter uvolnite.
2. Pripravte Cistiaci roztok z vody a Cistiaceho prostriedku.
3. Polomaska, resp. naustok:
— vydistite mékkou handrou a ¢istiacim roztokom,
— dokladne oplachnite pod tec¢icou vodou.
4. Pripravte dezinfekény kupel z vody a dezinfekéného prostriedku.
5. Polomaska, resp. naustok:
— vlozte do dezinfekéného kupela,
— doékladne oplachnite pod te¢icou vodou,
— nechajte vyschnut volne na vzduchu (teplota: max. +55 °C).
Chrarite pred priamym sIneénym Ziarenim.
6. Nahradny filter vyberte z vyrobného balenia a upevnite tak, aby datum
exspiracie bol cez balenie viditelny.

Zabalenie zariadenia:
1. Spojte Casti puzdra.
2. Uzavrite asti puzdra uzatvaracou paskou a novou plombou.
3. Skontrolujte bezchybné dosadnutie a neporusenost plomby.

6 Skladovanie

Unikovy filtraény pristroj skladujte v obale na suchom a chladnom mieste.
Skladovacia teplota by sa mala pohybovat medzi -10 °C a +55 °C pri vihkosti
vzduchu 20 % az 70 % relativnej vihkosti.

Zabrarite priamemu slne¢nému Ziareniu. Ak sa Unikovy filtracny pristroj skladuje
za inych podmienok, méze byt jeho skladovatelnost' negativne ovplyvnena.

[i] Ak $pecifické miestne klimatické podmienky nevylu€ujd, Ze pocas doby
skladovania moze do€asne pocas viacerych tyzdnov prevladat vihko-tepla
klima, ako napr. v subtropickych a tropickych klimatickych pasmach, upozorriuje
spolo¢nost’ Drager na to, Ze filtratny vykon sa s rasticim vekom méze odliSovat
od poziadaviek normy. V tomto pripade odporuca spolo¢nost’ Drager pouzivanie
variantu produktu Drager PARAT 3160/3260 s vysokokvalitnym hlinikovym
nepriepustnym vreckom, ktoré chrani filter pred kritickymi klimatickymi vplyvmi
pocas celej doby Zivotnosti.

7 Likvidacia
Vyrobok likvidujte podla platnych predpisov.

cs Navod k pouziti

1 Bezpecnostni informace

— Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte navod k pouziti.

— Dodrzujte pfesné navod k pouziti. UzZivatel musi pokyntm UpIné rozumét a
musi je pfesné dodrzovat. Vyrobek se smi pouzivat jen v souladu s Gcelem
pouziti.

— Navod k pouziti nevyhazuijte. Zajistéte jeho uloZeni a fadné pouzivani ze
strany uZivatele.

— Tento vyrobek smi pouzivat jen vySkoleny a odborné zpusobily personal.

— Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto vyrobku.

— Provadét kontrolu, opravy a technickou Gdrzbu tohoto vyrobku smi jen
vyskoleny a odborné zpusobily personal. Firma Drager doporucuje, aby
veskeré prace souvisejici s péci o pristroj provadéli jeji pracovnici.

— Pfi provadéni technické udrzby pouziveijte jen originalni dily a pfislusenstvi
firmy Dréager. Jinak by mohla byt negativné ovlivnéna spravna funkce
vyrobku.

— Nepouzivejte vadné nebo netplné vyrobky. Neprovadéjte Zzadné zmény na
vyrobku.

— V pfipadé zavad nebo vypadku vyrobku nebo jeho &asti informujte zastupce
spolecnosti Drager.

2 Konvence v tomto dokumentu

2.1 Vyznam vystraznych upozornéni

V tomto dokumentu jsou pouzita nasledujici vystrazna upozornéni, aby varovala
uzivatele pfed moznym nebezpec¢im. Vyznam vystraznych upozornéni je
definovan nasledujicim zplsobem:

vystrazna signalni slovo klasifikace vystrazného upozornéni

znacka

A VAROVANI Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecnou situaci. Jestlize se této situ-
ace nevyvarujete, muze nastat smrt nebo
tézka zranéni.

A UPOZORNENI( Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecnou situaci. Jestlize se této situ-
ace nevyvarujete, muze dojit ke zranéni.
Lze pouzit také jako vystrahu pfed neod-
bornym pouzivanim.

POZNAMKA Upozornéni na potencialné hrozici
nebezpecnou situaci. Jestlize se této situ-
ace nevyvarujete, muze dojit ke Skodam
na vyrobku ¢i na Zivotnim prostfedi.

2.2 Znacky

Znacka Majitel obchodni znacky

PARAT® Drager

Na nasledujici internetové strance jsou uvedeny zemé, v nichz jsou znacky
spole¢nosti Drager registrovany: www.draeger.com/trademarks.

3  Popis

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Pfistroje Drager PARAT 3100 a 3200 nechrani proti oxidu uhelnatému (CO) a v

ptipadé nedostatku kysliku.

» Zanedbani tohoto upozornéni mize mit za nasledek tézkou Ujmu na zdravi
nebo i smrt.

3.1 Ugel pouziti

i Unikovy filtra&ni dychaci pfistroj pouzZivejte pouze za Géelem uniku v pFipadé
nebezpeci, nikoli pro pracovni nasazeni!

Pristroje Drager PARAT 3100 a Drager PARAT 3200 jsou Unikoveé filtraéni
dychaci pfistroje pro zachranu z provoznich zafizeni, ve kterych doslo

k nahlému uniku organickych nebo anorganickych plynt a par, oxidu sifi¢itého,
chlorovodiku a jinych kyselych plynt, ¢pavku a organickych derivati Epavku jako
respiracnich jedu. Pfistroje jsou vhodné pro sebezachranné akce v trvani

15 minut. Jsou uréeny pro jednorazové pouziti. Pfi vysokych koncentracich jedt
nebezpecnych pfi vdechnuti (21 obj. %) a pfi vyskytu latek s nizkym bodem varu
ze skupiny 1 a 2 Ize o¢ekavat snizeny stuperi ochrany. U nezku$enych uzivatell
mohou nastat dychaci potize.

Unikoveé filtraéni dychaci pfistroje jsou ulozeny v umélohmotném obalu a je
mozné je nosit na opasku, pfip. na kapse bundy.

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

PFi pouziti inikového filtraéniho dychaciho pFistroje v prostfedi mimo rozmezi
skladovacich teplot mGze dojit ke snizeni filtra¢niho vykonu.

» Dodrzujte skladovaci teplotu.

3.2 Povoleni

Pristroj Drager PARAT 3100/3200 je schvalen podle:

— DIN 58647-7:1997

- (EU)2016/425

Prohlaseni o shodé: viz www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Typy pristroju

Nazev Dychaci pristroj Typ filtru  Trida
Drager PARAT 3100 polomaska ABEK 15
Drager PARAT 3200 naustek s filtrem a ABEK 15

nosni svorka

3.4 Vysvétleni symbolu

Symbol Vysvétleni
13 Postupuijte podle navodu k pouZziti!
u& Bé&hem pouzivani pfistroje nemluvte!
E Datum expirace
% Teplotni rozsah okolniho prostfedi pfi skladovani

Maximalni vihkost pfi skladovani

Datum vyroby polomasky:

Vyrobni ¢asova znacka viz vysvétleni:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Pouziti
4.1 Pripravy kpouziti

E’OZNAMKA
Unikovy filtracni dychaci pfistroj pravidelné vizuainé kontrolujte v neotevieném
stavu:

— Datum expirace neni prekroc¢eno
— Filtr je v neposkozeném stavu

— Obal je neposkozeny

— Plomba je neporusena

Unikovy filtraéni dychaci pfistroj pouzivejte pouze v nepogkozeném stavu.

1. Roztrhnéte plombu pomoci spony (obr. A1).

2. Odstrarite ochrannou pasku (obr. A2).

3. Otevrete obal (obr. A3), vyjméte pFistroj a nasadte ho dle nasledujiciho
popisu.

4.2 Nasazeni pristroje Drager PARAT 3100 (obr. B1)

4 Vousy, kotlety a hluboké jizvy zpUsobuiji tniky. Pro takové osoby neni tnikovy
filtraéni dychaci pfistroj vhodny!

1. Polomasku uchopit za pasky, pfidrzet pfed Usty a nosem.

2. Spojit pasky na zadni strané hlavy.

3. Neprodlené opustit misto ohroZeni.

4 Pokud dojde k unikiim (coz muzete zjistit napt. tak, Ze ucitite zapach nebo
proud vzduchu na hibetu nosu), masku si v oblasti nosu pfitlacte.

4.3 Nasazeni pristroje Drager PARAT 3200 (obr. B2)
i Sestava Ustenky muze byt nevhodna pro osoby s celkovou zubni protézou.

1. Do Ust zasunout ndustek a semknout rty. Drzte vystupky mezi zuby.
2. Nosni svorku roztdhnéte a pevné ji nasadte na nos.

Pokud nosni svorka sklouzne, stisknéte ji a pfidrzte nebo si zacpéte nos.
3. Ihned se vzdalte.

A VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

PFi mluveni mohou respiraéni jedy vniknout do dychacich cest a vyvolat zavazné
poskozeni zdravi nebo vést ke smrti.

» Béhem pouziti pfistroje Drager PARAT 3200 nemluvte!

5 Udrzba

A UPOZORNENI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Nefedéné prostredky jsou v pfipadé pfimého kontaktu s oima nebo s kuzi

zdravi Skodlivé.

Jiné prostfedky, davkovani a doby plsobeni mohou zplsobit poskozeni

vyrobku.

» Pro cisténi a dezinfekci nepouzivejte Zadna rozpoustédla (napf. aceton,
alkohol) nebo distici prostfedky s abrazivnimi ¢asticemi. Pouzivejte jen
popsané metody a vhodné Cistici a dezinfekéni prostiedky.

» P¥i praci s témito prostfedky pouzivejte ochranné bryle a ochranné rukavice.

Unikovy filtra&ni dychaci pfistroj ma celkovou Zivotnost 12 let. Zivotnost
unikového filtraéniho dychaciho pfistroje se prodlouzi vyménou filtru az do data
expirace filtru. Celkova Zivotnost pfistroje se fidi podle nejstarsi komponenty.

Prosim, méjte na paméti datum expirace filtru a vyroby vSech plastovych a
pryzovych soucasti.
5.1 Cisténi

Informace o vhodnych Eisticich a dezinfekénich prostfedcich a

#E  jejich specifikaci, viz dokument 9100081 na
www.draeger.com/IFU.

Udrzbu unikovych filtragnich dychacich pfistrojt smi provadét pouze vyskoleny
odborny personal. Pfistroje se musi po &tyfech letech, pfip. neimysiném
otevfeni oSetfit:
1. Vyjmout filtr.
2. Z vody a Gisticiho prostfedku si pfipravte Cistici roztok.
3. Polomasku, pfip. naustek:
— ocistéte mékkym hadfikem a Eisticim roztokem.
— dudkladné oplachnéte pod tekouci vodou.
4. Z vody a dezinfekéniho prosttedku si pfipravte dezinfekéni lazer.
5. Polomasku, pfip. naustek:
— vlozte do dezinfekéni lazné.
— dikladné oplachnéte pod tekouci vodou.
— nechejte vyschnout na vzduchu nebo v susi¢ce (teplota: max. +55 °C).
Chrarite pfed pfimym slune¢nim zarenim.
6. Vyjméte nahradni filtr z tovarniho baleni a viozte jej tak, aby bylo datum
expirace vidét skrz baleni.

Zabaleni pristroje:

1. Casti pouzdra spojte.

2. Uzaviete ¢asti pouzdra ochrannou paskou a novou plombou.
3. Zkontrolovat dokonalé usazeni a nepoSkozeny stav plomby.

6  Skladovani

Unikovy filtragni dychaci pFistroj skladujte v obalu v chladu a suchu. Doporu¢ena
skladovaci teplota je -10 °C az +55 °C pfi relativni vihkosti vzduchu od 20 % do
70 %.

Chrarite pred pfimym slune¢nim zafenim. Pfi uskladnéni unikového filtraéniho
dychaciho pfistroje za jinych podminek se muze skladovatelnost zkratit.

i Pokud mistni specifické klimatické podminky nevyluéuji, aby béhem doby
skladovani do¢asné po dobu nékolika tydn(i panovalo vihké a teplé klima, jako
napf. v subtropickych a tropickych klimatickych oblastech, upozorfiuje
spole¢nost Drager na to, Ze se s pfibyvajicim stafim pfistroje filtracni vykon
muze odchylovat od pozadavku normy. V tomto pfipadé doporucuje spoleénost
Dréager pouziti varianty vyrobku Drager PARAT 3160/3260 s kvalitnim sackem
s hlinikovou izolaéni vrstvou, ktery filtr po celou dobu Zivotnosti chrani pred
kritickym plGsobenim klimatu.

7 Likvidace odpadu
Vyrobek likvidujte podle platnych pfedpist o likvidaci odpadu.

bg PwbkoBoacTBO 3a pabora

1 WUHdopmaLms BLB Bpb3Ka ¢ 6e3onacHocTTa

— Mpeau ynotpeba Ha NpoayKTa NpoYeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a
pabora.

— Cna3sBaiiTe TO4HO PbKOBOACTBOTO 3a paborta. MNoTpebutensT TpsibBa Aa
pasbyvpa HambIHO UHCTPYKLMMTE 1 Ja M criefBa To4Ho. /3non3eaHeTo Ha
npo/yKTa e [JoNyCTUMO Camo B CbOTBETCTBUE C NPEAHA3HAUYEHNETO MY.

— He u3xBbpnsinTe pLKOBOACTBOTO 3a paboTa. MapaHTupaiite, Ye
noTpeBUTENsT Le ro CbXpaHsiBa 1 W3NoaBa NpaBUITHO.

— Camo 0By4eH 1 KOMNETEHTEH NepcoHan MMa NpaBoTo Aa M3Mon3sa To3un
NpOAYKT.

— CnepgpaitTe MECTHUTE U HALMOHANHNTE AMPEKTUBM, KOUTO Ce OTHACAT [0
npoaykTa.

— Camo 0By4eH 1 KOMNETEHTEH NEPCOHal “Ma NpaBoTo [a NpoBepsiBa,
pemMOHTUpa 1 noaabpxa NpoaykTa B usnpasHocT. Drager npenopbysa
BCUYKM pa60T|/| no noaabpkaHe B U3NPaBHOCT Aa Ce Bb3narat Ha Dréger.

— Mpu pa6oTn no noaabpxaHe B M3NPABHOCT, U3MON3BaNTe Camo OPUrMHamNH1
4acTu 1 NpuHaanexHocTn Ha Drager. B npoTueeH cnyyai NnpasunHoTo
PYHKLIMOHMPaHe Ha NPOAYKTa MOXe Aa Ce HapyLuu.

— He usnonsgaiite nospeaeHn Unu HenbiHO OKOMMMEKTOBaHN MPOAYKTU. He
I/I38'prLIBaI7ITe NpOMEeHU No npoaykrta.

— WHbopmupaiite Drager npu noBpeaa unm oTkas Ha nNpoaykTa Unu Ha Heroswu
yactu.

2  KoHBeHUuMM B TO3M AOKYMEHT

2.1 3HaveHue Ha NpeAynpexaeHUsTa

B T031 AOKYMEHT Ca U3non3BaHn cnegHuTe npenynpeauTtenHun 6SJ'IS)KKIII, KOUTo
aa Oﬁ'praT BHUMaHUE Ha nmpeﬁmeﬂﬂ BbpPXy Bb3MOXHW ONaCHOCTU.
3HayeHusiTa Ha NpeaynpeauTenHuTe Genexku ca AeduHpaHy KakTo cneasga:

Mpeaynpean- CurHanHa ayma Knacudmkaums Ha npeaynpeauren-
TerieH 3HaK HaTa Genexka
A MPEOYMNPEXOE- VYkasaHve 3a noTeHUWanHa onacHa cuty-
HVE auus. Ako Tsi He 6bae nsbertata, morat
[la HaCTbNSAT CMBPT WU TEXKWN HapaHs-
BaHus.
YKasaHue 3a noTeHUManHa onacHa cuTy-
aums. Ako TS He Gbae usberHarta, morat
[la HacTbNST HapaHsiBaHWs. Moxe fa ce
M3ronasa 1 Kato npeaynpexaeHne 3a
HenpaBsunHa yrnotpeba.
YkasaHue 3a noTeHUManHa onacHa cuTy-
auus. Ako Ts He 6bae nsberHata, morat
[la HaCTbLNST NOBPEeAM Ha NPoAYKTa Unu
yBpexxaaHe Ha okorHara cpepa.

A BHUMAHWE

3ABENEXKA

2.2 Mapku
Mapka Co6CTBEHUK HA MapKaTa
PARAT® Dréager

B nHTepHeT cTpaHuuata www.draeger.com/trademarks ca nsbpoenu crpamute,
B KOWTO Ca pernuctTpupasu mapkute Ha Dréger.

3 OnucaHue

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHo 3a 3apaBeTo!

Drager PARAT 3160 1 3260 He npegna3sat OT HEAOCTUM Ha KMCNOPOA U oT

BbrnepoaeH okeug (CO).

» Ako TOBa He Ce B3eMe MpeaBuA, MOxXe Aa AoBeAe A0 TEXKM YBpexaaHus Ha
opraHu3ma unm 1o CMbpT.

3.1 TpeaHa3HavyeHune

[i' M3non3BaitTe oUNTBPHUA camocnacuTen camo 3a eBakyalusi py ONacHoCT,
HO He 1 npu paboTHu npouecu!

Drager PARAT 3100 n Drager PARAT 3200 ca counTbpHu camocnacutenu,
non3saHu 3a camosalunTa B NPON3BOACTBEHN CbOPBXKEHUA, B KOUTO KaTto
AnxartenHun oTpoBU HEOHAKBAHO Ce NOABABAT OPraHU4yHN N HEOpPraHNMYH rasose
1 napu, cepeH QUOKCcUA, XnopoBoAopoa U ApYyru KUcenun rasose, aMoHsAK 1
OopraHnu4Hn gepmnBaTn Ha aMOoHsKa. Ype,qme Ca npurogeHu 3a BpemMeTpaeHe Ha
eBakyauusita 15 MuHyTW. Te ca npeaBuaeHW 3a egHokpaTtHa ynotpeba. Mpu
BUCOKa KOHLIEHTpaLIMa Ha auxaTenHu otposu (21 Vol%) u npu nosisa Ha
BeLleCTBa C HUCKa TOYKa Ha KuneHe ot rpyna 1n 2, MOXe Aa ce o4akBa
HamaneHa 3awuTa. ﬂpm HEeONnUTHU I'IOTpeﬁMTeJ'IM MOXe Oa ce NoABAT
3arpygHeHunsa npu guuaHeTo.

q)VIJ'IT‘prVITe camocnacuTenu ca onakoBaHu B nracrmMmacoBa onakoBka n morat
Aa ce HOCAT Ha KonaHa unu Ha ,EI,)KOG Ha fKe.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

|_|plll nonssaHe Ha (*)IIIJ'IT‘prMﬂ camocnacuTen n3BbH TeMneparypHua gunanasoH
Ha CbXpaHeHune, d)l/IJ'ITpl/IpaLLI,MTe MYy KayeCTBa MoraTt Aa ce Brnowart.

» Criegete TeMmneparypara Ha CbXpaHeHue.

3.2 CepTtudumkatu

Drager PARAT 3100/3200 e ceptucuumpaH no:

— DIN 58647-7:1997

— (EC)2016/425

[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE: BUKTe www.draeger.com/product-certificates.

3.3 BwupoBe ypeau

HanmeHoBaHue [AuxatenHa Bpb3ka Tun coun- Knac
Tbp

Drager PARAT 3100 Monymacka ABEK 15

Drager PARAT 3200 MyHawyk v wunka  ABEK 15

3a HOC

3.4 OOscHeHne Ha cMMBoONUTe
CumBon O6sicHeHue
CbobpassiBaiite ce ¢ pbKOBOACTBOTO 3a pabora!l

Mpu ynoTpeba Ha ypeaa He rosopete!
Cpok Ha rogHocT

TemneparypeH AnanasoH npu CbxpaHeHue
MakcumanHa BnaxHoCT Npu CbXpaHeHue

[aTa Ha Npo13BOACTBO Ha Nonymackara:
,HacoBHuWK" 3a fJataTa Ha Npou3BOACTBO, BUXTE OBSICHEHUSITA
Ha: www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Ynortpeba
4.1 ToaroTtoBKa 3a ynorpe6a
3ABENEXKA

PenosHo nposepsiBaiTe BU3yanHo (pUNTbPHUS camocnacuTen, Korato He e B
OTBOPEHO CLCTOsIHNE:

— [lanu He e NpemMuMHana CPoKbT Ha rOAHOCT

— [anu cbCTOsSIHUETO Ha PUNTbPA He e HapyLIEHO

— [Jlanu onakoBkaTta He e noBpeaeHa

— [Janu nnombata He e nospeaeHa

ManonagaiiTe hUnTbpHUS caMmocnacuTen camo B HEMOBPEAEHO CbCTOsIHUE.

1. CkbcaiiTe nnombata ¢ nomoLLTa Ha npucnocobneHveTo 3a oTeapsiHe (cur.
A1).

2. OtcTpaHeTe neHTaTa 3a 3aTBapsiHe (ur. A2).

3. OtBoperte onakoBkara (cur. A3), nssagete ypeaa 1 ro noctaBeTe, KakTo e
OMnMCaHo Mo CNeAHUst HaumH.

4.2 TocTaBete Drager PARAT 3100 (cumr. B1)

|i Bpapa, 6akeHbapau v obn6oku Geneav Ha MULETO NPeaU3BKKBAT NOLLIO
ynnbTHeHWe Ha ypefa. HoceHeTo Ha punTbpHUs camocnacuTen e
HeroaxopsLLo 3a Takuea nuual

1. XBaHeTe nonymackara 3a peMbLWTE 1 5 IOCTaBeTe Npej Hoca U ycTaTa.
2. 3akonuaiTe pembuUMTE Ha TUNa.
3. EBakyupaiiTe ce BegHara.

[i AKO Ce MOSIBAT yTeuku (Morat Aa ce YCTaHOBSIT Hanp. Ypes ABUKEHUE Ha
Bb3AyXxa npu rbpba Ha Hoca UNn Ype3 MUPUC), HAaTUCHETE MackaTta B 3oHaTa Ha
Hoca.

4.3 TMocTtaBete Drager PARAT 3200 (cur. B2)
[i KomnnekTuTe MyHALLYLM MOXe Aia ca HENOAXOASALLM 3a Xopa C LeNy NpoTesu.

1. MNoctaBeTe MyHALLyKa B ycTaTa cu 1 ro obxsaHeTe ¢ yCTHU. Mpuabpxaiite ro
CbC 366U B 30HaTa 3a 3axanBaHe.

2. PaaTtBOpeTe WMnkaTa 3a HOC 1 A NOCTaBeTe NIMbTHO BbPXY HO3ApUTE.
AKO LLMMKaTa 3a HOC Ce W3MNITb3He, HAaTUCHETE LMNKaTa 3a HOC 1 A1 3aApbXTe
Ha MSICTO UNnKn ApbXTE Hoca Cu.

3. WsbsraiTte HezabasHo.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

Mpw roBopeHe OTPOBHWUTE ra3oBe MoraT Aa nonagHaT B AuxaTenHuTe nbTua n
a NpeausBMKaT TeXKW YBpPeXAaHWs Ha 3npaBeTo UK Aa aoBedar Ao CMbPT.

» He rosopete, gokato cTe ¢ Drager PARAT 3200!

5 Moaapbxka

/A BHUMAHUE

OnacHo 3a 3gpaBeTo!

HepaspeneHu npenapati ca BpeAHuW 3a 3ApaBeTo NpU AUPEKTEH KOHTaKT C

04YnTEe NN C KoXarta.

,Elpyrm cpencTtea, 403UPOBKU N BpeMeHa Ha BBS,D,SVICTBMS MoraTt Aa npeaussukar

noepeaun Ha npoaykTa.

» 3a nouncTBaHe 1 Ae3vHMEKLMSA He N3non3sanTe pasTeoputeny (Hanp.
aueToH, aJ'IKOXOJ'I) nnu noYncTealn npenapatu ¢ a6pa3v|BHv| Yactmuu.
I'Ipvmaral?lTe CamMo onucaHuTe MetToau u uanonasaiTe noaxoasawm
noyucTeallm npenapatn n Flesl/lHdJeKTaHTVl.

» 3arosa npu paboTa C Tean npenapaty HOCETe NPeAnasHn ounna u
npeanasHu pbkasvLy.

DUNTLPHUAT camocnacuTen nma obLy cpok Ha rogHocT 12 roguHn. Cnep cmsHa
Ha UNTbpa, CPOKBLT Ha FOAHOCT Ha (PUNTBPHUS caMocnacuTen ce yabikasa
CbC CPOKa Ha roaHOCT Ha HOBUS punTbp. OBLLUMAT CPOK Ha roAHOCT Ha ypeaa ce
cbobpa3ssiBa ¢ Hail-cTapaTta My 4acT.

CnasBaiTe cpoka Ha rogHOCT Ha unTbpa 1 ,YacoBHUKa" 3a fataTta Ha
NPOU3BOACTBO HAa BCUYKM MNIAaCTMACOBM U F'YMEHU YacTu.
5.1 TouuctBaHe

3a UHhopMaLWst OTHOCHO MOAXOASALLM NOYUCTBALLM NpenapaTu 1
[e3MHPEKTAHTU W 38 TEXHUTE CrieumduKaLm, BIK AOKYMEHT
9100081 Ha www.draeger.com/IFU.

0]

0]

DUATLPHUAT caMocnacuTen Moxe fa ce NoaabpkKa camo ot obyueH
cneumanuanpaH nepcoHan. Cnep 4eTupu roguHu, pecn. crnep oTeapsiHe Ha
ypepa no HeBHUMaHwe, TpsibBa fja My ce HanpaBu criefgHaTa noaapbxka:
1. UaBapete untbpa.
2. [MpuroTeeTe No4YncTBaLL Pa3TBOP OT BOAA U MOYMCTBALL Npenapar.
3. Monymackarta, pecn. MyHALyKa:
— MouMcTeTe C MeKa Kbpra 1 NOYNCTBALLMS pa3TBop.
— u3nnakHeTe 06UNHO ¢ Tevalla Boga.
4. ToparoteeTe Ae3nHMeKLMOHHA BaHs OT BoAa U Ae3UHGEKTAHT.
5. Monymackarta, pecrn. MyHALyKa:
— nocTtaBeTe B Ae3VH(EeKTaunoHHaTa 6aHs.
— wu3nnakHeTe obuUnHo ¢ Tevalla Boaa.
— ocTaBeTe [la N3CbXHe Ha Bb3[yX UIU B CyLUMMHSITa (Temneparypa:
makc. +55 °C).
Ma3seTe OT AUPEKTHa CMbHYEBA CBETINHA
6. Baemerte pesepBeH hunTbp OT habpuyHaTa onakoska 1 ro noctaBeTe Taka,
Ye CPOKBLT MY Ha roAHOCT Aia Ce BKAa Npe3 onakoBKara.

OnakoBaHe Ha ypega:

1. CbeauHeTe YacTuTe Ha kopnyca.

2. 3aTBOpeTe YacTUTe Ha KOpMyca C NeHTa 3a 3aTBapsiHe 1 HoBa nnomba.

3. lMpoBepeTe ganu nnombata e NocTaBeHa NPaBUITHO U Janu He € noBpeneHa.

6 CbxpaHeHue

CbXxpaHsiBaiiTe OUNTbPHUS CamMocnacuTen B onakoBKaTa My, Ha XfagHo U Cyxo
msicTo. Temnepatypara Ha cbxpaHeHue Tpsibea fa e mexay -10 °C u +55 °C npu
OTH. BNaXHOCT Ha Bb3agyxa oT 20% Ao 70%.

W36sirBaiTe gMpekTHa cribHYeBa CBETNMHA. CpoKbT Ha rOAHOCT Ha PUITbPHUS

camocnacuTen Moxe fja Ce Hamasnu, ako ypeabT Ce CbXpaHsiBa Npu Apyru
ycnoBusi.
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[i| Ako creLntUYHN KITMMaTUYHU YCIIOBUS HA MSICTO He U3KIIoYBAT BNAXHOTO U
TONMO Bpeme B NPOABLIMKEHNE Ha HSKOINKO CeAMULIM NO BpemMe Ha CbXpaHeHue,
KaKTO e Hanpumep B Cy6TPONMYHATE 1 TPOMWUYHW KIMMAaTUYHM 30HK, Dréger ucka
na 06bpHe BHUMaHWe, Ye hUNTPUPALLIOTO [eiiCTBUE MOXe [ia Ce OTKIOHW OT
HOPMAarHOTO C Te4yeHne Ha BpemeTo. B TakbB cnyyai Drager npenopbysa
n3nonssaHeTo Ha PARAT 3160/3260 Ha Dréger ¢ BUCOKOKa4eCTBEH NpeanaseH
NAVK OT anyMWHWIA, KOUTO NpeAna3sa pUNTbPa OT KPUTUYHU KIIMMaTUYHN
Bb3AeNCTBIS 3a LIENWsi CPOK Ha eKCnoaTaLMOHHNUS XUBOT.

7 bBpakyBaHe

M3xsbpneTte npoayKTa CbrnacHo AeiicTBaluTe NpeanucaHms.

ro Instructiuni de utilizare

1 Informatii referitoare la siguranta

— Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii produsului.

— Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie sa inteleaga
integral instructiunile si sa le urmeze intocmai. Produsul poate fi utilizat
numai in conformitate cu scopul de utilizare.

— Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca utilizatorii pastreaza si
folosesc in mod corespunzator instructiunile.

— Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul instruit si specializat.

— Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la acest produs.

— Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de cétre personalul
instruit si specializat. Dréager recomanda sa incredintati efectuarea tuturor
lucrarilor de mentenanta firmei Drager.

— Pentru lucrarile de intretinere si reparatii, utilizati numai piese si accesorii
originale Drager. In caz contrar, functionarea corecta a produsului ar putea fi
afectata in mod negativ.

— Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti modificari
produsului.

— Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni ale produsului sau
ale pieselor produsului.

2  Conventiji in acest document
2.1 Semnificatia indicatiilor de avertizare

in acest document sunt folosite urmatoarele indicatii de avertizare, pentru
atentionarea utilizatorului asupra posibilelor pericole. Semnificatiile indicatjilor de
avertizare sunt definite dupa cum urmeaza:

Simbol de Cuvant semnal Clasificarea indicatiilor de avertizare
avertizare
A AVERTISMENT Indica o situatie periculoasa potentiala.

Daca aceasta nu este evitata, pot aparea

decesul sau raniri grave.

Indica o situatie periculoasa potentiala.

Daca aceasta nu sunt evitate, pot aparea

raniri grave. Poate fi utilizata si ca avertis-

ment impotriva utilizarii incorecte.

NOTA Indica o situatie periculoasa potentiala.
Daca aceasta nu sunt evitate, pot aparea
daune materiale asupra produsului sau
mediului inconjurator.

A ATENTIE

2.2 Marci
Marca Proprietarul marcii
PARAT® Drager

in urmétoarele pagini Internet sunt prezentate tarile in care sunt inregistrate
marcile Drager: www.draeger.com/trademarks.

3 Descriere

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Drager PARAT 3100 si 3200 nu protejeaza in cazul deficitului de oxigen si nici

impotriva monoxidului de carbon (CO).

» Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale grave
sau la deces.

3.1 Scopul utilizarii

li| Folositi aparatul de filtrare de urgenta numai in scopul evacuarii in caz de
pericol, nu pentru utilizare in timpul lucrului!

Drager PARAT 3100 si Drager PARAT 3200 sunt aparate de filtrare de urgenta
pentru salvarea individuala din instalatii de productie in care apar brusc agenti
toxici gazosi sub forméa de gaze organice sau anorganice sau vapori, bioxid de
sulf, acid clorhidric sau alte gaze acide, amoniac si derivati de amoniac.
Aparatele sunt prevazute pentru un timp de evacuare de 15 minute. Sunt de
unica folosinta. La concentratii ridicate de gaze toxice (21 Vol%) si la aparitia
vaporilor generati de substante cu temperatura de fierbere scazuta din categoria
1 si 2 este de asteptat o protectie redusa. La utilizatori neexperimentati poate
surveni dificultate in respiratie.

Aparatele de filtrare de urgenta sunt ambalate intr-o carcaséa de plastic si pot fi
purtate la curea, respectiv la buzunarul hainei.

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

La utilizarea aparatului de filtrare de urgenta in afara intervalului de temperatura
de depozitare, performantele de filtrare se pot reduce.

» Respectati temperatura de depozitare.

3.2 Omologari

Seria Drager PARAT 3100/3200 este omologata conform:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

Declaratii de conformitate: consultati www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tipuri de aparate

Denumire Racord de respira- Tip filtru Clasa
tie

Dréager PARAT 3100 Semi-masca ABEK 15

Dréager PARAT 3200 Mustiuc si clema de  ABEK 15
nas

3.4 Explicatii simboluri
Simbol Explicatie
1 Respectati instructiunile de utilizare!

X
e

Nu vorbiti in timpul utilizarii!

(
Data de expirare

Jl'“ Interval de temperaturi al conditiilor de depozitare
,fg* Umiditate maxima a conditiilor de depozitare
Data fabricatiei semi-mastii:

Ora fabricatiei, a se vedea explicatia:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Utilizarea
4.1 Pregatirea pentru utilizare

NOTA

Verificati vizual aparatul de filtrare de urgenta, de regula in stare nedesfacuta:
— 8Sa nu fie depasit termenul de expirare

— Starea filtrului s fie intacta

— Ambalajul sa nu fie deteriorat

— Sigiliul sa nu fie deteriorat

Folositi aparatul de filtrare de urgentd numai in stare nedeteriorata.

1. Deschideti sigiliul cu eclisa (Fig. A1).

2. Scoateti banda de inchidere (Fig. A2).

3. Deschideti ambalajul (Fig. A3), scoateti aparatul si pozitionati-l asa cum este
descris mai jos.

4.2 Pozitionarea aparatului Drager PARAT 3100 (Fig. B1)

li] Barba, favoritii si cicatricele adanci cauzeaza neetanseitati. Persoanele
respective nu sunt apte pentru purtarea aparatului de filtrare de urgenta!

1. Prindeti semi-masca de harnasament si tineti-o in fata gurii si nasului.
2. Inchideti harnasamentul in spatele capului.
3. Evacuati zona imediat.

[i] Daca apar scurgeri (se pot observa de ex. printr-un curent de aer la radacina
nasului sau miros), apasati masca in zona nasului.

4.3 Pozitionarea aparatului Drager PARAT 3200 (Fig. B2)

[i] Ansamblurile mustiucurilor pot fi nepotrivite pentru persoanele care au
proteze dentare totale.

1. Introduceti mustiucul in gura si o strangeti cu buzele. Fusurile de muscare se
tin cu dintii.

2. Desfaceti clema de nas si asezati-o strans pe nari.
Daca clema de nas alunecd, o presatj si o tineti fixa sau va tineti de nas.

3. Evacuati-va imediat.

A\ AVERTISMENT

Pericol pentru sanatate!

Daca vorbiti, pot patrunde agenti toxici in céile respiratorii si pot cauza afectiuni
grave ale sanatatii sau pot conduce la deces.

» Nu vorbiti in timp ce este aplicat aparatul Drager PARAT 3200!

5 Intretinerea curenta

A\ ATENTIE

Pericol pentru sanatate!

Agentii nediluati sunt periculosi pentru sanatate in cazul contactului direct cu
ochii sau pielea.

Alti agenti, dozari si timpi de actionare pot provoca deteriorarea produsului.
» Pentru curatare si dezinfectare nu folositi solventi (de ex. acetona, alcool)
sau agenti de curatare cu particule abrazive. Aplicati numai procedurile

descrise si utilizati substantele de curatare si dezinfectare adecvate.
» Cand lucrati cu acesti agentj purtati ochelari de protectie si manusi de
protectie.

Aparatul de filtrare de urgenta are o durata de functionare generala de 12 ani.
Prin schimbarea filtrului se prelungeste durata de functionare a aparatului de
filtrare de urgenta pana la data de expirare a filtrului. Durata generala de
functionare se apreciaza dupa cel mai vechi element component.

Se va respecta data de expirare a filtrului si data de pe marcajul tip ceas al
producatorului pentru toate elementele de plastic si cauciuc.
5.1 Curatare

Pentru informatii privind substantele de curatare si dezinfectare
adecvate si specificatiile acestora consultati documentul 9100081
la adresa www.draeger.com/IFU.

Numai personalul instruit are dreptul sa intretina aparatele de filtrare de urgenta.
Aparatele trebuie intretinute dupa patru ani, respectiv dupa deschiderea
accidentald, in modul urmator:
1. Desfaceti filtrul.
2. Pregatiti o solutie de curatare cu apa si un agent de curatare.
3. Semi-masca sau mustiuc:
— curéatati cu o lavetd moale si solutia de curatare.
— clatiti temeinic sub apa curenta.
4. Pregatiti o baie de dezinfectie cu apa si un dezinfectant.
5. Semi-masca sau mustiuc:
— introduceti in baia de dezinfectie.
— clatiti temeinic sub apa curenta.
— lasati sa se usuce Tn aer sau in dulapul de uscare (temperatura:
max. +55 °C).
Protejati de actiunea directa a razelor soarelui

6. Scoateti filtrul inlocuitor din ambalajul producatorului si il introduceti in asa fel
incat data expirarii sa fie vizibila.

Ambalarea aparatului:

1. Asamblati componentele carcasei.

2. Inchideti componentele carcasei cu banda de inchidere si un sigiliu nou.

3. Verificati asezarea corecta si integritatea sigiliului.

6 Depozitare

Aparatul de filtrare de urgenta se depoziteaza in ambalaj in mediu racoros si
uscat. Temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -10 °C si +55 °C la o
umiditate relativa a aerului de 20 % péna la 70 %.

A se feri de radiatiile solare directe. Durata admisa de depozitare poate fi
prejudiciata daca aparatul de filtrare de urgenta este depozitat in alte conditii.

"il Daca conditiile climatice specifice locale nu exclud preponderenta unei clime
umed-calde pe durata de depozitare temporara de mai multe saptamani, de ex.
n zone de clima tropicala si subtropicald, Drager atentioneaza cu privire la faptul
ca performanta filtrului poate fi diferitd de cerinta standard o data cu cresterea
vechimii acestuia. In acest caz, Drager recomanda utilizarea variantei de produs
Drager PARAT 3160/3260 cu o punga cu strat de blocare din aluminiu de inalta
calitate, care protejeaza filtrul impotriva efectelor climatice critice pe intreaga
durata de viata a acestuia.

7  Eliminarea ca deseu
Produsul trebuie eliminat ca deseu conform prevederilor in vigoare.

hu Hasznalati utmutato

1 Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

— Atermék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét.

— Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatét. A felhasznalénak az utasitasokat
tokéletesen meg kell értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

— Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatét. A felhasznaléknak biztositaniuk kell a
meg0lrzést és a rendeltetésszer(i hasznalatot.

— Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd, kioktatott személyek
hasznalhatjak.

— Atermékre vonatkoz6 helyi és nemzeti irdnyelvekben foglaltakat be kell
tartani.

— Atermék ellendrzését, javitasat és karbantartasat csak szakmai ismeretekkel
rendelkezd, kioktatott személyek végezhetik. A Dréger azt ajanlja, hogy
minden karbantartasi munkat a Dréger céggel végeztessen.

— Akarbantartasi munkakhoz csak a Drager cég eredeti alkatrészeit és
tartozékait hasznalja. Ellenkez6 esetben a termék helyes miikddése
megvaltozhat.

— Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A termék
mindennem{i megvaltoztatasa tilos.

— ADréager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék részeinek hibairol
vagy kiesésérdl.

2 A dokumentumban hasznalt szabalyok
2.1 Afigyelmezteto jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmeztet jelzéseket hasznaljuk, hogy a
felhasznal6 figyelmét felhivjuk a lehetséges veszélyekre. A figyelmeztet6é
jelzések jelentését az alabbiakban olvashatja:

Figyelmez- Jelz6sz6 A figyelmeztet6 jelzések osztalyozasa
teto jel
A FIGYELMEZTE- Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
TES zetre. Ha ezt nem kertili el, halal Iéphet
fel vagy sulyos sériilések fordulhatnak
elé.
A VIGYAZAT Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-

zetre. Ha nem kerlli el, személyi sériilés
koévetkezhet be. Ezt a jelet a
szakszer(itlen hasznalatra valo figyel-
meztetésként is lehet hasznalni.
MEGJEGYZES Figyelmeztetés potencialis veszélyhely-
zetre. Ha nem kerlli el, a termék vagy a
koérnyezet karosodasa kovetkezhet be.

2.2 Markak
Markanév Markanév tulajdonosa
PARAT® Dréager

Akovetkezé internetes oldalon megtalalja azokat az orszagokat, ahol a Drager
markanevek be vannak jegyezve: www.draeger.com/trademarks.

3 Leiras

A FIGYELMEZTETES

Egészségligyi veszély!

ADrager PARAT 3100 és 3200 nem nyujt védelmet oxigénhiany esetén és szén-

monoxiddal (CO) szemben.

» Afentiek figyelmen kivil hagyasa halalhoz vagy sulyos sériilésekhez
vezethet.

3.1 Az alkalmazas célja

_i| A menekiiléskor hasznalatos szlir6késziiléket csak menekiilési célokra
szabad hasznalni vészhelyzetben, normal munkavégzésre nem alkalmas!

A Drager PARAT 3100 és Drager PARAT 3200 olyan (izemi létesitményekbdl
tortén6é menekiléskor hasznalatos sziir6késziilék, amelyekben hirtelen mérgez6
szerves vagy szervetlen gazok és g6zok, kén-dioxid, hidrogén-klorid és mas
savas gazok, ammonia és szerves ammaoniaszarmazékok jelennek meg,
amelyek belélegezve mérgezdek. A késziilékek 15 perc idétartami
menekiléshez elegendbek, és egyszeri hasznalatra szolgalnak. Ha a
belélegezve mérgezd anyagok koncentracidja magas (21 tf%) vagy ha az 1. és
2. csoportba tartozo, kénnyen parolgé folyadékok keletkeznek, akkor azzal kell
szamolni, hogy a késziilék az egyébként elvarhatonal kisebb mértéki védelmet
fog csak nyujtani. Gyakorlattal nem rendelkezé hasznaloknal 1égzési
nehézségek Iéphetnek fel.

A menekiléskor hasznalatos sziir6késziilékek miianyag dobozba vannak
csomagolva, és az 6von vagy a kabatzsebben hordhatdk.

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

A menekiiléskor hasznalatos szlirékésziiléknek a tarolasi hémérséklet-
tartomanyon kiviili hasznalata esetén a sziirési teljesitmény csékkenhet.

» Ugyeljen a tarolasi hémérsékletre.

3.2 Engedélyek

A Drager PARAT 3100/3200 a kévetkez6 jogszabdlyok és szabvanyok szerinti
jovahagyassal rendelkezik:

— DIN 58647-7:1997

— (EU) 2016/425

A megfeleléségi nyilatkozatokat lasd a www.draeger.com/product-certificates
oldalon.

3.3 Késaziiléktipusok

Megnevezés Légzéscsatlakoz6  Sziirétipus Osztaly
Drager PARAT 3100 Félmaszk ABEK 15
Drager PARAT 3200 Csutora és orrcsi- ABEK 15

pesz

3.4 Szimbdlumok jelentése
Szimbélum Magyarazat

T3] Olvassa el a hasznalati utmutatot!

“& Hasznalat kézben ne beszéljen!

g szavatossagi id6

e Tarolasi feltételek — hémérsékleti mérési tartomany
fgr Tarolasi feltételek — relativ paratartalom

Afélmaszk gyartasi datuma:
Gyartasi datumjelz6, a magyarazatat lasd:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Hasznalat
4.1 Elo6késziiletek a hasznalat el6tt

MEGJEGYZES

A bontatlan csomagolast menekdiléskor hasznalatos sziirékésziléken
szemrevételezéssel rendszeresen ellendrizze a kbvetkezdket:

— Az eszkdz szavatossaga nem jart le

— Aszlro sértetlen

— Acsomagolas sértetlen

— Aplomba sértetlen

A menekiiléskor hasznalatos sziirékészilék kizardlag sértetlen allapotban

hasznalhato.

1. Szakitsa fel a plombat a flillel (A1 abra).

2. Tavolitsa el a zarészalagot (A2 abra).

3. Nyissa ki a csomagolast (A3 abra), vegye ki a késziiléket, és az alabbiakban
leirtak szerint helyezze fel.

4.2 A Drager PARAT 3100 felhelyezése (B1 abra)

_i] A szakall, oldalszakall és mély sebhelyek szivargasokat okoznak. Az
ilyenekkel rendelkezé személyek nem alkalmasak a menekiléskor hasznalatos
szlir6készlilék viselésére!

1. Afélmaszkot a szijazatnal fogja meg, és tartsa a szdja és az orra elé.
2. Zarja 6ssze a szijazatot a feje mogott.
3. Azonnal kezdje meg a menekdilést.

_i| Ha szivargasok Iépnek fel (arrol lehet megallapitani, hogy példaul Iégaramlas
vagy szag érezhet6 az orrnyeregnél), akkor a maszkot az orra kérnyékén jol
nyomja ra az arcara.

4.3 A Driger PARAT 3200 felhelyezése (B2 abra)

“i] Teljes fogprotézissel rendelkezd személyek bizonyos esetekben nem tudjak
hasznalni a csutoragarnitirakat.

1. Vegye a szajaba a csutorat, és az ajkaival zarja kérbe. A fogaival tartsa meg
a csutorafillet.

2. Huzza szét az orrcsipeszt, és rogzitse szilardan az orrnyergére.
Ha az orrcsipesz lecsuszik, akkor nyomja a helyére és tartsa meg, vagy
pedig fogja be az orrat.

3. Azonnal kezdje meg a menekiilést.

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély!

Beszéd kdzben mérgez6 anyagok juthatnak a légutakba, ami sulyos
egészségkarosodast idézhet el6, vagy akar halalhoz is vezethet.

» Ne beszéljen, amig a Drager PARAT 3200 késziiléket hasznalja!

5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Egészségligyi veszély!

A higitatlan anyagok kozvetlenil szembe jutva vagy bérrel érintkezve

egészségkarositd hatasuak.

Mas anyagok, adagolasok és behatasi id6k karokat okozhatnak a termékben.

» Tisztitdshoz és fert6tlenitéshez ne hasznaljon oldészert (pl. acetont, alkoholt)
vagy surol6 hatasu 6sszetevoket tartalmazé tisztitészert. Csak az itt
ismertetett eljarasokat alkalmazza, és csak a megfeleld tisztitd és fertétlenitd
szereket hasznalja.

» Ha ilyen anyagokkal dolgozik, viseljen védészemiiveget és véddkesztyt.

A szlr6készilék legfeljebb 12 évig hasznalhatd. A menekiléskor hasznalatos
szlir6készillék hasznos idétartama szlir6csere utan mindig meghosszabbodik a
sz(rd lejarati idejéig. A maximalis élettartamnal a legrégibb alkatrész a dont6.

Kérjik vegye figyelembe a sziir6 lejarati datumat és a mianyag és gumi
alkatrészekben 1év6 gyartasi id6t jel6l6 orakat.

5.1 Tisztitas

A megfelel6 tisztito- és fertétlenitdszerekkel kapcsolatos bévebb
informaciot és specifikaciét a www.draeger.com/IFU oldalon, a
9100081 sz. dokumentumban talalhat.

A menekiiléskor hasznalatos szlirkésziilékek karbantartasat csak felkészitett,
szakképzett személyek végezhetik. A késziilékek karbantartasat négyévente,
vagy a csomagolas véletlen felbontasa esetén, a kovetkezé moédon kell
elvégezni:
1. Csatolja ki a sz(irét.
2. Készitsen el viz és tisztitdszer keverékébdl allé tisztito oldatot.
3. Félmaszk, illetve csutora:
— puha kend®d és tisztitéoldat segitségével tisztitsa meg.
— folyé viz alatt alaposan &blitse ki.
4. Készitsen el6 viz és fert6tlenitoszer keverékébdl allo fert6tlenitd firdot.
5. Félmaszk, illetve csutora:
— helyezze be a fertétlenité flirdébe.
— folyd viz alatt alaposan &blitse ki.
— hagyja megszaradni a levegdén vagy szaritészekrényben (hémérséklet:
max. +55 °C).
Ovja a kdzvetlen napsugarzastdl
6. Vegye ki a potsziirt a gyari csomagolasbol és Ugy patentolja be, hogy a
lejarati datum a csomagolason keresztiil Iathaté legyen.

A késziilék becsomagolasa:

1. lllessze Ossze a tok részeit.

2. Atok részeit a zaroészalaggal és egy Uj plombaval zarja le.
3. Ellenérizze a plomba kifogastalan illeszkedését és épségét.

6 Tarolas

A menekdiléskor hasznalatos sziir6késziiléket a csomagolasaban, hiivos és
szaraz helyen tarolja. A tarolasi hémérséklet —10 °C és +55 °C kozott legyen
20% - 70% kozotti rel. paratartalom mellett.

Kertilje el a kdzvetlen napsugarzast. A tarolhatésagot hatranyosan
befolyasolhatja, ha a menekiiléskor hasznalatos szlirékésziiléket mas
kérlilmények kozott tarolja.

[i Amennyiben a helyi éghajlati kérilmények nem zarjak ki, hogy a tarolas
idétartama alatt atmenetileg, tobb hétig paras-meleg idéjaras fordulhat elé, pl.
szubtrépusi vagy tropusi éghajlat esetén, a Drager felhivja a figyelmet arra, hogy
a szlirési teljesitmény a termék élettartamanak elérehaladtaval eltérhet a
szabvanyos kdvetelményektdl. Ebben az esetben a Drager a Drager PARAT
3160/3260 termékvaltozat hasznalatat javasolja, amelyben egy magas
minéségl aluminium szigetel6tasak védi a sziirét a szélséséges idéjarasi
hatasok ellen a termék teljes élettartama alatt.

7  Artalmatlanitas
A terméket az érvényes el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

el  Odnyieg xpriong

1 MAnpogopieg ao@aAsiag

— MMpiv Tn Xprion Tou TTpoidvTog diaBdaTe TTPOTEKTIKA TIG 0dNnYieg Xprong.

— AxoMouBeite TOTA TIG 0dNYieg xpriong. O xprioTng Ba TTPETTel va KaTavoei
TAPWG Kal va TNPei TOTd TIG 0dnyieg. To TTPoidV emITPETTETAI VA
XPNOILOTTOIEITAl HOVO CUPPWVA UE TO OKOTTO XPARONG TOU.

—  Mnv metare 1ig 0dnyieg xpriong. ®povtioTe WOTe va QUAGoCOVTal KAl Va
XpnoipotroloUvTal CwoTd Ao To XPAROTN.

— Mo6vo ekTTaIdeupévo Kal EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VO
XPNOILOTTOIEI AUTS TO TTPOIGV.

— TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAl £BVIKOUG KavovigpoUg TTou IoXU0UV yia TO TTPoidv
auTo.

— Mo6vo eKTTaIdEUPEVO Kal EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG ETTITPETTETAI VA EAEYXEI, VO
€TMOKeUAEI Kal va ouvTnpei 1o TTpoidv. H Drager mpoteivel, OAeg o1 epyacieg
ouVTAPNONG Va TTpayyaToTrolodvtal amd Tnv Drager.

— TNa epyaaoieg ouvipnong XpnoiyoTrolEiTe pOvov auBevTIKG avTaAAQKTIKG Kal
ageooudp tng Drager. Ala@opeTikd Ba UTIOpPoUTE va ETTNPEACTEI N CWOTA
AeiToupyia Tou TTPOIGVTOG.

—  Mnv xpnoipoTrolgite EAATTWHATIKG A NUITEAR TTpoidvTa. Mnv TrpofaiveTe o€
HETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

— Evnuepuvere Tnv Drager o€ mepimTwon o@aAudrwy i BAABWY Tou TTpoidvTog
1 €§0PTNUATWY TOU.

2  Tumroypa@ikég cUMPBAOEIG OTO TTAPOV KEIPNEVO

2.1 ZInuooia Twv utrodeifewv Tpoeidotroinong

O1 TTapakaTw UTTOSEIgEIG TIPOEIBOTTOINaNG XPNOIKOTIOIOUVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO
yla utrodeigouv aT1o XpAoTN TBavoUg kivdUvoug. H onpacia Twv utrodeigewy
TrpoeIdoTroinong opieTal wg eEAG:

Mposidotroin- Afgn emonuav-  Tagivopnon Tng umoedeigng mposido-
TIK6 oUpBoAo ong Toinong
A MPOEIAOMNOIHZH MapoaTtréuTel o€ KATaoTaon EVOEXOUEVOU
KIvdUvou. Av dev aTro@eUyBei, To aTToTé-
Aeopa pmropei va gival Bavatog f cofapoi
TPOAUUATIONOI.
Mapaméutrel o€ KATdoTaon eVOEXOUEVOU
KIvdUvou. Av dev amro@euxBei, To aToTE-
AEOPQ PTTOPET VA €ival TPAUPATIONOI.
MTropei va xpnoipoTioin®ei Kal wg Tpoel-
SoTroinon yia un ao@aAr xprion.
*HMEIQZH MopatréuTrel o€ KOTAOTAOT EVOEXOUEVOU
KIvdUvou. Av dev amro@euxBei, To aTTOTE-
Aeopa ptropei va gival gnuIEG OTo TTPOIOV
1 70 TTEPIBAAAOV.

A MPOZOXH

2.2 Mdpkeg
Eptropiké onpa Kdroxog eutropikoU oipaTog
PARAT® Dréager

ZTNV TTOPAKATW IOTOOEAIDO avapEéPOVTal Ol XWPEG, OTIG OTTOIEG Eival KATATEBEVTA
Ta EUTTOPIKG orjpara Tng Dréger: www.draeger.com/trademarks.

3 Nepiypagn

A\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

O1 ouokeuég Drager PARAT 3100 kai 3200 dev Tpoc@épouv TipoaTadia arréd Ty

ENAeIpn oguyodvou ouTe atd To povogeidio Tou dvBpaka (CO).

» O pn ogBaocpog autig TNG TTPOEISOTIOINONG PTTOPET va 0dnyAoel o€ coBapr)
owyaTikf BAGRN 1) Bdvaro.

3.1  Zkomodg xpRong

[i XpNOIYOTIOIEITE TNV AVOTTVEUOTIKS GUOKEUR SIAQUYAG HOVO yia Slaguyn o€
TTEPITTTWON KIvBuvou, Ol yia epyaaial

O1 ouokeuég Drager PARAT 3100 kai Dréager PARAT 3200 &ival avaTiveuoTIKEG
OUOKEUEG SIaQUYAG, Yia dlaguyn aTrd eyKaTaoTAOEIG OTTOU gpgavifovTal
aIpVIBiwg opyavikd kal avépyava dnAnTnpiwdn aépia Kal arpoi, S10ggidio Tou
Beiou, udpoxAwplo Kal GAAa GEIva aépa, appwVia Kal opyavikd TTapaywya TN
appwviag. O1 cUOKEUEG gival oXeSIQTPEVES yia Xpovo dlaguyng 15 Aetrtwv. O1
OUOKEUEG eival KATAANAEG yia pia pévo XpAon. Ze uWnAéG CUYKEVTPWOEIG
TOgIKWV agpiwv (21 Vol%) kal o€ TTapousia ousiwv xapunAou onueiou {éong Tng
opadag 1 Kal 2 TTPETTEI VO AVAPEVETAI PEIWHEVN TTPOCTATIA. XTOUG HN
EKTTAIBEUPEVOUG XPAOTEG PTTOPET VO TTAPOUCIaaTE SUOTIVOIA.

O1 avaTIVEUOTIKEG CUOKEUEG BIaQUYNG Eival CUOKEUAOUEVEG PECT OF EVa
TTAAOTIKG TTEPIBANpa Kai pTTopolv va popeBolv aTn {wvn A va petagepBolv oe
TOETTN COKAKIOU.

A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

Edv XpnOIPOTIOIEITE TNV AVATIVEUCTIKA GUOKEUR dIaQUYNG EKTOG TOU EUPOUG TWV
BEPPOKPATIWV ATTOBAKEUONG, EVOEXETAI VO PEIWBE N atTéd0o0m Tou QIATPOU.

» Tnpeite TN Beppokpacia amobrkeuong.

3.2 Eykpiosig

H ouokeur) Drager PARAT 3100/3200 €ival yKEKPIPEVN OUPPWVA UE Ta
TTPOTUTTAL

— DIN 58647-7:1997

— (EE) 2016/425

AnAwoeig ouppdpewong: BA. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Tumol cuokeuwv

Ovopagia MpoowTida Tomrog @iA- Karnyopia
TPOU
Drager PARAT 3100 Mdoka nuioewg Tmpo- ABEK 15
oWTToU
Drager PARAT 3200 Emotépio kai Toipm- ABEK 15
OakI puTnNg

3.4 Emegnynoeig oupuBoAwv

ZupBoAo Emegynon

Tnpeite TIG 00nYieg Xpriong!

Mn piAaTe katd TN didpkeia TNG Xpriong!

Hupepopnvia Angng

EUpog Beppokpaaciwv yia TIG GUVORKEG aTrobrikeuong

MéyioTn uypagcia Twv guvenkwv atrobrkeuong

Hpepopnvia Kataokeung TNG HAOKAG NUICEWG TTPOCWTTOU:
‘Evdeign nuepounviag Kataokeung, BA. eegiynon:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4 Xpnon
4.1 TMpogTolpacia XpRong
ZHMEIQZH

MpaypaTOTTOIEITE TAKTIKG OTTTIKO EAEYXO TNG AVATIVEUCTIKAG CUOKEUNG SIAPUYAS
XWPIG va avoigeTe TN ouokeuaoia:

— H nuepopunvia AqEng dev £xel TTapEABe!

— H kardoTaon Tou @iAtpou gival aBIKTN

— H ouokeuaaia ival d0IKTN

— To oppdyioya gival GBIKTO

XPNOIUOTIOIEITE TNV AVATIVEUOTIKF) CUOKEUR SIaQuyrg pévo o€ GBIKTN KaTtdoTaon.

1. TpaBngrte Tn yAwooa oddoviag To o@payiopa (eik. A1).

2. AgaipéoTe TNV TaIvia oppdyiong (eik. A2).

3. Avoi¢te Tn ouokeuaoia (eik. A3), BYAATE Tn CUOKEUN Kal POPECTE TN CUPPWVA
UE TIG TTAPAKATW 0dNYieg.

4.2 ®opéote TN cuokeun Drager PARAT 3100 (sik. B1)

[i Ta yévia, o paBopiteg kai ol Babiég OUAEG TTpokaoUv Biappoés. Ta TTpoowTTa
ME QUTE T XaPaKTNPIOTIKA dev eival KatdAANAQ yIa ThV E@apuoyr| NG
QAVOTIVEUOTIKAG GUOKEUNG dlaguyng!

1. Md&oTe TN HEOKA NUICEWS TIPOCWTIOU OTTA TO KEPAAOGDEUA KAl KPATAOTE TNV
UTTPOCTA atrd TO OTOMA Kal TN PuTn.

2. KAeioTe To KEPaAGdepa TTiIOW aTTO TO KEPAAIL.

3. EykaToAsiyTe apéowg ToV ETMIKIVOUVO XWPO.

[i e mepimTwon Siappowv (HTTopoUv va avixveubolv, T.X. aTré pedua aépa oTn

HOTN A a6 00 WN), TECTE TN HAOKA OTNV TIEPIOXN TNG PUTNG.

4.3 ®opéoTe TN ouokeur Drager PARAT 3200 (sik. B2)

[i Ta eapTparta emoTopiou pTopei va Pnv gival KataAAnAa yia xprion amé
TIPOOWTTA PE TEXVNTH 0dovToaTOIXia.

1. TotroBeTOTE TO EMOTONIO OTO OTOUA OAg Kal TUAIETE Ta XgiAn oag yupw atrd
auTé. KpatioTe TNV Tpoegoxn HE Ta dOVTIO 0aG.
2. Avoigte TO TOIPTTIBAKI HUTNG KOl TOTTOBETAOTE TO OTABEPG OTA TITEPUYIA TNG
0UTNgG.
Edvnfo TOINOAKI HUTNG YAIOTPATEI, TTECTE TO TOIUTMOAKI HUTNG KAl KPATHOTE
T0 0Tn B€01 TOU i} KPATAGTE TN HUTN OAG KAEIOTH.
3. ®uyete apéowg.

A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog yia Tnv vysia!

Katé v opiAia utropei va eioxwproouv SnAnTneiwdn aépia OTIG AVOTIVEUOTIKEG
0d0Ug pe aTroTEAeoUa va TIpokAnBouv coBapég BAGBES oTnv uyeia 1) BAvaTog.
» Mnv piAaTe katd Tn didpkeia xpriong g auokeung Drager PARAT 3200!

5 Zuvripnon

A NPOXOXH

Kivduvog yia Tnv vyeia!

Ta pn apaiwpéva péoa gival TIBAARH yia TNV Uyeia o€ TTEPITITWON aTTeuBeiog

ETTAPAG WE Ta PdTIa ) TNV £MOEPIdA.

A6 dAAa péoa, GAAeg dogoloyieg kal GAAOUG XPOVoUG SpAong eVBEXETAI Va

TIPOKANBOUV {NUIEG OTO TTPOIGV.

» la Tov KaBapIopo Kal TNV atmoAUPavon PNV XpNoIPOTIOIEiTE SIGAUTIKG péoa
(T7. X. OKETOVN, aAKOOAN) 1 KaBapIoTIKG pe cwpaTidia TPIBAG. Epapudlete
HOvo TIG TTEPIYPaPOUEVEG SIadIKATTEG KAl XPNOIUOTTOIEITE HOVO Ta KATAAMNAC
KaBapPIOTIKA Kal ATTOAUPAVTIKG JEoa.

» la epyacia pe autd Ta PO QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUAAIA KAl TIPOGTATEUTIKA
yavTia.

H ouvoAikn didipkeia {wNg TNG avaTIVEUTTIKIAG CUOKEUNG dIa@uyng avépyeTal o€
12 xpovia. H didpkeia {wng TNG avaTIVEUOTIKIG OUOKEURG SIapUYNG TTapaTeiveTal
He kGBe aAAayr| Tou QIATPOU PEXPI TNV EKAOTOTE NUEPOUNVia AgNg Tou QiATpou.
H ouvoAikr didpkeia {wrig e€apTdTal aTd To TTAAAIGTEPO EAPTNHA TNG CUCKEUNG.
MapakaloUpe va AGBeTe uTTOWN 0ag TNV NEEPOUNVIa ARENG Tou PIATPOU Kal TNV
£VBEIEN TNG NUEPOPNVIOG KATAOKEUNG o€ OAa Ta PEPN aTTd TTAGOTIKO Kail
KAOUTOOUK.

5.1 KaBapiopog

Ma TAnpogopieg OXETIKG PE Ta KATAAANAQ ATTOPPUTIAVTIKA KAl OTTO-
A AupavTikd kai TG TIpodiaypagég Toug BA. £yypagpo 9100081 otn
% dielBuvon www.draeger.com/IFU.

o]

ZUVTAPNON TWV OVOTIVEUCTIKWY CUCKEUWY SIOQUYNG ETTITPETTETAI VA
TIPAYUATOTTOIEITAI HOVO ATTO EISIKEUPEVO TTPOOWTTIKG. OI CUCKEUEG TIPETTEI VO
utroBANBoUV o€ ouvTrpnon HETE aTTd TECOEPA XPOVIQ, 1} € TIEPITITWON TTOU N
ouokeuaaoia €xel avoixTei katé AdBog, Je Tov €8ig TPOTIO:
1. ZEKOUPTTWOTE TO PIATPO.
2. MpoeTolpdoTe €va didAupa kabapiopol atrd vepd Kal éva KabapioTIKO.
3. Mdaoka npioEwg TTPOCWTIOU /KAl ETTIOTOMIO:
— KabBapioTe pe éva amraAd Tavi kai 1o didAupa kabapiopou.
—  ZemAUveETE OXOAAOTIKA KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPOD.
4. MpoeToipdoTe éva AouTpd aTmoAUpavong aTmd VEPS Kal £Va OTTOAUPAVTIKO.
5. MAoka npioEwg TTPOCWTIOU /KAl ETTIOTOMIO:
— TomoBeTAOTE 0TO AOUTPO aTTOAUAVONG.
—  ZemAUveTE OXOAAOTIKA KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPOD.
— A@roTE va OTEYVWOEl OTOV aépa fj o€ OTeyvwTrpIo (Beppokpaaia:
péy. +55 °C).
MpooTtaréyTe amré dpeon nAiakr akTivoBoAia
6. A@aipéoTe TO avTaAAAKTIKO QIATPO aTTé TNV £PYOOTACIOK CUOKEUOTIa KAl
TOTIOBETAOTE TO pE TETOIO TPOTIO, WOTE N NUEPOUNVia ARgNG va gival opaTr
péoa atrd TNV ouoKeuaaia.

ZUOKEUAOTE T OUOKEUN:

1. ZuvappoAoynoTe Ta TUAKATA TOU TTEPIBARATOG.

2. ZpayioTe Ta TUAHATA TOU TIEPIBARHATOG PE TNV TaIvia o@pdyiong Kal éva vEo
oppayioua.

3. BeBaiwBeite 611 TO 0PpAyICHa £QapUOlel cWOTA Kai dev EXEl CnuId.

6  AmoBnkeuon

DUAGETE TNV AVOTIVEUCTIKT OUOKEUN SIaQuyrig HECT OTN CUOKEUATIA Kal O€
TrepIBaAAovV dpooepd Kal oTeyvo. H Beppokpaaia amobrikeuong Ba TpéTel va

Kupaivetal petaglu -10 °C kai +55 °C o€ oxeT. uypacia aépog atré 20% £wg 70%.

Na ammogetyetal n Gueon €kBean otnv nAiakr akTivoBoAia. H didpkeia wrg
UTTOPEI VO ETTNPEACTET €AV N AVOTIVEUOTIKA CUOKEUR SIaQUYNG atToBnKeuTel UTTO
SIAPOPETIKEG TUVORKEG.

[l EQv, KaTtd TN SIGPKEIX ATTOBIKEUCNG TOU TIPOIOVTOG, OI EISIKEG, TOTTIKEG
KNIHOTIKEG OUVONKEG DeV OTTOKAEIOUV TO EVOEXOMEVO TO KAIJa va gival uypod Kal
Beppo yia didoTnUa TTOAAWY €RdOPAdWY, OTTIWG CUPPAIVE! TT.X. OE UTTOTPOTTIKEG
Kal TpoTTIkéG {wveg, n Drager oag emonuaivel 6Tl ue TNV TAPOS0 Tou XPOvou n
aTTéd00N TOU PIATPOU UTTOPET VA TTAPOUTIGaEl ATIOKAITEIG ATTO TIG TUTTIKEG
ATIAITACEIG. Z€ QUTAV TNV TIEPITTITWON N Drager ouvioTé T xprion Tng ékdoong
Drager PARAT 3160/3260 mou 3100£T€1 CUOKEUATIO OTEYAVOTTOINONG OTTO
ahoupivio uwnArg TToIGTNTAG, N oTToia TTPOCTATEUE! TO PIATPO ATTO ETTIKIVOUVEG
KNIPaTIKEG ETMIOPATEIG KaB’ OAn TN didipkela (WG Tou.

7  Amwéppiyn

ATToppiYTE TO TTPOIGV SUPPWVA PE TIG I0XUOUTEG SIATAEEIS.

tr  Kullanim kilavuzu

1 Giivenlikle ilgili bilgiler

— Uriindi kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

— Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari eksiksiz sekilde
anlami ve tam olarak uygulamalidir. Urlin, sadece kullanim amacina uygun
olarak kullanilmalidir.

— Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicinin kilavuzu saklamasini ve diizgiin
sekilde kullanmasini saglayin.

— Bu Uriini sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

— Bu Uriin igin gegerli olan yerel ve ulusal yonergelere uyulmalidir.

— Uriin sadece egitim gérmiis ve uzman personel tarafindan kontrol edilebilir,
onarilabilir ve bakim gérebilir. Drager, tim bakim galismalarinin Drager'e
yaptiriimasini énerir.

— Bakim galigmalari igin sadece orijinal Dréger pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Aksi taktirde trlinlin fonksiyonu olumsuz olarak etkilenebilir.

— Hatali veya tam olmayan (rinler kullaniimamalidir. Uriinde degisiklikler
yapiimamalidir.

— Uriinde veya (iriiniin pargalarinda hatalar veya arizalar meydana geldiginde,
Drager bilgilendirilmelidir.

2  Budokiimandaki konvansiyonlar
2.1 Uyarn bilgilerinin anlami

Kullaniciyi olasi tehlikelere karsi uyarmak igin bu dokiimanda asagidaki uyari
bilgileri kullaniimaktadir. Uyar bilgilerinin anlamlari asagidaki sekilde
tanimlanmustir:

Uyarn igareti  Sinyal kelime

A UYARI

Uyan bilgisinin siniflandiriimasi
Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyari. Bu 6nlenmezse, 6lim veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.

A DIKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyarl. Onlenmemesi durumunda agir
yaralanma durumlari meydana gelebilir.
Hatali kullanima karsi uyari olarak da kul-
lanilabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna dair
uyari. Onlenmemesi durumunda riinde
ya da gevrede hasar durumlari meydana
gelebilir.

2.2 Markalar
Marka Marka sahibi
PARAT® Drager

Su internet sitesi, Drager markalarinin tescilli oldugu ulkeleri listeler:
www.draeger.com/trademarks.

3  Aciklama

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Drager PARAT 3100 ve 3200 oksijen yetmezligi ve karbonmonokside (CO) karsi
koruma saglamaz.

» Bunun dikkate alinmamasi agir yaralanmalara ya da 6lime neden olabilir.

3.1 Kullanim amaci

[l Kagma filtre cihazi yalnizca tehlike durumunda kagis amaglari igin kullanin,
calisma esnasinda degil!

Drager PARAT 3100 ve Drager PARAT 3200, solunumda zehirli madde olarak
aniden organik veya anorganik gazlar ve buhar, kikurtdioksit, hidroklorir ve
baska asitli gazlar, amonyak ve organik amonyak derivatlari ¢ikan isletme
sistemlerinden kendinizi kurtarmak igin, tehlike alanindan kagarken
kullanacaginiz kagma filtre cihazlaridir. Cihazlar 15 dakikalik bir kagma suresi
icin uygundur. Sadece bir kez kullaniimak igin 6ngorilmustir. Yiksek soluma
zehri konsantrasyonlarinda (21 Vol%) ve grup 1 ve 2'de yer alan diis(ik sicaklikta
kaynayan maddelerin meydana gelmesi durumunda azaltiimig bir koruma
beklenmelidir. Tecriibesiz kullanicilarda solunum zorlasabilir.

Kagma filtre cihazlar bir plastik gdvde igine yerlestirilmistir ve kayis Uzerinde ya
da ceket cebinde tasinabilir.

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Kagma filtre cihazinin depolama sicakhgr arahigr disinda kullaniimasi
durumunda filtre performansi azalabilir.

» Depolama sicakligini dikkate alin.

3.2 Onaylar

Drager PARAT 3100/3200 kullanimina su yonetmelige gore izin verilir:
— DIN 58647-7:1997

— (AB)2016/425

Uygunluk beyanlari igin: bkz. www.draeger.com/product-certificates.

3.3 Cihaz tipleri

Adi Solunum baglantisi Filtre tipi  Sinif

Drager PARAT 3100 Yarim maske ABEK 15

Drager PARAT 3200 Agizlik ve burun ABEK 15
mandalh

3.4 Sembol agiklamalari
Sembol Aciklama
Kullanim kilavuzunu dikkate alin!

Kullanim esnasinda konusmayin!
Son kullanma tarihi
Depolama kosullarinin sicaklik aralig

Depolama kosullarinin maksimum nemi
Yarim maskenin Gretim tarihi:

Uretim saati, bkz. agiklama:
www.draeger.com/ifu?SearchTerm=9021650

4  Kullanim
4.1 Kullanim icin hazirliklar

NOT

Kagma filtre cihazini diizenli araliklarla kapal halde gézle kontrol edin:
— Son kullanma tarihi agiimadi

— Filtre durumu sorunsuz

— Ambalaji hasar gérmemis

— Mihir sorunsuz

Kagma filtre cihazini sadece hasarsiz durumda kullanin.

1. Kursunu, yani miihrii ug pargasi ile yirtip agin (Sek. A1).

2. Kapatma bandini sokiin (Sek. A2).

3. Ambalaji agin (Sek. A3), cihazi gikarin ve asagida agiklanan sekilde takin.

4.2 Drager PARAT 3100’iin takilmasi (Sek. B1)

[i] Sakal, biyik, favori ve derin yara izleri hava kagagina yol acar. llgili kisiler,
kagma filtre cihazini kullanmak i¢in uygun degildir!

1. Yarim maske bantlarindan tutulmali ve agdiz ile burunun éniine yerlestirilmeli.
2. Bas bantlarini kafanin arka kisminda kapatin.
3. Tehlike alanindan derhal kagin.

[il Kagaklar meydana gelirse (6rn. burun kemigindeki bir hava akimindan veya
kokudan tespit edilebilir) burun bolgesindeki maskeyi bastirin.

4.3 Drager PARAT 3200’iin takilmasi (Sek. B2)
[il Agizlik garnitiirii, tamamen takma dis kullanan kisiler igin uygun olmayabilir.

1. Agizig1 agziniza sokun ve dudaklarinizla kavrayin. Isirma uglarini diglerinizle
tutun.

2. Burun mandalini ayirin ve sabit sekilde burun kanatlarinin tizerine oturtun.
Burun mandali kayarsa, burun mandalini bastirip siki tutun veya burnu kapali
tutun.

3. Tehlike alanindan derhal kagin.

A UYARI

Saglik tehlikesi!

Konusurken solunum ile alinan zehirler solunum yoluna ulagabilir ve ciddi saghk
sorunlarina veya 6liime neden olabilir.

» Drager PARAT 3200 kullanildidi slirece konusmayin!

5 Bakim

A DIKKAT

Saglk tehlikesi!

Inceltimemis maddeler, gozle veya deriyle dogrudan temas ettiginde sagliga

Zzarar verir.

Farkli maddeler, dozajlar veya etki stireleri Uriinde hasarlara yol agabilir.

» Temizlemek ve dezenfekte etmek igin ¢dzlicli madde (6rn. aseton, alkol) veya
ovma partikillii temizlik malzemesi kullanmayin. Sadece agiklanmis olan
yontemler ve uygun temizlik ve dezenfeksiyon maddeleri kullanilmaldir.

» Bu maddelerle ¢alisirken koruyucu gozlik ve koruma eldiveni kullaniimahdir.

Kagma filtre cihazinin toplam émrii 12 yildir. Kagma filtre cihazinin émrd, her
filtre degistirme isleminden sonra, filtrenin son kullanma tarihine kadar uzar.
Toplam 0mriin uzunlugu, cihazin en eski pargasinin durumuna baglidir.

Litfen filtrenin son kullanma tarihine ve tim plastik ve lastik parcalarin igindeki
imalat saatlerine dikkat edin.

5.1 Temizlik

Uygun temizlik maddeleri ve dezenfektanlar ve bunlarin spesifikas-
yonlari ile ilgili bilgiler igin bkz. www.draeger.com/IFU adresindeki
9100081 sayili dokiiman.

Sadece egitilmis elemanlar kagma filtre cihazinin bakim islerini yapabilir.
Cihazlar dort yil sonra ya da istenmeden acildiktan sonra asagidaki sekilde
bakimdan gegirilmelidir:
1. Filtrenin agihip ¢ikariimalidir.
2. Su ve bir temizlik maddesinden olusan temizlik ¢dzeltisi hazirlayin.
3. Yarim maske veya agizlik:
— Yumusak bir bezle ve temizlik maddesiyle temizleyin.
— Akan suyun altinda iyice yikayin.
4. Dezenfeksiyon maddesinden olusan bir dezenfeksiyon yikama sivisi
hazirlayin.
5. Yarim maske veya agizlk:
— Dezenfeksiyon yikamaya suyuna yatirin.
— Akan suyun altinda iyice yikayin.
— Hava sicakliginda veya boélmeli kurutucuda kurumaya birakin (sicaklik:
maks. +55 °C).
Dogrudan giines 1sinlarina karsi korunmalidir
6. Yedek filtreyi fabrika ambalajindan gikarin ve tzerindeki son kullanma tarihi
ambalaj icinde goriinecek sekilde ilikleyin.

Cihazin ambalajlanmasi:

1. Muhafaza pargalarini birlestirin.

2. Muhafaza pargalarini kapatma bandi ve yeni mihirle kapatin.

3. Kursun mihriin yerine kusursuz oturmus ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

6 Depolama

Kagma filtre cihazini ambalaji iginde, serin ve kuru sekilde depolayin. Depolama
sicakligr, %20 ile 70 arasindaki bagil nemde -10 °C ve +55 °C arasinda
olmalidir.

Direkt glines 1sinlarindan kaginin. Kagma filtre cihazi bagka kosullar altinda
depolanirsa, depolama 6zelligi olumsuz etkilenebilir.

[il Depolama siiresi boyunca birkag haftaliginda gegici olarak nemli-ilik bir iklim
gorilmesinin kaginilmaz oldugu 6rnegin alt tropikal ve tropikal iklim bdlgelerinde
hakim olan yerel 6zel iklim kosullarinda Drager, standart taleplerde kullanim
Omri uzayan filtrenin performansinin azalabilecegini bildirmektedir. Bu durumda,
Drager PARAT 3160/3260 Uriin modelinin yliksek degerli aliminyum bir yalitim
katmanl torbayla kullaniimasini dnerir; bu sayede filtrenin tim kullanim émri
boyunca kritik iklim etkilerinden korunmasi saglanir.

7  Tasfiye

Uriin, gegerli direktifler uyarinca imha edilmelidir.
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